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Bu tez H. 1300, M. 1881–1882 yıllarında Hurufilik tarikatına mensup 

Alevi bir derviş olan Virânî Baba tarafından yazılmış, Derviş Muhammet Gulam 
Şah tarafından istinsah edilmiş olan Fakirnâme adlı eserin dil hususiyetlerini 
belirlemek amacıyla yapılmıştır. Çalışmanın temel çıkış noktası uzun ve zengin bir 
geçmişi bulunan Türk Dilinin bugünkü durumu hakkında doğru değerlendirmeler 
yapabilmek için onun geçmişini ve tarihi seyir içinde nasıl bir gelişme takip ettiğini 
bilmek gerektiğidir. Bu konuda yapılan inceleme ve araştırmalara baktığımızda 
özellikle 16. yüzyılda başlayan ve 20. yüzyıl başlarında Genç Kalemler hareketinin 
terkipsiz Türkçesiyle sona eren Osmanlı Türkçesi dönemine ait yapılan 
çalışmaların azlığı dikkat çeker. 

 
Yapılan bu çalışma ile bu döneme dair bilgilere bir nebze açıklık 

getirmek amaçlandı. Bu tez son dönem Osmanlı Türkçesine ait bir eser olan 
Fakirnâme adlı el yazması eserin okunması ve incelenmesini içeren bir çalışmadır. 
Eserin yazıldığı dönemin ses ve biçim özelliklerini ortaya koyabilmek için yapılan 
bu çalışma giriş, inceleme, metin, sözlük ve tıpkıbasım kısımlarından oluşmuştur.  

 
Fakirnâme üzerine yapılan bu çalışma neticesinde genel olarak şunlar 

söylenebilir:  
 
 İlk olarak, 19. yüzyıl yazı dili Arapça ve Farsça kelime ve terkiplerin 

yoğun olarak kullanılmaya devam ettiği dönemdir. Ancak bu kelimeler çoğunlukla 
anlaşılır düzeydedir. 

 
İkinci olarak, Türkçenin en önemli özelliklerinden biri olan ünlü 

uyumları metinde düzenli bir şekilde kendini gösterir. Özellikle damak uyumu 
metinde neredeyse tamdır, dudak uyumunda ise birkaç istisna dışında aykırılık 
yoktur. 

 
Üçüncü olarak, eserde hem Eski Anadolu Türkçesine hem de Türkiye 

Türkçesine dair söyleyişler bir arada bulunur. Bu durumda eserin bir geçiş dönemi 
eseri olduğunu söyleyebiliriz. 

 
Anahtar Kelimeler: Hurufilik-Alevilik, Virânî Baba, 19. yüzyıl Türk 

Dili ve ses özellikleri. 
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ABSTRACT 

 
FAKIRNAME (VIRANI BABA’S TRACTATE) 

INTRODUCTION – ANALYSIS –TEXT – DICTIONARY – FACSIMILE  
 

Perihan KAYA 
 

Suleyman Demirel University Institute of Social Sciences  
Turkish Language and Literature Proffessorship Branch 

M.Sc. Thesis, X+139 pages, February 2009 
 
 

Supervisor: Assoc. Prof. Dr. Osman YILDIZ  
 

The present thesis was prepared in order to determine the language 
characteristics of the work entitled Fakirname, which was written by Virani Baba, who was 
an Alevi dervish belonging to the Hurufi order. The work was written in the Hijri year of 
1300, i.e. during the years 1881-1882 A.D. and reproduced by Dervish Mohammed Gulam 
Shah. The basic starting point of the study is the necessity of knowing the past state of the 
Turkish Language, which has a long and rich history, and how it has developed during the 
course of history in order to perform accurate evaluations of its present state. When we 
examine the investigations and research studies conducted on the topic, it attracts attention 
that the number of the studies carried out on the Ottoman Turkish period, which started in 
the 16th century and ended at the beginning of the 20th century with the simple Turkish of 
the Genç Kalemler (Young Pens) movement, is quite small. 
 

With this study, it was aimed to bring a modicum of clearness to the 
information belonging to the given period. This thesis is a study which comprises the 
reading and examination of the manuscript work entitled Fakirname, which belongs to the 
late Ottoman Turkish. The present study, which was carried out in order to present the 
sound and style characteristics of the period in which the work was written, is composed of 
parts of introduction, analysis, text, dictionary and facsimile. 
 

As the result of this study conducted on Fakirname, the following general 
conclusions can be drawn: 
 

Firstly, the written language of the 19th century is a period when Arabic and 
Persian words and phrases were commonly being used. However, these words were 
generally at an understandable level. 
 

Secondly, vowel harmony, which is one of the most significant characteristics 
of the Turkish language stand out in a systematic fashion in the text. Especially palatal 
harmony is almost precise in the text, labial harmony, however, does not show any 
irregularities apart from only a few exceptions. 
 

Thirdly, utterances relating to both the Old Anatolian Turkish and Turkey 
Turkish exist together in the work. As it is, we can say that Fakirname is a piece of work 
belonging to the transitional period.  
 

Key Words: Hurufism-Alevism, Virani Baba, 19th Century Turkish Language 
and sound characteristics.   
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ÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZ    
    

Uzun ve zengin bir geçmişi bulunan Türk Dilinin bugünkü durumu 
hakkında isabetli değerlendirmeler yapabilmek için onun geçmişini ve tarihi seyir 
içinde nasıl bir gelişme takip ettiğini bilmek gerekir. Bu konuda yapılan inceleme 
ve araştırmalara baktığımızda özellikle 16. yüzyılda başlayan ve 20. yüzyıl 
başlarında Genç Kalemler hareketinin terkipsiz Türkçesiyle sona eren Osmanlı 
Türkçesi dönemine ait yapılan çalışmaların azlığı dikkat çeker. 

 
Üzerinde çalışma yaptığımız Fakirnāme adlı eser H. 1300, M. 1881–

1882 yıllarında yazılmış ve son dönem Osmanlı Türkçesine ait bir eser olması 
hasebiyle günümüze yakın bir dönemin dil özelliklerini incelememize fırsat veren 
bir eserdir. Türkçenin bu dönemine ilişkin çalışmaların yetersiz ve sınırlı olması 
Osmanlı Türkçesinin bu dönemine ait değerlendirmelerimizin de sınırlı olmasına 
yol açmıştır. Çalışmamızla bu döneme dair bilgilere bir nebze açıklık getirmeyi 
amaçladık. 

 
Osmanlı Türkçesinin ilk asırlarında Eski Anadolu Türkçesinin dil 

özellikleri devam ederken, bu özellikler 16. yüzyılın sonlarından 18. yüzyıla kadar 
devam eden bir süreç içinde bugünkü Türkiye Türkçesinin ses ve biçim özellikleri 
ile yer değiştirmiş. Bazı özellikler 18. yüzyılın sonlarına hatta arkaik olarak 19. 
yüzyıl içlerine kadar sürmüştür. İşte Fakirnāme istinsah tarihi itibariyle bu son 
dönem dil özellikleri hakkında bir fikir edinmemizi sağlayacak bir eserdir. 

 
Bizim yapmış olduğumuz çalışma H. 1300, M. 1881–1882 yıllarında 

Derviş Muhammet Gulam Şah tarafından istinsah edilmiş olan Fakirnāme adlı 
eserin dil hususiyetlerini belirlemek, yazıldığı dönemin ses ve biçim özelliklerini 
ortaya koyabilmek için eserin okunması ve incelenmesini içeren bir çalışmadır.  
Çalışmamız giriş, inceleme, metin, sözlük ve tıpkıbasım kısımlarından oluşmuştur.  

 
Giriş bölümde eserin konusunun anlaşılmasını kolaylaştırmak için 

Alevilik ile Hurufilik hakkında bilgi verilmiş ve Hurufiliğin Aleviliğe etkisi 
üzerinde durulmuştur. Eserin yazarı hakkında da bilgi verildikten sonra Fakirnāme 
tanıtılmaya çalışılmış ve son olarak bu nüshayı tercih ediş sebebimiz belirtilmiştir. 

 
İnceleme kısmında eserin imlâsı ve fonetik özellikleri üzerinde 

durulmuştur. İmlâ özellikleri bölümünde bütün ünlülerin ve bir kısım ünsüzlerin 
yazılışı tek tek ele alınarak örnekler verilmiştir. Dönemin imlâ özellikleri 
belirlenmeye çalışılmıştır. Fonetik özellikleri bölümünde metnin ses hususiyetleri 
ele alınmış ve sesler değerlendirilirken bazı eklerde ünlü ve ünsüzlerin durumu ayrı 
ayrı ele alınarak örnekler verilmiştir. Yer yer bugünkü yazı dili ile karşılaştırılmalar 
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yapıldığı gibi farklılıkları ortaya koyabilmek için Eski Anadolu Türkçesi ve Eski 
Türkçe dönemleriyle kıyaslamalar yapılmış farklılıkları belirtilmeye çalışılmıştır.  

 
İmlâ ve fonoloji bölümlerinde eserin şekil hususiyetlerine günümüz yazı 

dilinden ve Türkçenin diğer dönemlerinden ayrılan yönlerine genel olarak 
değinildiğinden tekrara düşmemek için ayrıca morfoloji başlığı açılmamıştır. 

 
Eserin metin bölümünde Konya Bölge Yazmalar Kütüphanesinde 

bulunan Fakirname / Virani Abdal Baba; Derviş Muhammet Gulam Şah, Bölge 
Yazma Eserler BY00005393/3 adıyla kayıtlı bulunan nüshasından faydalanılmıştır. 
Eserin metin kısmı Türk ilmî transkripsiyon sistemi kullanılarak oluşturulmuştur. 
Ankara Milli Kütüphanede bulunan müstensihi belli olmayan TÜYATOK 34 / I  
81-83 numaraya kayıtlı bulunan bir diğer nüshasından kontrol amacıyla 
faydalanılmıştır. Eserde geçen Arapça ve Farsça ibareler eski harflerle metne 
aktarılmış dipnotlarla anlamları verilmiştir ve yine ayetlerin sureleri ve numaraları 
dipnotlarda belirtilmiştir. Eserde geçen şiirlerin vezinleri tespit edilmiştir. 

 
Sözlük bölümde metinde yer alan yabancı kelime ve terkiplerin anlamı 

verilerek metnin anlaşılmasını kolaylaştırmak için metinde ifade ettiği anlamı 
üzerinde açıklamalar yapılmış ve geçtiği yerler belirtilmiştir.  

 
Tıpkıbasım bölümde ise yazma eserin orijinali verilmiştir. 
 
Son olarak danışman hocam Doç. Dr. Osman Yıldız’a, çalışmamız 

boyunca ve eserin basıma hazırlanmasında emeği geçen Mustafa Kaya’ya, ayet ve 
hadislerin açıklanmasında emeği geçen hafız Abdurrahman Şahin ve iki arkadaşına, 
yine emeği geçen Ahmet Ekinci ve Abdulbaki Yıldız’a, maddi ve manevi destekleri 
ile her zaman yanımda olan aileme sonsuz teşekkürler.  
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GİRİŞGİRİŞGİRİŞGİRİŞ    
    

Fakirnāme Türk dili ve edebiyatının tarihi gelişimi içinde önemli ve 
büyük bir yere sahip olan Osmanlı Türkçesi devri eserlerinden biridir. Bu devir 
hakkında birkaç söz söylemek gerekirse; Osmanlı Türkçesini kendinden önceki ve 
sonraki dönemlerden ayıran unsur, dilin dış yapısı ve bu yapının etkilediği söz 
diziminde kendini gösterir. Dış yapı dilin içinde barındırdığı yabancı unsurlar için 
kullanılan bir terimdir. Osmanlı Türkçesi yazı dilinde kullanılan kelime ve 
ibarelerde halk diline girmeyen yabancı unsurlar oldukça fazladır. Bu unsurlar 
kelime seviyesini geçmiş ve söz dizimine de bulaşmıştır. Bu konuda Muharrem 
Ergin yaptığı tasnifte Osmanlı Türkçesini yabancı unsurlar bakımından kendi içinde 
3 devreye ayırır1: 

 
1)15. asrın sonu ile 16. asrın büyük bir kısmını içine alan ilk devre: 
Arapça ve Farsça unsurların Türkçeyi istilasının hızlandığı devredir. 

 
2)16. yüzyılın sonunda 19. asrın ortalarına kadar süren devre: 
Arapça ve Farsça unsurlar arasında Türkçenin adeta görünmez hale 
geldiği, oluşturulan üçlü suni dilin en yüksek noktasına ulaştığı 
dönemdir.  

 
3)19.asrın ortalarından başlayıp 20. asrın başına kadar devam eden 
devre: 
Üçlü karışık dilin yavaş yavaş çözülmeye başladığı dilin sadeleşme 
yoluna girdiği dönemdir. 

 
Üzerinde çalışma yaptığımız eser H. 1300, M. 1881–1882 yıllarında 

istinsah edilmiş olmasından dolayı bu tasnifte 3.devreye tekabül eder. Yazıldığı 
dönemin özelliklerini yansıtan eserimizde Arapça ve Farsça kelime ve tamlamaların 
fazla olmasına karşın, dilin anlaşılabilir olduğunu söyleyebiliriz. 

    
Kaynaklarda Bektaşi Alevi ozanları arasında sayılan Virânî Abdal 

tarafından kalem alınan Fakirnāme Hurufiliğe ilişkin bir eserdir. Eserde sık sık 
Aleviliğe ve Hurufiliğe ilişkin özel bir takım anlamların kullanılması nedeniyle 
eserin anlaşılması kolaylaştırmak için Aleviliği ve Aleviliğe etki eden Hurufiliği 
kısaca açıklamanın yerinde olacağını düşünüyoruz:  

 
 
Alevilik 
 
Aleviliğin kökeni genel olarak Hz. Muhammed’in vefatı sonrasında 

yaşanan gelişmelere dayanmaktadır. Ancak Anadolu’da Aleviliği ele alınırken 
İslamiyet öncesi ve sonrası birçok farklı dinsel ve kültürel unsurlar olduğunu 
söyleyebiliriz. Genel olarak Aleviliğin doğuşuna yol açan gelişmeler şunlardır:    

                                                
1 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul 1998, s.18-23. 
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Hz. Muhammed’in vefatı sonrasında ortaya çıkan kimin halife olacağı 
sorunu, Alevi-Sünni meselesinin ilk tohumlarını atmıştır. Bazı kaynaklara göre Hz. 
Muhammed daha sağlığında iken Hz. Ali’nin halefi olacağını vurgulamıştır. Hz. 
Muhammed’in soyu, kızı Hz. Fatıma’yı eş olarak verdiği Hz. Ali’den devam 
etmiştir. Peygamber efendimizin vefatından sonra Hz. Ebu Bekir halife olmuş, daha 
sonra sırasıyla Hz. Ömer ve Hz. Osman halife olmuşlardır. Sonuç olarak bu üç 
kişinin halifelikleri konusunda, Peygamberin Ehl-i Beytinden birinin neden halife 
olmadığı konusu bazı kişileri rahatsız etmiş bu yüzyıllardır tartışıla gelmiştir. Bu 
kişilerin görüşüne göre Hz. Ali ve Hz. Fatıma bu halifelikleri onaylamamakla 
birlikte, iktidar uğruna gerginlik yaratmaktan da kaçınmışlar. 

Alevi-Sünni meselesinin ilk çıkışı özetlemeğe çalıştığımız bu halifelik 
meselesine dayanır. Ehl-i Beytin başına gelenler ve bunlardan en önemlisi Kerbela 
Olayı ise Aleviliğin siyasal ve düşünsel bakımlardan daha da olgunlaşmasına sebep 
olmuştur. 

Üçüncü Halife Hz. Osman’ın 656’da şehit edilmesinden sonrası Hz. Ali 
halife olmuştur. 661’de ise Hz. Ali uğradığı saldırı sonucunda şehit olmuştur. 

Emevi hükümdarı Muaviye kendi iktidarı için tehlikeli saydığı Hz. 
Hasan’ı zehirletmiş, kendisinden sonra oğlu Yezid’in halife olması için Hz. 
Hüseyin’le mücadeleye girmiştir. Yezid ile Hz. Hüseyin arasında meydana gelen 
siyasi mücadele tarihe Kerbela Olayı olarak geçmiş ve Hz. Hüseyin’in şehit 
edilmesiyle sonuçlanmıştır. 

 
Hz Hasan’ın daha sonra da Hz. Hüseyin ve ailesinin yani Peygamberin 

soyundan olanların öldürülmeleri, Emevi Hanedanına karşı muhalif bir düşünsel ve 
siyasal temeli olan bir harekete yol açmıştır. Bu harekete Hz. Ali yandaşlığı veya 
Alevilik demek mümkündür.  

 
Türkiye'de Sünnilikten sonra en fazla mensubu olan ikinci inanç sistemi 

Aleviliktir. Öte yandan Alevilik, Türkiye'de farklı etnik gruplar tarafından 
benimsenmiştir. Bunlardan en yaygını Türkmen-Anadolu Bektaşi Aleviliğidir. 

 
    

HurufilikHurufilikHurufilikHurufilik    
    
Adını Arapçada harfler anlamına gelen "huruf" kelimesinden alan; İran, 

Azerbaycan ve Türkiye'de 14. ve 15. yüzyıllarda etkin olan bir tarikat olarak 
nitelendirilen Hurufilik kural dışı Kuran yorumu, şeriat ilkelerine açıkça karşı çıkan, 
kelimelere dayanan bir gizemciliği ifade etmektedir 
 

Hurufilik en kısa tanımıyla Tanrı'nın ve evrenin harfler (28 ve 32) 
aracılığıyla insanoğlunda açınımı, yani tüm belirtileriyle ortaya çıkmasıdır. Bu inancın 
felsefesini yaparken, en önemli araçları Kuran’daki bazı surelere serpiştirilmiş 
durumda bulunan Kaf, Nun, Ta, Elif, Lam, Mim, Ra, Ya Sin gibi anlamları 
çözülememiş harfler ve bazı kısa ayetlerdir. Bunlardan çok sık yararlanılmıştır. 
Hurufilik geleneğinde bunlar Muhakemat (hüküm verilmiş ya da verilmesi gerekli 
olanlar) ve Mukattat (kısaltmalar) ayetler kabul edilip, tevil adı verilen serbest 
yorumlarla bolca kullanılmıştır. 
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 Hurufiliğe göre, kâinatın erişilmez kuvvet ve kudreti olan Allah harflerde 
ve insanın suretindeki belirgin hatlarda tecelli etmiştir. İnsan yüzünde 1 saç, 2 kaş, 4 
kirpikten oluşan 7 kıl kümesi vardır. Çocuk anadan bu 7 hat üzeri doğar. İnsan 
yukardan aşağıya bölünmesini ifade eden hatt-ı üstüva iki yanında kalan hatlar 32 
rakamına ulaşır. Bu itibarla insan yüzü Allah’ın cemalinin aynada görünen aksidir. 
Bu inançla secde insanadır. İnsan, bundan dolayı sadece kâinatın değil, aynı 
zamanda Allah’ın da zuhur ettiği bir aynadır.  

Allah gizli bir hazine olup; her şeyin hakikati, mevcudiyeti ve ruhunu 
sesler oluşturur. Gizli bir hazine olan Allah’ın ilk tecellisi kelam şeklinde görülen 
seslerden ibarettir. Sesin kemali kelam, yani sözdür. Kelam ise ancak insanlarda 
zuhur eder ve kendisini sesle gösterir. Kelam bir takım unsurlar halinde bazı şekiller 
alır. Bu unsurlar Arap ve Fars alfabelerinin yirmi sekiz ve otuz iki harfidir. Söz ise 
harflerden meydana gelmiştir2. 

Hurufiler âlemin sonsuzluğuna, daimî bir deveran hareketine ve 
hareketten tabii hadiselerin meydana geldiğine inanırlar. Cenab-ı Hak bir insanın 
yüzünde tezahür ve insanı temyiz eden bir kelâmdır. Bu kelâmın unsurlarında da bir 
sayı değeri vardır. Böylece bütün varlıkların asıl unsuru olan yirmi sekiz harfi insan 
yüzünde görmek mümkündür. İnsan yüzünde doğuştan yedi siyah hat vardır: iki kaş, 
dört kirpik ve bir saç. İnsan bu yedi hat ile doğduğu için bunlara “hutût-ı ummiye” 
(ana hatları) denir. Bunlar hâl ve mahal toplamı on dört eder. Yedi de “hutût-ı 
ebiye” (baba hatları) vardır ki, bunlar erkekte ergenlik çağında çıkar: Yüzün sağ ve 
sol yanlarında iki sakal kılları, iki yanağın iki tarafındaki (burun) kılları, iki bıyık ve 
bir de alt dudaktaki (enfaka) kılları. Bunlar da hâl ve mahal itibariyle on dört eder. 
Ana ve baba hatlarının toplamı yirmi sekiz olur ki, bu Kuran’ın yazıldığı yirmi sekiz 
harfe tekabül eder3. 

Bu hatlar hava, su, ateş ve toprak gibi dört unsurdan meydana geldiği 
için her biri dört telakki edilerek yedi ile çarpılırsa yine yirmi sekiz elde edilir. Eğer 
saçı ortadan ikiye bölersek, bu yedi hat sekiz olur. Dört unsur ile çarpımı otuz iki 
eder. Bir başka şekliyle söylersek, ana ve baba hatları yedişerden on dört eder. Hâl 
ve mahal itibariyle ise yirmi sekiz; buna Farsçadaki (p, ç, j, g) harflerini eklersek 
otuz iki elde edilir. Âlemde her ne varsa otuz ikiye tatbik olunur. Bütün kâinat 
dokuz felek, on iki burç ve yedi seyyareden ibaret olup, bunlara dört unsuru ilave 
edersek otuz iki çıkar. Otuz ikinin dışında başka bir şey mevcut olamaz. 

Hurufiler, Kuran’da manası açık ve kesin ayetler (muhakemât) ile sure 
başlarındaki (mukattaât) ve manası anlaşılamayan yani çeşitli tevile müsait ayetler 
(müteşâbihât) hakkında, tefsir âlimleriyle aksi görüştedirler. Kuran’ın sırrının yirmi 
dokuz surenin başında gelen hurûf-ı mukattaâtda toplandığı kabul edilmiştir. Bu 
harfler on dört adettir: 

elif-lam-ra / kef-he-ye-ayn sin / tı-sin / ha-mim / gaf-nun 

 

                                                
2 Abdülbaki Gölpınarlı, Hurûfîlik Metinleri Kataloğu, Türk Tarih Kurumu Yayınları, XII. Seri, 
Ankara 1973, s. 18. 
3 İSLAM ANSİKLOPEDİSİ, “Hurûfîlik” 5. cilt I. Kısım, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1977, s. 
598. 
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Bu, sure başlarında gelen ve tekrarlanmayan on dört harfin meydana 
getirdiği mukattaâtı, Hurufiler muhkemât sayarlar. Hurûf-ı mukattaât kast edilirse 
yani, söylendiği gibi yazılırsa on yedi olur. Bu harflerin imlâlarında: elif’de f, 
sad’da d ve nun’da v harfleri bulunur. Bu üç harfin (f, d, v) ilâvesiyle hurûf-ı 
muhkemât on yedi olur. Arap Alfabesindeki bu on yedi harfin dışında kalan (be-te-
se-cim-ha-hı-zel-ze-şin-dat-zı-gayın) on bir harfe hurûf-ı müteşâbihât denir. 

Hurufilerce asıl kelam-ı İlâhı bu on dört huruf-ı mukattaâttır ki, vech-i 
âdem (insan yüzü) ondan feth olunmuştur, denir. İnsan yüzündeki ana hatlarının 
kendileri ve bulundukları yer itibariyle toplam sayıları olan on dört ile, hurûf-ı 
mukattaâtın on dört eşitliği buna delil gösterilir. 

he-zel / mim-nun / gaf-dat-le / ra-be-ye “Bu Rabbimin faziletindendir” 
(en-Neml, 27/40) ve “Bu Allah’ın faziletidir” (el-Maide, 5/54) beyânlarında olduğu 
gibi, Kuran-ı Kerim’de geçen (fazl:fe-dat-le) kelimesinden kastedilenin Fazlullâh-i 
Hurufi olduğu ve insanın yüzünde de (Fazl:fe-dat-le) isminin okunduğu iddia edilir. 

Hurufiler bütün dinî hükümleri kendi düşünceleri doğrultusunda izah 
ederler. Kelime-i şehadet, namaz, oruç, hac ve zekât gibi bütün dinî hükümler 
teviller ile hep yirmi sekiz ve otuz iki harfe tatbik edilerek açıklanır. Rakam fazla 
veya eksik olursa, hesabı doğrultmak için ilm-i hurûfun usullerine başvurulur ve 
dört işlem yoluyla sonuca ulaşılır. 

Hurufilere göre evrenin üç temel dönemi vardır: "Peygamberlik 
(Nübüvvet), imamlık (İmamet) ve tanrılık (Ulûhiyet). Âdem ile başlayan 
Peygamberlik dönemi Hz. Muhammet’le sonra erdi. İmamlık dönemi Hz. Ali ile 
başlayıp 11. imam Hasan Askeri ile bitti. Fazlullah ile tanrılık dönemi başladı. Tüm 
peygamberler Mehdi olan Fazlullah’ın habercisi ve müjdecisiydi. Fazlullah’tan 
sonra gelecek olan Yetkin İnsan (İnsan-ı Kamil) Fazlullah’a uymak zorundadır. 
Fazlullah Musevilerin beklediği Mesih, Hıristiyanlar ve Müslümanların gökten 
ineceğine inandıkları İsa'dır. Fazlullah, gökten inmiş ve kıyamet kopmuştur, dünya 
ahiret bir olmuştur. Bu nedenle ahiret yoktur. Gerçek ortaya çıkmış ve tüm dinsel 
yükümlülükler kalkmıştır4. Böylece Hurufiler tüm ibadetleri harfler ile 
yorumlayarak iptal ederler ya da değişik biçimde uygularlar. Örneğin hac, 
Fazlullah’ın öldürüldüğü yeri ziyaret etmektir. Şeytan taşlama ise, Fazlullah’ı 
öldüren ve Maran Şah (Yılanlar Şahı) dedikleri Timur’un oğlu Miran şah’ın 
yaptırdığı Senceriye Kalesi’ni taşlamaktır. 

İran’da XIV. asır sonlarında Esterâbâd havalisinde ortaya çıkan Hurufilik 
kısa bir sürede ülke sınırlarını aşarak Hindistan, Azerbaycan, Irak, Suriye, Anadolu 
ve Rumeli’ye sıçradı. İran hudutları içinde sıkı takibata uğrayan Hurufiler, 
akidelerini yaymak, kendilerine bir yurt bulmak için bilhassa Osmanlı ülkesine 
âdeta sığınmışlardır. Fazl’ın baş halifesi Ali el-Alâ (ö. 822/1419) Anadolu’ya 
gelerek, Hacı Bektaşi Tekkesi’nde inziva etmiş ve Hurufiliği yaymaya başlamıştır. 
Hurufi inançları Bektaşiler arasında “sır” adı altında yayılmıştır. Yine bu fırkanın 
önde gelen halifelerinden İmadeddin Nesîmî (ö. 821/1418) gibi kudretli bir şairin 
tesiriyle ve onu takip edenlerin vasıtasıyla bu fırka uzun zaman Anadolu ve 
Rumeli’de yaşamıştır. Nesimî’nin müridi şair Refiî (XV. asır), Abdülmecit 

                                                
4 Abdülbaki Gölpınarlı, a.g.e., s.19-20. 
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Ferişteoğlu (ö. 564/1459) ve Virânî Baba (XVII. asır) gibi Hurufiler bu akımı daima 
canlı tutmuşlardır. 

XIV. asrın ikinci yarısı sonlarında Hurufiliğin İran’da ortaya çıkmasıyla 
beraber, kısa bir müddet sonra bu fırkanın esasını ve prensiplerini ortaya koyan pek 
çok eser telif edilmiştir. Zaman zaman takibata uğrayan bu fırkanın taraftarlarıyla 
beraber kitaplarının da yok edilmesine rağmen halen dünyanın muhtelif 
kütüphanelerinde Hurufi eserlerine rastlanmaktadır. 

Hurufi fırkasının harf ve sayı nazariyesinin esasını bir sistem olarak 
ortaya koyan eserlerin başında Fazlullâhî Hurûfı’nin Câvidân-nâme adlı eseri 
gelmektedir. Bu, Hurufiliğin ana kaynak kitabıdır. Bundan başka Fazl’ın Arş-nâme, 
Muhabbet-nâme, Nevm-nâme ile bir Divan ve Vasiyetnâme adlı eserleri 
bulunmaktadır. Fazlullâh’ın baş halifesi olan Ali el-Alâ’nın Kıyâmet-nâme ve 
Tevhîdnâme’si; Nesîmî’nin Divan ve Mukaddimetü’l-Hakâik’i; Emîr Giyâseddin’in 
İstivâ-nâme ve Mektub’u; Mir Şerîf’in Hacnâme; Mahşer-nâme ve Beyânu’l-vâkî’si; 
Refiî’nin Beşâretnâme ve Gençnâme’si; Abdulmecîd Ferişteoğlu’nun Işk-nâme ve 
Ahiretnâme; Yemınî’nin Fazîletnâme’si; Muhîtî’nin Divan’ı; Misâlî’nin Divan’ı; 
Arşî’nin Divan’ı; Hamza Dede’nin Câvidân-nâme şerhleri; İskurt Muhamed 
Dede’nin Salât-nâme’si; Emîr İshak’ın Turâb-nâme’si gibi eserleri Hurufiliğin diğer 
kaynakları olarak sayabiliriz5. 

Fazlullah’ın halifelerinden biri Edirne’deyken genç Padişah Fatih’i 
etkileyecek kadar başarılı olmuş, bazı müritleriyle birlikte saraya yerleşmiştir. 
Durumdan oldukça rahatsız olan “ulema” tarafından, Hurufilerin “Hulul” yani 
Allah’ın -hâşâ!- kulda çözülmesi inancının “sapkınlık” olduğu konusunda ikna 
edilen Padişahın buyruğu ile Hurufiler tutuklanarak idam edilmiştir6. Bu olay, 
Osmanlı ülkesinde Hurufilere yönelik yüzyıllar boyu sürdürülecek kovuşturma ve 
kırım döneminin başlangıcıydı. Bundan sonra Anadolu ve Rumeli’deki Hurufiler, 
kendilerini gizleyerek, ekseriye Bektaşî gibi görünerek varlıklarını uzun süre 
muhafaza etmişlerdir. 

Hurufilik, başta Kalenderiler ve Bektaşiler olmak üzere birçok inanç 
akımını derinden etkiledi. Bu etki o kadar fazla oldu ki Hurufilikle, Bektaşilik adeta 
iç içe geçti. Başka inanç topluluklarının içine sızan bazı Hurufiler de baskılara 
aldırmadan, kendi özgün inançlarının yaymaya devam etti. Otman Baba, Rafii, 
Usuli, Yemini, Virani, Hayreti, Muhiti, Muhyiddin Abdal ve Arşi gibi Kalenderi ve 
Bektaşi ozanları bunlar arasında sayılır.  

 
Hurufiler, en çok Bektaşilerin arasında karışarak varlıklarını 

koruyabildiler. Deyim yerindeyse Hurufiler asıl olarak Bektaşilere sığındılar. 
Fazlullah’ın halifelerinden Aliyyül Ala propaganda yapmak üzere geldiği 
Anadolu’da Bektaşi tekkelerine girdi. Bu nedenle Bektaşi öğretisinde Hurufi etkisi 
çok belirgindir. Hurufilik zamanla başta Alevi-Bektaşiler olmak üzere diğer 
tarikatlar içinde eriyerek cismen yok oldu, ancak inançları bu tarikatlarla birlikte 
yaşadı. 

    

                                                
5 Abdülbaki Gölpınarlı, a.g.e., s. 24. 
6 İSLAM ANSİKLOPEDİSİ, a.g.m., s. 599. 
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Eserin yazarı Virani BabaEserin yazarı Virani BabaEserin yazarı Virani BabaEserin yazarı Virani Baba    
 
Eserin başında yer alan şu ibare eserin Virani’ye ait olduğu 

göstermektedir:  
 
Ha`ā kitāb-ı faNirnāme-i Vīrānī Dede rabmetüllāhi  caleyhi 
Bismillāhirrabmanirrabīm ve bihi nestacīne7  

Virani ya da Virani Baba en büyük Alevi Bektaşi şairler arasında sayılır. 
Bugün elimizde aruz vezni ile yazılmış üç yüze yakın şiirinin yer aldığı bir divanı 
bulunmaktadır8. Eğitim görmüş bir şair olan Virani’nin ayrıca Fazlullah’ın 
Câvidanname’sinin bir özeti sayılabilecek bir risalesi vardır. 

Her ne kadar yaşamı hakkında kaynaklar bilgi vermiyorsa da 
şiirlerinden Bektaşiliğin ikinci piri Balım Sultana bağlı olduğu ve Seyyid Ali 
Sultan’a (Kızıl Deli) bir övgüsü -“Biz Urum Adalıyız serdarımız Kızıl Deli”- yer 
aldığına göre 16. yüzyılda yaşamış olduğu çıkarılabilir9. 

A. Gölpınarlıya göre Virani bir süre Necef-i Eşref de Hz. Ali 
Türbesi’nde türbedarlık, babalık yapmış ve 1587–1618 yıllarında İran'da saltanat 
süren Şah Abbas'la görüşmüştür10. Ancak bu bilgiler Virani’nin etkin Hurufiliği ile 
çelişmektedir. Şiirlerinde Fazlullah’ın tanrısallığı ve Ali ile özdeşliği düşünceleri 
vardır. Bunlar Fuzuli’nin de bir süre türbedarlığını yaptığı Necef’de Ali mescidinin 
baskın Şii cemaat öğretisine uygun düşmemektedir11. 

Demir Baba Velâyetnamesi’nde ise, Virani’nin Demir Baba ile 
görüşmesi şöyle anlatılır: Demir Baba’ya, Arap ve Acem dillerini bilen bir kimse 
geldiği ve müritleriyle Rumeli'ye geçtiği ve bu kişinin adının da Virani olarak 
söylendiği bildirilir. Ancak gaflet içinde olduğu ve "Kutupluk'' davası güttüğü de 
ilave edilir. Demir Baba manevi yönden kendisinin daha üstün olduğunu göstermek 
ister. Demir Baba, o tarihlerde yüz yirmi yaşına ulaşmış ulu bir ihtiyardır.                                  
 
     Virani, onun batın kılıcıyla yenilir, yere geçer. Huzurunda divan durup, 
niyaz eder. Demir Baba'dan icazet ister. Ancak, önce Virani’ye nasihatler verir: 
“Kişi böyle sevdalarda olmasa gerek. Kuran'a uy Sure-i Fatiha'da ne kadar harf 
olduğunu bilir misin? Onlardan geçmeyen veli olmaz. Bu kadar suhufla dört kitabı 
yutsa bile. Kapıdan girmeyen, içeride ne olduğunu bilmez. Bilen âşık da, dava 
kılmaz. Kimse kusuruna kalmaz...” Bu nasihatten sonra Demir Baba, Virani’ye 
icazet verir. 

Virani, oradan Otman Baba Sultan'ı ziyaret etmek için yola çıkar. 
Sabahleyin Karlıova'da Hafız Zade Türbesi'ne gelir. Ancak Virani rahatsızlanır ve 

                                                
7 Bakınız tıpkıbasım bölümüne s. 101, 64a. 
8  M. Halid Bayrı, Âşık Virani Divanı, İstanbul Maarif Kitaphanesi, İstanbul 1959. 
9 Irène Mélikoff, Hacı Bektaş Efsaneden Gerçeğe, Cumhuriyet Kitapları, London-Boston-Köh-Brill 
1998, s. 297. 
10 Abdülbaki Gölpınarlı, Alevi- Bektâşî Nefesleri, İnkılâp Kitabevi, İstanbul 1992, s. 20. Bu bilgi 
Virani Babanın 1873 Kahire’de yapılmış olan yayından kaynaklanmaktadır ve Atilla Özkırımlı 
tarafından anılmış bulunmaktadır. Atilla Özkırımlı, Alevilik-Bektâşîlik ve Edebiyatı, Cem yayınevi, 
İstanbul 1985, s. 99. 
11 Irène Mélikoff, a.g.e., s. 298-299. 
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öğleden sonra orada hakka yürür. Avlu kapısı önüne gömülür12. 
 
    Demir Baba Velâyetnamesi’nde de söz edildiği üzere, Virani, Arapça, 
Farsça bilen güçlü bir şairdir. “Virani Baba Divanı” ile “Virani Baba Risalesi” adlı 
eserleri günümüze kadar gelmiştir, Özellikle Hz. Ali'yi öven, On iki İmam'ı dile 
getiren coşkulu methiyeleri vardır13. 

Eserin müstensihi Derviş Muhammet Gulam ŞahEserin müstensihi Derviş Muhammet Gulam ŞahEserin müstensihi Derviş Muhammet Gulam ŞahEserin müstensihi Derviş Muhammet Gulam Şah    

Yazmanın sonunda yer alan şu ibareler anladığımız kadarıyla Fakirnāme 
Alevi bir derviş olan Muhammet tarafından istinsah edilmiştir. Bunun dışında 
kendisi hakkında herhangi bir bilgiye sahip değiliz. 

Dervīş Mubammed Ġulām Şāh-ı Merdān 

Sene 130014  

FakirnāmeFakirnāmeFakirnāmeFakirnāme    

Hurufilik akımına dâhil olan Virani Baba tarafından kaleme alınan eser 
İslam akaidi üzerine yazılmıştır. Harekeli bir nesih ile yazılmış olan eser nazım ve 
nesir karışıktır. Eserde sık sık Hz. Ali’ye olan bağlılık vurgulanarak on iki imam 
dile getirilir. Diyebiliriz ki eser tamamen Hz. Ali’ye olan bağlılığı ifade etmek için 
yazılmıştır. 

Eserde Hurufiliğe ait birtakım özel anlamlar kullanılarak harflerin ebced 
hesabına göre sayısal değerlerinden yola çıkılmış ve çeşitli hükümlere ulaşılmıştır. 
Kuran ayetlerinin sayısına ve hatta harflerinin şekillerine varıncaya kadar insanla 
bağlantı kurarak düşüncesini ispatlama yoluna gitmiştir. Mesela Fatiha süresinin 
yedi ayet olması ile insanda bulunan iki göz, iki kulak, iki burun deliği ve bir ağız 
arasında bağlantı kurmuş bunların tesadüfü olmadığı vurgulanmıştır. Bazen sadece 
toplama işlemi yetmemiş diğer dört işlememe de başvurulmuştur. Eser baştan sona 
nazım kısımlar hariç bu sayısal hesaplamalarla doludur. Nazım kısımlarında ise Hz. 
Ali’ye bağlılığını ve ona olan sevgisini dile getirir. 

İnsanın doğumumdan başlayarak yaratılışı üzerine birtakım benzetme ve 
hesaplamaların yer aldığı eserde mesela insan uzuvları ile on iki burç arasında 
bağlantı kurulmuş uzuvlar burçlara benzetilmiş; baş hameldir, boyun sevrdir, 
kulaklar cevzadır gibi ifadeler kullanılmıştır. 

Fakirnāme dil itibariyle imlâda birçok kusur bulunması nedeniyle 
okunuşu oldukça sıkıntılı bir eserdir. Hareke ve harf yanlışlıkları sık sık göze 
çarpar. Eserde çok miktarda ayet ve hadis yer almıştır hatta öyle ki bazen ayetler ve 

                                                
12 Bedri Noyan, Demir Baba Vilayetnamesi, Can Yayınları, İstanbul 1976. 
13 Virani için ayrıca bkz. Abdülbaki Gölpınarlı ve Pertev Naili Boratav, Pîr Sultan Abdal,  
A.Ü. DTCF Yayını, seri l, Ankara 1943, s. 17-19; 
   Besim Atalay, Bektâşîlik ve Edebiyatı,  Matbaa-i Amire, İstanbul 1340 (1924), s. 30-49, 82, 88; 
   Sadeddin Nüzhet Ergun, Bektaşî Şairleri ve Nefesleri, I, İstanbul Maarif Kitaphanesi İstanbul 1955, 
s. 214-227. 
14 Bakınız tıpkıbasım bölümüne s. 142, 106a. 
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ayet olmayan Arapça ibareler birleştirilmiştir. Eserde Arapça ve Farsça kelime ve 
ibareler oldukça fazla kullanılmıştır. 

 Yazma eserimiz dış görünüşü itibariyle cetvelleri, keşideleri ve durakları 
mor renkte olup, ciltsiz, kitap halindedir ve cedid kâğıda yazılmıştır. Konya Bölge 
Yazma Eserler Kütüphanesinde bulunan eser 42 varaktan oluşmuştur. Her sayfada 
sabit bir satır sayısı olmamakla beraber genel olarak satır sayısı 14-15 veya 16 satır 
arasında değişmektedir. 

Son olarak bizim bu nüshayı tercih sebebimiz müstensihin ve yazılış 
tarihinin belli olması ve diğer nüshalar içinde en yenisi günümüze en yakın tarihli 
olmasıdır.  
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YAZILIŞ (İMLÂ) ÖZELLİKLERİYAZILIŞ (İMLÂ) ÖZELLİKLERİYAZILIŞ (İMLÂ) ÖZELLİKLERİYAZILIŞ (İMLÂ) ÖZELLİKLERİ    
    

1881-1882 yıllarında istinsah edilmiş bir eser olan Fakirnāme son dönem 
Osmanlı Türkçesinin örneklerinden biridir. Düzgün, okunaklı ve harekeli bir nesih 
ile yazılmış olan eser imlâsı bakımından gerek seslerin, gerek eklerin gerekse 
kelimelerin yazılışı ile Türkiye Türkçesine daha açık bir ifadeyle Latin harflerine 
geçmeden kısa bir süre yazılmış olması yönünden oldukça dikkate değer bir eserdir. 

 
Dini bir eser olması münasebetiyle öğretici bir amaç güdüldüğünden 

imlâda kusurlar bulunmaktadır. Eserimiz ünlü ve ünsüz işaretlerin gösterilişi 
bakımından eski Uygur yazı geleneğinden gelen birtakım özelliklerle Arap ve Fars 
yazı dili özelliklerini bir arada taşımaktadır. Ünsüzlerin yazılışında yer yer Arap ve 
Fars yazı özellikleri daha ağır basmıştır. Buna karşılık ünlülerin yazılışında eski 
Türk yazı geleneğinden geçen özellikler ağır basar. Herhangi bir ünlünün hareke ile 
karşılanması mümkün olan yerlerde harekelerle beraber ünlü işaretlerinin de 
kullanılmış olması bu duruma örnek gösterilebilir.     

                                   
İmlâsı yönüyle eserimizde dikkati çeken bir durum da Türkçe 

kelimelerde iç seslerde yalnız hareke kullanılması mümkün yerlerde hareke ve ünlü 
harflere delalet eden ى، و،ا  gibi işaretlerin bir arada kullanılması durumudur. Bu 
durum Uygur yazı dilinde olduğu gibi ünlülerin yazıda belli edilmesi geleneği ile 
ilgili olduğu gibi, imlâ dışında yer yer bunların aslî uzunluklarla ilgili olma 
durumunu akla getiriyor.15 Bu konuda metnimiz istikrarlı bir imlâya sahiptir ve 
diyebiliriz ki metnimizde ى، و،ا  gibi ünlülere delalet eden harflerle harekelerin bir 
arada kullanılması Uygur imlâsını etkisiyle meydana gelmiş bir durumdur. 

 
Eserimizin yazılış özelliklerinin daha iyi anlaşılması için bu bölümde 

bütün ünlülerin ve bir kısım ünsüzlerin Türkçe kelime köklerinde ön ses, iç ses ve 
son ses olarak yazılışı ayrı ayrı ele alınarak örnekler verilmiştir.  

 
 
 

    
    
    
                                                

15 Türkçede aslî uzun ünlüler konusunda bkz. Talat Tekin, Ana Türkçede Aslî Uzun Ünlüler, 
Hacettepe Üniversitesi Yayınları, Ankara 1975; 
  Osman Nedim Tuna, “Köktürk Yazılı Belgelerinde ve Uygurcada Uzun Vokaller”, Türk Dili 
Araştırmaları Yıllığı-Belleten 1960, TDK Yayınları, Ankara 1988, s. 213-282; 
  Zeynep Korkmaz, “Eski Anadolu Türkçesinde Aslî Ünlü(Vocal) Uzunlukları”, Türk Dili Üzerine 
Araştırmalar, 1. cilt, TDK yayınları, Ankara 1995, s. 443-458. 
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A) ÜNLÜLERİN YAZILIŞIA) ÜNLÜLERİN YAZILIŞIA) ÜNLÜLERİN YAZILIŞIA) ÜNLÜLERİN YAZILIŞI    
Türkçede bulunan 8 ünlü harfin metnimizdeki durumu şöyledir: 
 
a ve e ünlülerinin yazılışıa ve e ünlülerinin yazılışıa ve e ünlülerinin yazılışıa ve e ünlülerinin yazılışı    

    
Eserimizde aaaa ünlüsü için; üstün işareti  ◌َ( -),  ◌ٰ( -), üstünlü elif  (َا  ,(ا̀) (

medli elif (f) ve eğik üstünlü hâ-i resmiyye (َه) (َه )  kullanılır. 
 
1) Ön seslerde 1) Ön seslerde 1) Ön seslerde 1) Ön seslerde aaaa ünlüsü ünlüsü ünlüsü ünlüsü    
Ön ses durumunda a sesi (َا  .işaretleri ile gösterilir (آ) (

aç- ْاج َ    68b-107 
aN-  ْاق َ   94b-856 
al- ْال َ   82a-500 
altmış  ْالتمش ِ ْ َ   90a-733 
Anıŋ ْآنڭ ِ  102a-1053 

2)İç seslerde 2)İç seslerde 2)İç seslerde 2)İç seslerde aaaa ünlüsü ünlüsü ünlüsü ünlüsü 
İç seslerde a ünlüsü genellikle  ◌َ( -), ◌ٰ(  .işaretleri ile gösterilir (ا̀) ,(-

             haş  ْطاش ٰ     81b-484   
   baş   ْباش ٰ    86b-625 
   ayaN  ْايق َ َ   83b-543   

iat-  ْصات ٰ   95b-884 
var  ْوار ٰ    98b-957 

3)Son seslerde a ünlüsü 
Son ses durumundaki a ünlüsü ise (َه) (َه ) ve (̀ا) işaretleri ile gösterilir. 

ioŋra َصڭره ْ ُ  
Nanda  َقنده ْ َ   69a-130 
aŋa   ٰآڭا    95b-873 

 
Metnimizde e ünlüsü göstermek için; üstün işareti ◌َ( -), üstünlü elif (َا ) ve 

üstünlü he (َه) (َه )  kullanılmıştır. 
 
1) Ön seslerde 1) Ön seslerde 1) Ön seslerde 1) Ön seslerde eeee ünlüsü ünlüsü ünlüsü ünlüsü    
Ön seslerde e ünlüsü için daima (َا ) işareti kullanılır. 

el  ْال َ   90b-747  
 es-  ْاس َ   94b-853                                
    

2)İç seslerde 2)İç seslerde 2)İç seslerde 2)İç seslerde eeee ünlüsü  ünlüsü  ünlüsü  ünlüsü     
İç seslerde bulunan e sesini göstermek için genellikle ◌َ( -) işareti ve 

bazen de (̀ا) işareti kullanılır. 
yedi  ِيدى َ   91b-733 
sev-  ْسو َ    102a-1052 
seksen ْسكسان ٰ ْ َ   93a-818    

    
3)Son seslerde e ünlüsü 
Son ses durumundaki e sesi için (َه) (َه ) işareti kullanılır. 

eyle   ايله  َ ْ َ  98a-947 
içre  َايجره ْ ِ   100a-997 
içinde  َايجنده ْ ِ ِ   101a-1032 
üzre   َاوزره ْ ُ    104b-1118 
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ı ve i ünlülerinin yazılışı  ı ve i ünlülerinin yazılışı  ı ve i ünlülerinin yazılışı  ı ve i ünlülerinin yazılışı      
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

 Eserimizde ıııı ve iiii ünlülerini karşılamak üzere esre ◌ِ( -), esreli elif (ِا ),  
esreli elif ile ye ( يِا ) ve bazen de esreli ye (ى◌ِ ) kullanılır.  

 
1) Ön seslerde 1) Ön seslerde 1) Ön seslerde 1) Ön seslerde ıııı ve  ve  ve  ve iiii ünlüleri ünlüleri ünlüleri ünlüleri    
Ön ses olarak kullanılan ı ve i ünlüleri ( يِا ) ve ◌ِ( -) işaretleri ile karşılanır. 

işle-  َاشل ْ ِ   93b-829 
iç  ْايج ِ   95a-871 
işit-  ْايشت ِ ِ   95b-872 

    
2)İç seslerde 2)İç seslerde 2)İç seslerde 2)İç seslerde ıııı ve  ve  ve  ve iiii ünlüleri  ünlüleri  ünlüleri  ünlüleri     
İç seslerde ı ve i ünlüleri  ◌ِ(  .işaretleri ile gösterilir ( ِ◌ى) ,(-

hırnaN  ْطيرناق ٰ ْ ِ   94a-833 
NırN  ْقرق ِ   92b-795 
kirpik  ْكيرپك ِ ْ ِ    70b-172 
çıNar-  ْچيقر َ ِ    82b-519 
iındır  ْصندر ِ ِْ   78a-384 
iıġ-  ْصغ ِ   96b-907   

 
3)Son seslerde ı ve i ünlüleri 
Son ses olan ı ve i ünlülerini göstermek için (ى◌ِ ) işaretleri kullanılır. 

iki ِايكى ِ   91a-762 
beri ِبرى َ   64b-16 
dajı  ِدخى َ   65b-55 
yigirmi   ِيكرمى ِْ ِ   71a-175 
bunı ِبونى ُ   64b-21 

 

o, ö, u, ü ünlülerinin yazılışıo, ö, u, ü ünlülerinin yazılışıo, ö, u, ü ünlülerinin yazılışıo, ö, u, ü ünlülerinin yazılışı    
    

Kalınlık ve incelik, darlık ve genişlik hususunda ayırıcı işaretlerle belli 
edilmeyen bu dört ünlüyü göstermek için Fakirnāme’de ötre  ◌ُ( -) ve ötreli elif )ا(ُ  
ötreli vav (و◌ُ ) veya ötreli elif  ile vav )ُاو(  kullanılmıştır. 

 
1) Ön seslerde 1) Ön seslerde 1) Ön seslerde 1) Ön seslerde oooo, , , , öööö, , , , uuuu ve  ve  ve  ve üüüü ünlüleri ünlüleri ünlüleri ünlüleri    
Ön seslerde o, ö, u ve ü ünlülerini karşılamak üzere genellikle  )ُاو( ُ)ا(     

kullanılır. 
on  ْاون ُ   92b-800  
utan-  ْاوتان ٰ ُ   97b-915 
otuz  ْاوتوز ُ ُ   93a-809 
üç  ْاوج ُ   89b-714 
oyna- ٰاوينا ْ ُ  74b-280 

                            
2)İç seslerde 2)İç seslerde 2)İç seslerde 2)İç seslerde oooo, , , , öööö, , , , uuuu ve  ve  ve  ve üüüü ünlüleri  ünlüleri  ünlüleri  ünlüleri     
İç ses durumunda olan o, ö, u ve ü sesleri için  (و◌ُ ) ve  ◌ُ( -) işaretleri 

kullanılır. 
boz- ْبوز ُ   92b-798,   doġ-  ْدوغ ُ   94a-840,   hopraN  ْطبراق ٰ ْ ُ   94b-856,   

yol  ْيول ُ   86b-625,   ioŋra  َصڭره ْ ُ    96a-889 
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söz  ْسوز ُ   93b-830,   gök  ْكوك ُ   95a-860,   göŋül  ْكوڭول ُ ُ   76a-328,   
gövdeden ْكوددن َ َ ْ ُ   92b-799,   gün  ُْونك   90a-738,   gözini  كوزينى ِ ِ ُ 102a-
1057 

 
NulaN  ُٰقوMْق   92b-804 ,   Nurtar-  ْقورتار ْٰ ُ   97b-937 
hoNuz ْطقوز ُ ُ   91a-760,   iorul-   ْصورل ُ ُ    97b-929,   boyun ْبيون ُ ُ    

92b-803,    boġum  ْبوغم ُ ُ   94b-857 
iu  klm  94b-855,    buyur- ْبيور ُ ُ   72a-216 
yürü-  lnklo  94b-853,    yüz  pqklo  90b-747 

 

3)Son seslerde o, ö, u ve ü ünlüleri 
Son seslerde bulunan o, ö, u ve ü ünlülerini göstermek için (و◌ُ ) 

kullanılır. 
No ُقو   97a-914  
yürü ُيورو ُ   98b-957 
Napu  ُقپو َ   68b-107 
uyu- ُايو ُ   86b-630 
kendü  ُكندو ْ َ   83a-526 

    
    

B) ÜNSÜZLERİN YAZILIŞIB) ÜNSÜZLERİN YAZILIŞIB) ÜNSÜZLERİN YAZILIŞIB) ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI    
    

Ünlülerin imlâsında olduğu gibi ünsüzlerin yazılışında da hem Arap hem 
de Fars imlâsının etkisini bir arada görmekteyiz. Arap yazısında p, ç, g ve ŋ 
harflerini karşılayan özel işaretlerin bulunmaması sebebiyle metnimizde bu sesler 
genellikle (ب، ج، ك) ile karşılanmıştır. Bu durum Arap yazı geleneğinin etkisinden 
ileri gelmektedir. Bu durumun dışında ayını zamanda Fars imlâsının etkisi altında ç 
sesini göstermek için (چ) işareti, p sesini karşılamak için (پ) işareti kullanılmıştır. 
Ayrıca ŋ sesini göstermek için de Türklerin Fars alfabesine katkısı olan (ڭ) işareti 
kullanılmıştır. Kimi harflerin ise ince ve kalın sıradan kelimelerde kullanılışları 
farklılık gösterir. Böyle bir durum d ünsüzü ile ince ve kalın sıradan kelimelerde yer 
alan t, h; s, i ünsüzlerinde de görülür. Bu ünsüzlerinin durumunu ayır ayrı ele alarak 
örnek verelim: 

    
ç ünsüzünün yazılışıç ünsüzünün yazılışıç ünsüzünün yazılışıç ünsüzünün yazılışı    

    
ç ünsüzünü göstermek için (ج) ve (چ) işaretleri kullanılmıştır. 
 

Çalap ْجلپ َ َ    79a-414,   çoN  ْچوق ُ   66b- 80,   çıNar- ِْقرچ َ   71b-197,   
çıN-  ْجق ِ     100a-1005 

içün  prklsotu  77b-372,    Naçan   ْقجان ٰ َ   73b-259   
Naç- ْقچ َ   66a-66,    uç- ْاوچ ُ   76b-342,    geç-  ْكچ َ    66b-80 

 
g ünsüzünün yazılışıg ünsüzünün yazılışıg ünsüzünün yazılışıg ünsüzünün yazılışı    

    
Metnimizde özel bir işareti olmayan ön damak g ünsüzü Arap yazısında 

hem ön damak k’yi hem de g’yi karşılamak üzere bulunan kef (ك) işareti ile 
gösterilir. Ön damak k ünsüzü, Oğuz Türkçesinde XI. yüzyıldan sonra #t > #d 
değişimi benzer bir değişimle bazı istisna ve basamaklanmalarla ötümlüleşerek #g 
ye dönüşmüştür. Ayrıca bu dönüşüm sadece ön seslerde değil iç seste de #k# > #g#  
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olarak karşımıza çıkar. Ancak Arap alfabesinde bu iki sesi karşılamak için tek bir 
işaretin kullanılması birçok karışıklığa yol açmıştır. kef (ك)’in ne zaman bu 
seslerden hangisine tekabül ettiği hususu bazen tahminden öte gidememiştir. 

 
göz  ْكوز ُ   64b-18, gör- ْكور ُ  65a-33,  gez- ْكز َ   74b-281,  gel-  ْكل َ   

75b-318, gündüz  ْكوندز ُْ ُ   94a-843, gerek  ْكرك َ َ   102b-1067, gök  ْكوك ُ   95a-
860 

degil   ْدكل ِ َ    97a-912, gögüs  ْكوكس ُ ُ   92b-804  
yeg  ْيك َ   87b-653 

    
ŋ ünsüzünün yazŋ ünsüzünün yazŋ ünsüzünün yazŋ ünsüzünün yazılışıılışıılışıılışı    
    
ŋ ünsüzünü karşılamak için metnimizde genellikle üstü üç noktalı kef (ڭ) 

işareti kullanılmıştır. Birkaç yerde ise sehven nun (r) işareti kullanılmıştır: 
 

aŋ-  ْاڭ َ   64a-2,    aŋla-  َاڭل ْ َ   80a-441,   diŋle-   َدڭله ْ ِ   82b-522, 
göŋül  ْكوڭول ُ ُ   76a-328,    piŋ   ْپڭ ِ   68b-113,    ion  ْصون ُ  72a-202,   ioŋra  
َصڭره ْ ُ   96a-889,   Taŋrı  ِتڭرى ْ َ   105b-1156,   yalıŋız  ْيالڭز ِ ِ ٰ    81b-484,    yaŋa  
ٰيڭا َ   99b-989 

    
p ünsüzünün yazılışıp ünsüzünün yazılışıp ünsüzünün yazılışıp ünsüzünün yazılışı    
    
p ünsüzü #b > #p ötümsüzleşmesi sonucu oluşmuş bir ses olduğu için 

Türkçe kökenli sadece bir iki kelimede (ب) işareti ile genelde ise p ünsüzü (پ) 
işareti ile karşılanmıştır. 

parmaN   ْپرماق ٰ ْ َ   94a-833,   pek  ْپك َ   78a-380,    piŋ   ْپڭ ِ    64a-13,    
piş-  ْپش ِ   75b-304 

Napu  ُقپو َ   101b-1041,   kirpik  ْكيرپك ِ ْ ِ   94a-837,   apar-  ْاپر َ َ   98a-
949,   hopraN  ْطپراق ٰ ْ ُ   84a-556,   tapşır-  ْتپشر ِْ َ   98a-952  

hep  ْھب َ   87a-637,   hap-  ْطپ َ   68b-111,    hop   ْطوپ ُ   98a-948   
 

s ünsüzünün yazılışıs ünsüzünün yazılışıs ünsüzünün yazılışıs ünsüzünün yazılışı    
    
s ünsüzü yer aldığı kelimelerin ince veya kalın sıradan oluşlarına göre 

farklı işaretler ile gösterilir. İnce sıradan kelimelerde kullanılan s ünsüzü (س) harfi 
ile karşılanırken, kalın sıradan kelimelerde bu ünsüz (ص) işareti ile karşılanır.  

 
iaç  ْصاج ٰ    70b-172 ,   iaġlıN  ْصغلق ِ ْ َ  97a-923,   iaman  ٰصم ْانَ   

75b-307,   ian-  ْصن َ    81b-491,    iat-  ْصات ٰ   82a-500,    sev-  ْسو َ    69a-
129,      iıġır  ْصغير ِ ِ   74b-288,    silk-  ْسلك ِ    78b-400,    ion  ْصون ُ  72a-202,      
ioŋra   َصڭره ْ ُ   96a-891,  ior-  ْصور ُ   93b-832,   söyle-  َسويل ْ ُ    76a-320,    
söz  ْسوز ُ  93b-830,     iu   75  صُوa-298  

ıimarla  ْاصمار ْٰ ِ   103b-1097,   kimse  َكمسه ْ ِ    68a-89,   nesne  َنسنه َْ  
65a-43, yojsul  ْيوخسل ُ ُْ    97a-923 

bai-  ْبص َ   75a-297, gögüs  ْكوكس ُ ُ   92b-804  
         

t ünsüzünün yazılışıt ünsüzünün yazılışıt ünsüzünün yazılışıt ünsüzünün yazılışı    
 
Metnimizde t ünsüzünü karşılamak için (ت) ve (ط) işaretleri 

kullanılmıştır. İnce sıradan kelimeler genellikle te (ت) harfi ile gösterilirken, kalın 
sıradan kelimeler tı (ط) harfi ile gösterilmiştir. Birkaç kelimenin yazılışında bu 
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kuralın dışına çıkılır, bu birkaç istisna dışında ön sesteki t ünsüzünün yazılışında 
genel kural bu şekildedir. İç ses ve son ses durumundaki t ünsüzü ise, (ت) işareti ile 
gösterilir. Bunun yanında Eski Türkçe bulunan kalın ve ince sıradan t’lerin bir 
kısmının Eski Anadolu Türkçesinde ötümlüleşerek d’ye dönmesi neticesi 
metnimizde bazı kelimler alternanslı olarak bazen d’li bazen t’li olarak karşımıza 
çıkar. 

Taŋrı   ِتڭرى ْ َ   64a-2,    tanı-  ِتانى ٰ   72b-223,    toz  ْتوز ُ   78b-400, 
hoNuz  ْطقوز ُ ُ   80a-445,    hopraN  ْطپراق ٰ ْ ُ  79b-424,    hoNsan  ْطقسان ٰ ْ ُ  103b-
1096,     holu  ُطلو ُ   87a-645 

otuz  ْاوتوز ُ ُ   90a-732,    utan- ْاوتان ٰ ُ  72b-222,    altı ِالتى ْ َ   100b-1013 
eyit- ْايت ِ َ   82b-518,    it-  ْايت ِ   66b-77  
hut-  ْطوت ُ   76a-319,   dut-  ْدوت ُ   94b-854,   hoġrı  ِطغرى ْ ُ   96b-902,   

doġrı ِدوغرى ْ ُ   105b-1156,    işde  َاشده ْ ِ   69a-130,    işte  َاشته ْ ِ   84b-457 
 

C)YAZILIŞI BİTİŞİK OLAN KELİMELERC)YAZILIŞI BİTİŞİK OLAN KELİMELERC)YAZILIŞI BİTİŞİK OLAN KELİMELERC)YAZILIŞI BİTİŞİK OLAN KELİMELER    
    

 a) a) a) a) “içün”“içün”“içün”“içün”  edatı:  edatı:  edatı:  edatı:            
anıŋçün  ْانڭجون ُ ْ ِ َ   73a-234 
niçün ki  ِنيجونكى ِْ ُ   96a-895 
niçünkim  ْنيچونكم ِ ِْ ُ   99a-975 

 
 b) b) b) b) “ile”“ile”“ile”“ile”  edatı:   edatı:   edatı:   edatı: Sürekli kelimeye bitişik yazılır.    

  ayaġıla  َاياغيله َِ ٰ   94b-853,   caşNıla َعشقله ِ ْ َ   102a-1059,         bābıla  
َبابله ِ ٰ    102a-1151,   buġżıla َبغضيله ِ ْ ُ   86a-621,   cānıla َجانله ِ ٰ  100a-994,    
cihātıla  َجھاتيله ِ ٰ ِ  100b-1018,    elile  َاليله َِ    88b-687,    baNNıla  َحقله ِّ َ   79a-415,    
jurūfıla  َخروفيله ُِ ُ   100b-1117,     ismile  َاسمله ِ ِْ   80a-439,    īxāfile  َايظافيله ِ ِٰ  
75a-297,    Nulaġıla   غلهhَق ِ ٰ ُ   94b-855,    Nuvvetile  َقوتيله ِ َّ ُ   93b-829,    luhfıla  
َلطفله ِ ْ ُ   98-958,    namāzıla َنمازيله ِ ٰ َ   91b-769,    nefsile َنفسيله ِ ْ َ   96b-909,    
Nūbıla  َنوحيله ُِ   100b-1006,    noNhasıla  َنقطسيله ُِ َ ْ   93b-822,    iıdNıla   َصدقله ِ ِْ   
103a-1084,    iıfātıla  َصفاتيله ِ ِٰ  101b-1038,    `ātıla  َذاتيله ِ ٰ   98b-953 

    
D)ŞEDDENİN YAZILIŞI D)ŞEDDENİN YAZILIŞI D)ŞEDDENİN YAZILIŞI D)ŞEDDENİN YAZILIŞI     

Üzerine geldiği harfi ikiz ünsüz olarak okutan bu işaret Arapça ve Farsça 
kelimelerde sık sık kullanılır. 

 
tecellī  ِّتجلى َ َ   73b-250    
cennet    ْجنت َّ َ     105a-1142 
baNNı      ّحقى َِ    64b-24 
cehennem  ْجھنم َّ َ َ  72b-227 
sırrını ِسرينى ِِّ  78b-397 
 

Türkçe kelimelerde de iç seslerde yan yana gelen ikiz ünsüzleri ve 
eklerle genişleme yoluyla yan yana gelen ikiz ünsüzleri göstermek için 
kullanılmıştır. 

yojsullıN   ْيوخسلق ِّ ُ ُْ    97a-923 
elli  ِّاللى َ   77a-351 16 

                                                
16 Şedde’nin imlâdaki yeri ve şeddenin bu tarz kullanımı konusunda bkz. Zeynep Korkmaz, “Eski 
Anadolu Türkçesinde İmlâ- Fonoloji Bağlantısı Üzerine Notlar”, Türk Dili Üzerine Araştırmalar, 
1.cilt, TDK yayınları, Ankara 1995, s. 504.  
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irmesse َّايرمسه َ ْ ِ   69a-126 
SES BİLGİSİ ( FONETİK) 

 
Fakirnāme ses bilgisi bakımından Eski Anadolu Türkçesi ve Türkiye 

Türkçesi dil özelliklerini bir arada bulundurur. Eserde bazen Eski Anadolu 
Türkçesinde olduğu gibi bazı eklerin sadece d’li şekillerinin kullanılması, bazı 
eklerin sadece yuvarlak şekillerinin bulunması gibi özelliklerin yanında; kimi zaman 
da Türkiye Türkçesinin özelliklerini bir arada görmekteyiz. Bu iki dönemin 
özelliklerini bir arada taşıması bakımından bir geçiş dönemi eseri olduğunu 
söylemek yerinde olur. Bu konuda şu örnekleri verebiliriz: 

 
Eski Anadolu Türkçesine ait söyleyişler şunlardır:  

   bilmeyüp 80b-465,   berü 77b-374,   eyit- 82b-518,   işde  
69a-130,   Nanda 69a-130,   Napu 68b-107,   kendü 83a-526,       hoNuz  
91a-760,    yigirmi 71a-175 
 

Türkiye Türkçesine ait söyleyişler şunlardır: 
işte    84b-457 
beri  64b-16 
varıp 65b-53 
odur 95b-873 
 

    
A)A)A)A) ÜNLÜLER (Vokaller)ÜNLÜLER (Vokaller)ÜNLÜLER (Vokaller)ÜNLÜLER (Vokaller)    

Fakirnāmedeki imlâ özelliklerini göz önüne alarak tespit ettiğimiz başlıca 
ünlü türleri bugün yazı dilimizde de mevcut olan ünlülerdir. 

a, e, ı, i, o, ö, u, ü 
 

Bunların dışında metnimizde yabancı kelimelerin imlâsında bugün yazı 
dilimizde bulunmayan uzun ünlüler (ā, ī, ū) de kullanılmıştır. 
 

Bazı ünlüler yalnız hareke işaretleri ile karşılanırken, bazı ünlüler ise bu 
hareke işaretleri yanında uzunluğu belirtici birer elif (ا), vav (و) ve ye (ى) 
harflerinden birini de alabilirler. Arapça ve Farsça kelimelerde hareke işaretleri ile 
uzunluk gösteren ى، و،ا  gibi huruf-ı medlerin bir arada kullanılması olağandır. 
Bunlar ses bilgisi bakımından o hecelerdeki ünlülerin uzun olduklarını gösterirler. 
hālib  ْطالب ِ ٰ   64b-20,    harīkat  ْطريقت َ ِ َ   68b-106,   maNiūd  ْمقصود ُ ْ َ  65a-45 örneklerinde 
olduğu gibi. Ancak ses bilgisi bakımından bizim için önemli olanı, Türkçe 
kelimelerin durumudur.  
 

Eserimizde Türkçe kelimelerdeki bir kısım ünlüler yalnız hareke 
işaretleri ile gösterildikleri halde, bunlardan bir kısmı hareke işaretlerinin yanında 
bir de ى، و،ا  gibi ünlü işaretleri kullanılarak gösterilmiştir. Hareke yanında huruf-ı 
medlerin de kullanılmış olması, Arapça ve Farsça kelimelerde olduğu gibi yalnız o 
ünlülerin uzun olduklarını göstermek için midir yoksa bu tarz bir imlânın başka bir 
anlamı da var mıdır? Bu konuda şunları söyleyebiliriz: 
 

Öncelikle bir kısım Eski Anadolu metinlerinde de görüldüğü gibi, son 
dönem Osmanlı Türkçesi eserlerinden biri olan Fakirnāmede de eski Uygur imlâ 
geleneği ile Arap ve Fars imlâ geleneğini birleştiren bir yazı örneği karşımıza çıkar. 
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Eserimizde kullanılan ى، و،ا  gibi ünlü işaretleri herhangi bir uzunluk göstermezler. 
Bunlar, doğrudan doğruya Eski Türkçenin imlâ geleneği ile ilgili olarak, yazıda 
ünlülerin belirtilmiş ve bunun da Arap yazısında elif (ا), vav (و) ve ye (ى) gibi ünlü 
işaretleri ile karşılanmış olmasından ileri gelmektedir. Arap yazısında ise kısa 
ünlüler yalnız harekelerle karşılanır. XIV. yüzyıl metinlerinde bu iki imlâ sisteminin 
aynı anda etkisini göstermeye başlamış olması aynı kelimelerin yazılışında bile ikili 
durumlara yol açmıştır. Bu sebeple Uygur imlâ geleneğinin etkisi altında, hareke 
işaretlerinin yanına ى، و،ا  gibi ünlü işaretlerinin de konulmuş olması herhangi bir 
ünlü uzunluğunu çağrıştırmaz. göŋül ْكوڭول ُ ُ  76a-328, doġrı ِدوغرى ْ ُ  72a-214, hırnaN  
ْطيرناق ٰ ْ ِ   94a-833 içün  ْايچون ُ ِ  103b-1097 örneklerinde olduğu gibi. 
 

Metnimizde yer yer elif (ا), vav (و) ve ye (ى) gibi ünlü işaretlerinin 
fonetik değişmelerle meydana gelen ünlü uzunluklarını göstermek için 
kullanıldıkları izlenimini veren örneklere de rastlanır. Bunların ünsüzleri eriyip 
kaybolmuş hecelerde görülüşü bu izlenimi güçlendirmektedir. Bu türlü bir uzunluk 
izlenimi veren kelimelere şunları örnek verebiliriz:  oltur- > ōtur-  ْاوتور ُ ُ   82a-498,        
sub >> iu  94  صُوb-855.       

    
IIII----ÜNLÜ DEĞİŞMELERİÜNLÜ DEĞİŞMELERİÜNLÜ DEĞİŞMELERİÜNLÜ DEĞİŞMELERİ    

1) i/e değişmesi1) i/e değişmesi1) i/e değişmesi1) i/e değişmesi    
Bugün e ile olan kelimeler metnimizde çoğunlukla harf veya hareke ile 

i’li olarak yazılmıştır. Ancak A. Von Gabain, V. Thomsen, K.Foy, W.Radloff, 
Gy.Németh , S. Çağatay, M. Mansuroğlu, T.Banguoğlu gibi araştırmacılar Eski 
Anadolu Türkçesinde esre ile harekelenmiş it-, yigirmi, iriş-, vir-, di-, gice gibi 
kelimelerdeki ilk hece ünlüsünün i yerine aslında kapalı e olarak okunması gerektiği 
görüşünü savunmaktadırlar. Eserimizde bu konuda özel bir imlâ işareti 
kullanılmadığı için, Anadolu sahasında yazılmış diğer tarihî devir eserlerinde 
olduğu gibi Türkçe kelimelerdeki e/i bakımından kesinlik olduğu söylenemez.17 
Nitekim imlâ-fonoloji açısından gerektiği ölçüde açıklığa kavuşturulamayan 
meselelerden biri de Eski Anadolu ve Klâsik Osmanlıca metinlerinde kapalı e (é) 
foneminin bulunup bulunmadığı, eğer varsa bu ünlünün yazıda nasıl karşılanmış 
olduğu meselesidir.   

Türkoloji’nin önemli sorunlarından biri olan tarihi ve modern dillerde 
kapalı e konusu yerli ve yabancı bilim adamları tarafından ele alınmıştır. Thomsen, 
Németh, Granbech, Poppe, Résénen gibi bilim adamları bu sesi ayrı bir fonem 
olarak kabul etmelerine karşılık; Radloff, Arat gibi bilim adamları bu görüşe karşı 
çıkmış e> é >i gelişimini kabul etmişlerdir18.     

Eski Anadolu ve Klâsik Osmanlıca metinlerinde kapalı e (é)’nin varlığını 
gösterir bir delil olmamasına rağmen Mecdut Mansuroğlu, Tahsin Banguoğlu, 
Saadet Çağatay gibi bazı araştırmacılar bu devir metinlerinde i olan sesi, kapalı e (é) 
olarak okuma yolunu seçerken, bazıları da böyle önemli bir meselede kesin hüküm 
verebilmek için kuvvetli delillerin olmayışı münasebetiyle metinlerde bu şekilde 
olan kelimeleri imlâsına sadık kalarak tespit etmeyi daha geçerli bulmuşlardır19.  

                                                
17 Musa Duman, “Klasik Osmanlı Türkçesi Devresinde i/e Meselesine Dair”, İlmi Araştırmalar 7, 
İstanbul, 1999, s. 65-103. 
18 Emine Yılmaz Ceylan, “Ana Türkçede Kapalı e Ünlüsü”, Türk Dilleri Araştırmaları, 1991, 
Ankara, 1991, s. 151-165 
19 Bkz. Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Yayınları, İstanbul, 1994, s. 21 
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Metnimizde é sesini göstermek için özel bir işaretin olmamsı sebebiyle 

son görüşün daha ilmî olduğu düşüncesinden hareketle, metnimizde bu tür 
kelimeleri, yazılışlarını esas alarak okuduk. Buna göre i/e değişimi konusunda 
eserimizde yer alan özellikleri bugünkü şekilleriyle karşılaştırırsak şu sonuçları elde 
ederiz: 
 

a)Metnimizde e ünlüsü taşıyan bazı kelimeler günümüzde de aynı 
şekliyle kullanılmaya devam etmektedir: 

 
kendi 68b-107,   sekiz 86a-616,   gel- 89a-709,   geç- 65a-42,   

gerek 96b-907,   yedi 101b-1041,   deg- 73a-241,   sev- 80a-438,   nesne 
82a-505,  değil 65b- 50,  sen 87b-653,  eyle- 95b-882,  beri 64b-16,  el 
94b-854  

    
b)Eserde i ünlüsünü taşıyan birçok kelime bugün e iledir: 

binlik “benlik” 87a-642,    di- “de-” 80a-436,    gice “gece” 
94a-842,     ir- “er-” 68a-94,      iriş- “eriş-” 82a-504,      it- “et-” 66b-77,    
yil “yel” 74a-263,       yir “yer” 76b-342   

 
Bu durum yabancı kelimelerde de karşımıza çıkar:  

biraber “beraber” 79a-411,     dihān “dehān” 73b-249,     vilāyet 
“velāyet” 104b-1123,  dindāne “dendāne” 73b-254  

 
c) Aynı kelimeyi hem i’li hem de e’li olarak yazma Eski Türkçede bazı 

kelimelerde görülen bir durumdur. Bu konuda metnimizde bulunan ikili şekiller 
alternanslı yazılan kelimeler şunlardır: 

vir- 76a-328 ~ ver- 74b-280   
de- 66a-70 ~ di- 68b-112    
giy- 78a-386 ~  gey- 68a-98  
eşde 82b-514~ işde 69a-130  
yil 84a-556 ~  yel 94b-855 

 
 d)Eski Türkçede kökte e ünlüsünü barındıran ve metnimizde de e’li 

olan fakat günümüzde i’li şekilleri kullanılan kelimeler ise şunlardır: 
ked- >> gey- “giy-” 99b-987 
ket- >> get- “git” 64b-28 

 
2) u/ı ve ü/i değişmeleri2) u/ı ve ü/i değişmeleri2) u/ı ve ü/i değişmeleri2) u/ı ve ü/i değişmeleri    
 a)Eski Türkçe döneminde birtakım kelimelerde bulunan u ve ü ünlüleri 

Batı Türkçesinde i’ye dönüşerek daralmıştır: 
uçun20 >> içün 103b-1097 
uşta >> işte 80b-457 

 
b)Eski Türkçe döneminde düz ünlülü şekilleri kullanılan bazı kelimeler 

Batı Türkçesinde u ve ü’ ye dönüşerek yuvarlaklaşmıştır: 

                                                
20 Bkz. Necmettin Hacıeminoğlu, Türk Dilinde Edatlar, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1984, s. 98. 
  Zeynep Korkmaz, “uçun~üçün~için vb. Edatların Yapısı Üzerine”, Türk Dili Üzerine Araştırmalar, 
1.cilt, TDK yayınları, Ankara 1995, s. 94-97.  
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udı- >> uyu- 86b-630 
yorı- >> yürü- 94a-839 

 
c)Metnimizde Eski Türkçede olduğu gibi düzlüğünü muhafaza eden ı ve 

i ünlüsü bulunduran kelimeler şunlardır. Bugün bu kelimler u ve ü iledir: 
yorı->> yüri- 67a-99 
hoġrı > doġrı 72a-215 

 
d)Metnimizde u ve ü ünlüsü ile yazılmış ancak bugün düz şekliyle 

kullanılan kelimeler ise şunlardır: 
 

bellü 74a-272,    berü 77b-374,    furat 74a-261,   Napu 67b-
107,     Narşu 105b-1148,     uşta 97b-931 

 
3)o/u ve ö/ü değişmeleri3)o/u ve ö/ü değişmeleri3)o/u ve ö/ü değişmeleri3)o/u ve ö/ü değişmeleri    
Türkçenin tarihi gelişimi bakımından ilk hecelerde bulunan o, ö, u, ü 

seslerini takip etmek oldukça zor bir durumdur. Özellikle Arap harfli yazıda bu dört 
ünlüyü karşılamak için aynı işaretin kullanılması bu durumu imkânsız hale 
getirmiştir. Bu durumda bugünkü şekillerin ne zaman meydana geldiği kesin olarak 
bilinmemekle beraber bu konuda iki görüş savunulmaktadır: Bunlardan ilki 
bugünkü kullanılan şekillerin teşekkülünün, eski devirler içinde olmasının mümkün 
olabileceği, ikinci görüş ise şive ve ağızların etkisiyle yeni olabileceğidir. Rumeli 
şivesinin daraltıcı etkisiyle bazı kelimelerdeki geniş-yuvarlak ünlülerin (o,ö), dar-
yuvarlak ünlülere (u,ü) dönüştüğü görüşünü savunan araştırmacıları göre bu 
değişiklik yenidir21. Ancak yeni yazı dilinin teşekkül etmeye başladığı 15. yüzyılda 
düz-dar ve düz-geniş ünlülü kelimelerin yan yana kullanılması gey- giy- 
örneklerinde karşımıza çıkan durumda olduğu gibi bir kullanımın o,ö,u,ü sesleri için 
de geçerli olacağı düşünülebilir.  
 

Metnimizde yuvarlak ünlülü kelimeleri okurken bizim esas aldığımız 
nokta eserimizin günümüze yakın bir tarihte istinsah edilmiş olmasından dolayı 
bugünkü yazı dilimize yakın şekiller olacağı düşüncesidir.  

 
Eserimizdeki dar-yuvarlak ünlülü kelimeler şunlardır:  

 dün 80a-437,    gün80a-437,    yürü- 83a-524,    sürül 98b-954,     
yüz  101a-1029 

buyur- 98b-965,    dur 82a-497,    Nuru 71b-201,    Nurut 78b-
403,    hut- 102a-1055,    uy- 82a-504,    uyu- 86b-630,    uyan 86b-630 

 
Eserimizdeki geniş-yuvarlak ünlülü kelimeler ise şunları örnek 

verebiliriz: 
boyun 92b-803,    doġrı 74b-287,    iorul- 97b-929 
 dön- 78a-386,    döndürme- 98b-961,    dönme- 96a-889,    

dönüci 79a-414,    göŋül 86b-627,    gör- 64b-29,    göz 73b-247,    söz 
82a-496 

                                                
21 Mecdut Mansuroğlu, “Şeyyad Hamzanın Doğu Türkçesine Yaklaşan Manzumesi”, Türk Dili 
Araştırmaları Yıllığı-Belleten 1956, TDK Yayınları, Ankara, 1956, s. 137. 
  Rumeli ağızlarına daralma örnekleri için ayrıca bkz.  Erdogan BOZ, “Makedonya ve Kosova Türk 
Atasözleri ve Deyimlerinde Ünlü Olayları”,  AKÜ Sosyal Bilimler Dergisi, Cilt V, S. 1, Afyon, 2003, 
s. 10. 



 19 

    
4)a/o değişmesi4)a/o değişmesi4)a/o değişmesi4)a/o değişmesi    
Türkçenin genel ve sağlam kurallarından biri kelimelere eklenen ekin 

köke göre ses değişikliğine uğraması, yani kökte herhangi bir ses değişikliği 
olmamasıdır. Ancak bu genel kuralın dışında istisnaî bir durum olarak, 1. ve 2. şahıs 
zamirlerinin yönelme hâli eki ile çekimlenmesi sırasında kelime kökü ses 
değişikliğine uğrar ve şu şekli alır: ben+ge >> bana, sen+ge >> sana. Bunların 
dışında bugün Türkiye Türkçesinde kullanılmayan ancak Türkçenin eski tarihi 
dönemlerinde sıklıkla karşımıza çıkan bir diğer kök değişimi 3. şahıs zamirinin 
çekiminde görülür. Ol >> o 3. şahıs zamiri geçmişte çokluk ve hâl ekleriyle 
çekimlenirken birtakım ses değişiklikleri geçirmiş; kelimedeki l ünsüzü düşerken ön 
ses durumundaki o sesi a sesine dönüşmüştür22. Bugün kullandığımız 3. şahıs zamiri 
çekimi “ona, onu, onda, ondan onun, onlar” Osmanlı Türkçesinin son dönemlerinde 
ortaya çıkmıştır23.  

 
Eserimiz Osmanlı Türkçesinin son dönemlerinde yazılmış olmasına 

rağmen 3. şahıs zamirinin çekimi Türkçenin tarihi devirleri boyunca kullanılan a/o 
değişimine uğramış şeklidir:  

aŋa 73a-236 
anlar 76a-331  
anun 79a-406 
anuŋ 96a-887  

 
5)e/ö değişmesi5)e/ö değişmesi5)e/ö değişmesi5)e/ö değişmesi    
Eserimizde yer alan örnekleri şunlardır: 

gevde >> gövde 92b-799 
bu eyle >> böyle 101b-1043 
şu eyle >> şöyle 87b-652 

 
6)ı/i değişmesi6)ı/i değişmesi6)ı/i değişmesi6)ı/i değişmesi    
Eserimizde bu değişikliğe uğramış kelimeler şunlardır: 

ınan- > inan- 82b-520 
bış- >> piş- 75b-304 bu değişiklikte y, ç ve ş seslerinin etkisi 

vardır24. 
 

IIIIIIII----ÜNLÜ TÜREMESİÜNLÜ TÜREMESİÜNLÜ TÜREMESİÜNLÜ TÜREMESİ    
 Ünlü türemesi metnimizde Türkçe kökenli kelimelerde görülmez ancak 

yabancı kökenli kelimelerde kelime sonu ünsüz gruplarında sıklıkla karşımıza çıkan 
bu fonetik hadise yabancı kelimeleri Türkçeye uyarlama çabasıdır. Türkçe tek 
doruklu hece sistemine sahiptir. Türkçede kelime sonu ünsüz gruplarının 
oluşabilmesi için grubu meydana getiren ünsüzlerden ilkinin açıklık derecesi ikinci 
ünsüzden her zaman yüksek olmalıdır. Bu kural tersine dönerse hece çift doruklu 
olur. Çift doruklu hecelerin bulunduğu alıntı kelimelerdeki ünsüz gruplarının arasına 
dar ünlü getirilerek kelimeler tek doruklu iki heceye dönüştürülür ve böylece alıntı 
kelimler Türkçeye uyarlanmış olur25.  

                                                
22 Detaylı bilgi için bkz. Mecdut Mansuroğlu, “Türkçede Zamir Çekimi”, Türk Dili ve Edebiyatı 
Dergisi, III, 1949, s. 501-518. 
23  Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul, 1998, s. 268-270. 
24 Muharrem Ergin, a.g.e., s.80-81 
25 Detaylı bilgi için bkz Osman Yıldız, “Türkçede Kelime Sonu Ünsüz Grupları”, Dil Dergisi, sayı 97 
Kasım, 2000, s. 66-78. 
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 Eserimizde hemen hemen bütün alıntı kelimler bu fonetik hadiseye 

uğramıştır: 
(Ar.)cehd yerine cehid “çalışma, çabalama” 72b-222 
(Ar.)fajr yerine fajır “övünme; büyüklük; erdem” 99b-984 
(Ar.)meyl yerine meyil “sevme; gönül akışı” 88a-666 
(Ar.)fehm yerine fehim “anlama, anlayış” 101b-1038 
(Ar.) bükm yerine büküm “hüküm, emir” 92b-802 
(Ar.)defc yerine defic“ortadan kaldırma; giderme” 97b-938  
(Ar.)kesb yerine kesib “çalışıp kazanma; edinme” 74a-265 
(Ar.)ferş yerine feriş “yeryüzü” 79b-435 
(Ar.)iabr yerine iabır “sabır; nefsine hakim olma” 97a-923  
(Ar.)vaNt yerine vaNit “vakit zaman”  97a-351 yazılmıştır. 

    
    

IIIIIIIIIIII----ÜNLÜ DÜŞMESİÜNLÜ DÜŞMESİÜNLÜ DÜŞMESİÜNLÜ DÜŞMESİ    
Düşme olaylarında değişik sebepler söz konusudur. Metnimizde daha 

çok kelime içinde görülen bu fonetik hadisede bir ünsüzle biten iki heceli kelimeler 
ünlü ile başlayan birer ekle genişletildiklerinde ikinci hecelerde bulunan açık, 
vurgusuz, zayıf ünlüler düşer. Vurgusuz orta hece ünlüsünün genellikle dar 
ünlülerin düşmesi hadisesi Türkçenin hemen her döneminde var olan bir ses 
hadisesidir.  

Eserimizde görülen ünlü düşmesi örnekleri şunlardır: 
Narın: Narnına 64b-30, Narnında 71a-176 
göŋül: göŋlünde 83a-528, göŋli 70-148 
boyun: anuŋ boynuna 65a-42  
aġız: aġzından 94a-840 
oġulan: oġlan 73a-238 
eyin: eyniŋdeki 78b-402 

 
i- filili ekleşme sonucu çoğu zaman düşer: 

ise: dilerseŋ 75a-290,   sevmezse 69a-129,    görürseŋ 82a-506,      
bildiŋse 68b-112 

idi: olmayaydı 97a-921,    vireydi 97b-925,    irişeydi97a-922,    
Naldırırdım 105a-1140,     irişmemişdi 99a-972,    iorulmayaydı 97b-929 

imiş: alırmış 68a-90,    dururmış 68a-89,    yamarmış 68a-90 
 

IVIVIVIV----BİRLEŞMEBİRLEŞMEBİRLEŞMEBİRLEŞME    
 Bu fonetik hadise sürekli birlikte kullanılan kelime veya ekleri 

kısaltma, onlara kolay söyleyiş özelliği getirme çabası, en az emek kanununa binaen 
kelimelerin yeni bir şekil alması ve tek bir kelime haline gelmesidir. Eserimizde 
birleşme hadisesi sonucu meydan gelmiş kelimeler şunlardır:  

kim erser >> kimse 68a-89 
ne erser ne >> nesne 82a-503 
ne teg kim >> nitekim 83b-548 
ioŋ ara >> ioŋra 91b-768  
taġ ol >> degil 97a-912 
haş ara >> haşra “dışarı” 75a-292  
oş bu >>işbu 95b-872 
yalıŋ öz >> yalıŋız 81b-484 
yoN erser >> yoNsa 97a-914 
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VVVV---- GEÇİŞME GEÇİŞME GEÇİŞME GEÇİŞME    

Türkçede kelime köklerinde yan yana iki ünlünün bulunmaması 
nedeniyle, genel olarak ünlü ile biten bir kelime ve yine ünlü ile başlayan başka bir 
kelimenin veya ekin sürekli birlikte kullanılması neticesinde iki kelimenin tek bir 
kelime gibi muamele görmesi ile ünlülerden birinin düşerek birleşmesi hadisesidir. 
Düşen ünlü genellikle açıklık derecesi bakımından diğer ünlüye göre düşük olan 
ünlüdür. Geçişmeye şu kelimeleri örnek verebiliriz: 

bu eyle >> böyle 101b-1043 
kentü öz >> kendüz 76a-324 
ne uçun >> niçün 99a-975 
şu ol >> şol 74a-272  
şu eyle- >> şöyle 87b-652 

 
    

VIVIVIVI----ÜNLÜ UYUMUÜNLÜ UYUMUÜNLÜ UYUMUÜNLÜ UYUMU    
 Osmanlı Türkçesinin son dönemlerinde, günümüze yakın bir tarihte 

istinsah edilmiş olan eserimizde ünlü uyumu birkaç tane ekte ve birkaç kelimede 
bozulur. Bazı eklerin ünlü uyumuna aykırı düşmesi Eski Anadolu Türkçesi 
döneminde kullanılan şekillerin kalıplaşmış kullanımı ile olmuştur.  
 

1) İncelik1) İncelik1) İncelik1) İncelik----kalınlık uyumu (Palatal Harmony)kalınlık uyumu (Palatal Harmony)kalınlık uyumu (Palatal Harmony)kalınlık uyumu (Palatal Harmony)    
Damak uyumu özellikle kelime köklerinde Türkçenin her dönemimde 

sağlamdır ve bozulmaz. Nitekim eserimizde kelime köklerinde uyuma uymayan bir 
kelime karşımıza çıkar. Öyle ki bugün uyuma aykırı düşen birkaç kelime bile 
eserimizde uyuma tâbidir. Eklerde de incelik-kalınlık bakımında ünlü uyumu 
genellikle tamdır. Uyumun dışında kalan kelime ve ekler şunlardır: 
 

----Uyuma aykırı olan kelimUyuma aykırı olan kelimUyuma aykırı olan kelimUyuma aykırı olan kelimeler:eler:eler:eler:    
ınan- > inan 82b-521 

 
----Uyuma aykırı olan ekler:Uyuma aykırı olan ekler:Uyuma aykırı olan ekler:Uyuma aykırı olan ekler:    
+ki aitlik eki: +ki aitlik eki: +ki aitlik eki: +ki aitlik eki: Bir yerde damak uyumunu ihlâl etmektedir. 

altındaki 101b-1035 
 

Bugün damak uyumuna aykırı düşen birkaç kelime ve ek metnimizde 
uyuma tâbidir 

-Bugün uyuma aykırı düşen ancak metnimizde uyuma tâbi olan 
kelimeler: 

TT: dahi : dajı 103a-1075 << taNı 
TT. kardeş : Narındaş 65b-59 
TT: hani : Nanı 88a-679 

 
-Bugün uyuma aykırı düşen ancak metnimizde uyuma tâbi olan 

ekler: 
+daş isimden isim yapma eki: Bugün yazı dilimizde damak uyumuna 

aykırı düşen eklerden biri olan +daş eki metnimizde bir yerde uyuma tâbidir   
TT: kardeş: Narındaş 65b-59 

 
+ki aitlik eki: +ki aitlik eki: +ki aitlik eki: +ki aitlik eki: Bugün yazı dilimizde tek şekilli bir kullanıma sahip olan 

yalnız +ki şeklinde kullanılan bu ek incelik-kalınlık uyumunu bozan eklerden 
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biridir. Ancak bir örnekte +kü (dünkü), ve yine bir örnekte +gi (hangi) şeklinde 
karşımıza çıkar. Bu zamir ve sıfat yapan aitlik eki Eski Anadolu metinlerinde ve 
bugün ağızlarda çok şekilli bir kullanıma sahiptir. Metnimizde de bir yerde uyuma 
tâbi olmuştur:  

altındaġı 81a-476   
 

2) Düzlük2) Düzlük2) Düzlük2) Düzlük----yuvarlaklık  uyumu (Labial Harmony)yuvarlaklık  uyumu (Labial Harmony)yuvarlaklık  uyumu (Labial Harmony)yuvarlaklık  uyumu (Labial Harmony)    
Dudak uyumu Türkçenin eski devirlerinde bugünkü sağlamlık ve 

genişlikte değildir. Nitekim Eski Türkçede bazı kelime köklerinde ve eklerde 
düzlük-yuvarlaklık uyumu bulunduğunu, fakat aynı şekilde bazı kök, gövde ve 
eklerin de uyuma aykırı düştüğünü söyleyebiliriz. Batı Türkçesine baktığımızda 
durum dudak uyumu aleyhine daha da ilerlemiş bir uyumsuzluk dönemi hüküm 
sürmüştür. Batı Türkçesinin bu aşırı uyumsuzluk devri yuvarlaklaşmanın hâkim 
olduğu Eski Anadolu Türkçesi devridir. Eski Anadolu Türkçesinde bir yandan Eski 
Türkçedeki uyumsuz kök ve gövdelerin bu uyumsuzlukları devam ettirilmiş bir 
yandan da geniş ölçüde bir yuvarlaklaşma, bir yandan düzleşme ile Eski Türkçede 
uyuma bağlı olan eklerin büyük kısmı da uyumsuz ekler arasına girmiş böylece 
Türkçenin hiçbir devrinde görülmeyen büyük bir uyumsuzluk çağı yaşanmıştır. 

 
    Türkçenin    bu uyumsuzluk dönemi olan    Eski Anadolu Türkçesinden 

sonra, dudak uyumu yavaş yavaş kelime kök, gövde ve eklerine yerleşmeye 
başlamış, nihayet Osmanlı Türkçesinin son dönmelerine doğru düzlük-yuvarlaklık 
uyumu kök ve eklere hâkim olarak Türkçenin hiçbir devrinde görülmeyen bugünkü 
sağlam durumuna ulaşmıştır.  

 
 Osmanlı Türkçesinin son dönemlerinde yazılmış olan eserimizde birkaç 

ekte ve birkaç kelimede Eski Anadolu Türkçesinin izlerine rastlanır.  
 

AAAA----Kelimelerde görülen yuvarlaklaşmaKelimelerde görülen yuvarlaklaşmaKelimelerde görülen yuvarlaklaşmaKelimelerde görülen yuvarlaklaşma    
Eserimizde birkaç kelimede görülen yuvarlaklaşma neticesi uyum 

bozulmuştur. Bu yuvarlaklaşmanın sebeplerini şöyle sıralayabiliriz: 
 

1)G # fonemi1)G # fonemi1)G # fonemi1)G # foneminin düşmesi sebebiyle yuvarlaklaşan kelimeler:nin düşmesi sebebiyle yuvarlaklaşan kelimeler:nin düşmesi sebebiyle yuvarlaklaşan kelimeler:nin düşmesi sebebiyle yuvarlaklaşan kelimeler:    
Eski Türkçe döneminde birden fazla heceli kelimelerin sonunda bulunan 

ġ ve g’ler Batı Türkçesinde düşmüş ve düşmenin sonucunda kendisinden önceki düz 
vokaller yuvarlaklaşmıştır. Yuvarlaklaşmanın bu düşme hadisesinin yanı sıra kelime 
köklerinde bulunan dudak ünsüzlerinin de etkisiyle oluştuğu savunulur. Bu konuda 
araştırmacılar arasında çeşitli görüşler mevcuttur26.  

Napıġ >> Napu 101b-1041 
    

2)Dudak ünsüzleri etkisiyle yuvarlaklaşan kelimeler:2)Dudak ünsüzleri etkisiyle yuvarlaklaşan kelimeler:2)Dudak ünsüzleri etkisiyle yuvarlaklaşan kelimeler:2)Dudak ünsüzleri etkisiyle yuvarlaklaşan kelimeler:    
    Dudak ünsüzlerinin etkisiyle bugünkü yazı dilimizde yuvarlaklaşmış 

bazı kelimeler metnimizde düz şekliyle yer almıştır. 
Navışır 93b-828 

    
3)Bir sebebe bağlı olmadan yuvarlak ünlü taşıyan kelimeler3)Bir sebebe bağlı olmadan yuvarlak ünlü taşıyan kelimeler3)Bir sebebe bağlı olmadan yuvarlak ünlü taşıyan kelimeler3)Bir sebebe bağlı olmadan yuvarlak ünlü taşıyan kelimeler    
Bünyelerinde dudak ünsüzlerini barındırmadığı gibi yuvarlak ünlü 

gerektirecek herhangi bir fonetik hadiseye de maruz kalmayan bu kelimelerde 

                                                
26 Bkz. Faruk Kadri Timurtaş, a.g.e., s. 28. 
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görülen yuvarlaklığını sebebi açıklanamamaktadır. Metnimizde bir sebebe bağlı 
olmadan yuvarlak ünlü taşıyan kelimler şunlardır:  

  
    belgülüg >> bellü 102b-1067 
 kentü > kendü 72a-210  
 uçun >> içün 76a-328 
 Narşu 105b-1148 
  

BBBB----Eklerde görülen yuvarlaklaşmaEklerde görülen yuvarlaklaşmaEklerde görülen yuvarlaklaşmaEklerde görülen yuvarlaklaşma    
1)Eski Türkçeden beri yuvarlaklığını devam ettiren ekler1)Eski Türkçeden beri yuvarlaklığını devam ettiren ekler1)Eski Türkçeden beri yuvarlaklığını devam ettiren ekler1)Eski Türkçeden beri yuvarlaklığını devam ettiren ekler    
Fiilden fiil yapan eklerFiilden fiil yapan eklerFiilden fiil yapan eklerFiilden fiil yapan ekler    
----dUrdUrdUrdUr----: : : : Kalıplaşmış iki örneğin dışında d’lidir ve uyuma tabidir. 
 

    kel-tür-ür >> getürür 71b-192 
 ol-tur-ma >> oturma 82a-498 
 öldürmeyen 78a-384 
 döndürmediler 98b-961 
 irişdir 82a-494 
 ulaşdırır 75a-292 

     
Yön ekleriYön ekleriYön ekleriYön ekleri    
+ru: +ru: +ru: +ru: Metnimizde tek örneği vardır. 

 berü 77b-374 
 

Geniş zaman ekiGeniş zaman ekiGeniş zaman ekiGeniş zaman eki    
----Ur:Ur:Ur:Ur:    

bilürsin 87b-656,    baġlanur 75b-306,    bilürler 101b-1044,      
gelür 78a-384,    gelür misin 80b-465,    irişür 75a-293,    Nalur 100b-
1016,    Nalursın 98b-964,    Nılur mısın 81a-466,    ianursın 97a-913
    
Emir ekleri (teklik ve çokluk 3. şahıs)Emir ekleri (teklik ve çokluk 3. şahıs)Emir ekleri (teklik ve çokluk 3. şahıs)Emir ekleri (teklik ve çokluk 3. şahıs)    

        ----sUn; sUn; sUn; sUn; ----sUnlAr:sUnlAr:sUnlAr:sUnlAr:    
eylesün 97a-359 
bilsün 99a-970 
gelmesün 78a-384 
Nalsun 78b-397 
Nalmasun 83a-528 

 
Bildirme ekiBildirme ekiBildirme ekiBildirme eki    
+dUr (turur):+dUr (turur):+dUr (turur):+dUr (turur):    

ādem durur 81b-490,    cAlīdür 81a-477,    birdür 89b-716,      
cāhil durur 99a-970,     ikidür 100b-1017,     kimdür 81b-480,    turābīdür 
101b-1044,     yasindür 101a-1028,    yoNdur 88b-691    

 
 

Metnimizde bu ek iki yerde düz şekliyle uyuma aykırı düşmüştür: 
gündüzdir 94a-843 
boġumdır 94b-857 
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SıfatSıfatSıfatSıfat----fiil ekifiil ekifiil ekifiil eki    
----dUK+:dUK+:dUK+:dUK+:    

didügi 85a-593 
geydügi 68a-98 
olduġın 75a-295 
hutduġı 85a-593 

 
 

2)Ünlüsü sonradan yuvarlaklaşan ekler2)Ünlüsü sonradan yuvarlaklaşan ekler2)Ünlüsü sonradan yuvarlaklaşan ekler2)Ünlüsü sonradan yuvarlaklaşan ekler    
Eski Türkçe döneminde düzlük yuvarlaklık uyumuna tâbi olan bazı ekler 

Eski Anadolu Türkçesi devrinde G# ünsüzünün düşmesi, kelime kuruluşunda 
bulunan dudak ünsüzlerinin etkisi ve analojik sebeplerle yuvarlaklaşarak uyuma 
aykırı düşmüşlerdir. Bu ekler şunlardır: 
      

İsimden isim yapan eklerİsimden isim yapan eklerİsimden isim yapan eklerİsimden isim yapan ekler    
+lU:+lU:+lU:+lU:    G# ünsüzün düşmesi ile ünlüsü yuvarlaklaşan bir isimden isim 

yapma ekidir.    
dürlü 65a-44 
ayaNludır 83b-543 
gümānlu 68a-103 
hācetlüsiz 78b-394 
cānlu 81b-489 
 

+sul:+sul:+sul:+sul:     
yojsullıNda 97a-923 

 
Fiilden isim yapan eklerFiilden isim yapan eklerFiilden isim yapan eklerFiilden isim yapan ekler    
----GUn:GUn:GUn:GUn:    

azġunlardır 76a-331 
 

----U: U: U: U: Eski Türkçede fiilden isim yapma eki olan –(I4)G Eski Anadolu 
Türkçesinde G ünsüzünü düşürmüş ve G# lerin düşmesi neticesinde ekin ünlüsü 
bazen yuvarlak bazen de düz kullanılmaya devam etmiştir27. Metnimizdeki örnekleri 
şunlardır: 

Napu 68b-107 
holu 76b-336 

  
Tamlayan ekTamlayan ekTamlayan ekTamlayan ekiiii    
+(n)U+(n)U+(n)U+(n)Uŋ: ŋ: ŋ: ŋ: Metnimizde uyuma girme aşamasında olan bu ekin uyuma aykırı 

düşen örnekleri şunlardır: 
ādemüŋ 76b-349,    cAlīnüŋ 88a-667,   ālinüŋ 81b-492,    anuŋ 

96a-887,    evlādınuŋ 81b-492,    ismüŋ 80b-461,     kimsenüŋ 65a-36 
 

Uyuma girmiş bazı örnekleri ise şunlardır: 
cAliniŋ 65a-43,   biriniŋ 64a-15,   cihānıŋ 86b-629,   ferişteniŋ 

79b-431,  bikmetiniŋ 73a-234,   kimseniŋ 72a-205,   kişiniŋ 64b-28, 
Muihafānıŋ 79b-435,   noNhanıŋ 84b-572,   sevmeyeniŋ 81a-478,   
Taŋrınıŋ 64b-26 

                                                
27 Detaylı bilgi için bakınız Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, TDK Yayınları, 
Ankara, 1997, s. 137. 
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KiplerKiplerKiplerKipler    
Öğrenilen geçmiş zaman ekiÖğrenilen geçmiş zaman ekiÖğrenilen geçmiş zaman ekiÖğrenilen geçmiş zaman eki    
----uuuupdur: pdur: pdur: pdur: ----(I4)p < -(y)Up zarf fiili ile +dur  <<  turur bildirme eklerinin 

birleşmesi sonucu oluşmuş bir ektir. Metnimizde yer alan örnekleri şunlardır: 
olupdur 64b-20 
iındırıpdur 65a-41 
viripdi 84b-566 

    
ZarfZarfZarfZarf----fiil ekifiil ekifiil ekifiil eki    
----(y)Up:(y)Up:(y)Up:(y)Up:    

arınup 100a-993,   bilmeyüp 80b-465,    çalup 81b-484,    
çıNarup 71b-197,    deyüp 82a-506,    devşirüp 78b-404,    diyüp 95b-
877,    dönmeyüp 96a-891,    erüp 98b-964,    eyleyüp 105a-1143,    
geçüp 66b-80,    idüp 90b-751,   itmeyüp 73a-240,    olup 73a-239,    
söyleyüp 65a-37,    urup 74a-261,     varıp 65b-53,     yorulup 72b-226 

    
CCCC----Kelimelerde görülen düzlüklerKelimelerde görülen düzlüklerKelimelerde görülen düzlüklerKelimelerde görülen düzlükler 

Düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı olarak düz ünlü taşıyan kelimelerden 
bir kısmı Eski Türkçedeki şeklini devam ettirmektedirler, bir kısmı ise aslında 
yuvarlak ünlülü olmakla birlikte Eski Anadolu Türkçesi döneminde düzleşmeye 
başlamıştır. Bu düzleşmede benzer kelimelerin tesiri vardır. Metnimizdeki örnekleri 
şunlardır: 

hoġrı > doġrı 105b-1156 
yorı- >> yüri- 68a-99  

    
    

DDDD----Eklerde görülen düzlüklerEklerde görülen düzlüklerEklerde görülen düzlüklerEklerde görülen düzlükler    
1)Eski Türkçeden beri düz ünlü t1)Eski Türkçeden beri düz ünlü t1)Eski Türkçeden beri düz ünlü t1)Eski Türkçeden beri düz ünlü taşıyan ekleraşıyan ekleraşıyan ekleraşıyan ekler    
    İsimden isim yapma ekleriİsimden isim yapma ekleriİsimden isim yapma ekleriİsimden isim yapma ekleri    
 +CI: +CI: +CI: +CI:    

    gözcilerdir 79a-414 
 yalancı 96a-885 

 
 +KI: +KI: +KI: +KI: Aitlik ekinin ünlüsü sürekli düz-dardır. 

    çünki 72a-203 
 

İyelik eki (teklik 3.şahıs)İyelik eki (teklik 3.şahıs)İyelik eki (teklik 3.şahıs)İyelik eki (teklik 3.şahıs)    
+(s)I+(s)I+(s)I+(s)I(n)(n)(n)(n)++++28282828: : : : İyelik teklik üçüncü şahıs eki    genellikle düz-dar ünlü ile 

yazılmıştır. 
burcında 100a-1004,       çoġın 76a-327,   didügi 85a-593,  

göŋli 70a-147,  göŋlini 87b-651,  gözi 65a-36,  gözini 79a-418,      
Napuiı 64b-17,    kendüzini 76a-324,      nūrı 80a-436,     nuhNı 96b-911,  
oldığı yer 76b-342,     onı (sayı) 94b-849,      özini 98a-944,     sözi  74b-
287,    hutduġı 85a-593,      üçi 103a-1075,     vücūdını 99b-992,     
yolına 81b-491,      yüzinde 79b-435  

  
    

                                                
28 Üçüncü iyelik şahıs eki Türk dilinde tartışmalı bir konudur. Bu konuda bkz. Gürer Gülsevin, a.g.e., 
s. 12-14.  
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Şu örneklerde ise ek uyuma tâbi olmuştur: 
anuŋ boynuna 65a-42,  gözüne 65a-34,   sözüni 65a-34,   

gözüni 76a-319,     özüni 66a-62 
 

Hâl ekleriHâl ekleriHâl ekleriHâl ekleri    
Belirtme hali ekiBelirtme hali ekiBelirtme hali ekiBelirtme hali eki    
+nI: +nI: +nI: +nI: Yalnızca zamirlere getirilen belirme hâli ekidir. 
 

bunı 89a-703 
anı 64a-6 

    
Kip ekleriKip ekleriKip ekleriKip ekleri    
Görülen geçmiş zaman eki (teklik ve çokluk 3. şahıs)Görülen geçmiş zaman eki (teklik ve çokluk 3. şahıs)Görülen geçmiş zaman eki (teklik ve çokluk 3. şahıs)Görülen geçmiş zaman eki (teklik ve çokluk 3. şahıs)    
----dI: dI: dI: dI:     

buyurdı 69a-125,    gördi 99a-969,    Nodı 79b-433,    Noydı 
84a-562,    oldı 73b-259,    oldılar 88a-670,   sürüldi 98b-954,    urdı 
83b-541,     yürüdiler 98b-960   

      
Bir yerde şu örneği mevcuttur: getürdiŋ 103a-1098 

 
Öğrenilen geçmiş zaman ekiÖğrenilen geçmiş zaman ekiÖğrenilen geçmiş zaman ekiÖğrenilen geçmiş zaman eki    
-mIş:mIş:mIş:mIş:    

buyurmış 102a-1059,    buyurmışdır 87a-650,    buyurmışlardır 
79a-408,  dönmişdür 96a-897,   dururmış 68a-89,   görmişem 101a-1133,    
Nurumuş 78b-399,  olmışdı 85a-590,  olmışdır 77a-350,  olmışlardır 
102b-1069,    olunmışdır 89a-700,    hutmışlardır 77b-364,  

 
Emir eki (Teklik 2. şahıs)Emir eki (Teklik 2. şahıs)Emir eki (Teklik 2. şahıs)Emir eki (Teklik 2. şahıs)    
----GIlGIlGIlGIl29292929: : : : Bugün kullanılmayan bu ekin ünlüsü daima düz-dardır. 
 

dutġıl 83a-523,    fehim eylegil 91a-766,     hutġıl 74a-263, 
virmegil 76a-322 

 
2)Eski Anadolu Türkçesinde düzleşen ekler:2)Eski Anadolu Türkçesinde düzleşen ekler:2)Eski Anadolu Türkçesinde düzleşen ekler:2)Eski Anadolu Türkçesinde düzleşen ekler:    
İsimden isim yapan eklerİsimden isim yapan eklerİsimden isim yapan eklerİsimden isim yapan ekler    
+(I+(I+(I+(I4444)ncI:)ncI:)ncI:)ncI:    

dördünci 75a-299 
üçünci 75a-295 

 
+lIK+: +lIK+: +lIK+: +lIK+: Eski Türkçede uyuma tâbi olan bu ek Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde    genellikle yuvarlak ünlülü şekilleriyle, yabancı kökenli kelimelerden 
sonra ise düz ünlülü şekilleri ile kullanılmıştır. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

 
binlikden 87a-642,   doslıġına 86a-620,   fużūllıN 87a-643,     

taiarruflıN 83a-531,   tekebbürlik 65a-37,   hoġrılıN 96b-902,   
yojsullıNda 97a-923        

    
    

                                                
29 Bu ekin emir değil pekiştirme morfemi olduğu Osman Fikri Sertkaya tarafından açıklanmıştır. Bkz. 
I. Uluslar Arası Türk Dili Kongresi, Türk Dil Kurumu, Ankara, Eylül 1988, Tebliğ. 
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Fiilden isim yapan eklerFiilden isim yapan eklerFiilden isim yapan eklerFiilden isim yapan ekler    
----IcI: IcI: IcI: IcI: -GUçI ekindeki G ünsüzünün düşmesiyle oluşmuş bir ektir. 

dönücilerdir 79a-414 
eyleyicidir 74a-272 
Nalıcılardır 88a-671 

    
FiFiFiFiilden fiil yapan eklerilden fiil yapan eklerilden fiil yapan eklerilden fiil yapan ekler    
----IIII4444llll----: : : : Pasiflik-meçhullük ekidir. 

bozılsa 92b-798 
sürüldi 98b-954 
iorulmayaydı 97b-929 
yumulur 82a-496 
hutulur 82a-496 
    

----(I)n(I)n(I)n(I)n----////----(U)n(U)n(U)n(U)n----::::    
baġlanur 75b-306,  biline 88b-695,  bulunmasa 95b-881, 

fajırlanmış 87b-652,   görünmeye 85a-592,    idindi 99a-971,   olındı 
88b-695,    olunmışdır 89a-700 

    
----IIII4444tttt----::::    Metnimizde şu örneği mevcuttur:    

eyitdi 82b-518 
    

----(I)ş(I)ş(I)ş(I)ş---- /  /  /  / ----(U)ş(U)ş(U)ş(U)ş----::::    
irişür 64a-12 
irişmezsen 96a-898 

    
Belirtme hâli ekiBelirtme hâli ekiBelirtme hâli ekiBelirtme hâli eki    
+(y)I: +(y)I: +(y)I: +(y)I: Bugün yazı    dilimizde    umumî belirtme hali eki olan bu ekin kökeni 

hakkında son dönmelerde farklı görüşler ortaya çıkmıştır. Eski Türkçedeki +(I4)G 
ekinin devamı olduğu düşüncesi yaygın bir görüştür. Ancak Mustafa Canpolat’ın 
son dönemde ortaya koyduğu görüşe göre eğer bu ek +(I4)G ekindeki G’nin düşmesi 
sonucu meydana gelmiş bir ek olsaydı G’nin düşmesiyle kendinden önceki ünlünün 
yuvarlaklaşması gerektiğini ileri sürmüştür30. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

 
 gögi 86a-619,    göŋlini 87b-652,    gözini 79a-418,     güci 

80b-458,    kendiyi 69a-127,     ucı 72a-202,     vücūdını 99b-992,    
yolı 105b-1156 

 
Soru ekiSoru ekiSoru ekiSoru eki    
mI: mI: mI: mI: Eski Türkçe döneminde yuvarlak olan bu ek Eski Anadolu Türkçesi 

devrinde düz ünlülü olarak kullanılmıştır. 
bilür misin 80b-464,     gelür misin 80b-465,    Nalur mısın 80b-

464,    Nılur mısın 81a-466,     olur mısın 81a-466 
 

    
    
    

                                                
30 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Mustafa Canpolat, “Eski Anadolu Türkçesindeki Belirtme 
Durumu Ekinin Kökeni Üzerine”, Türkoloji Dergisi cilt X, sayı 1, DTCF Yayınları, Ankara, 1992, s. 
9-11. 
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Şahıs ekleri (teklik ve çokluk 2.şahıs)Şahıs ekleri (teklik ve çokluk 2.şahıs)Şahıs ekleri (teklik ve çokluk 2.şahıs)Şahıs ekleri (teklik ve çokluk 2.şahıs)    
+sIn; +sIz:+sIn; +sIz:+sIn; +sIz:+sIn; +sIz:    

bilürsin 74b-288,  bulasın 622,  gelür misiz 511,  
getürmeyesin 88a-674,   irişesiz 104a-1102,   işidesin 74a-263,    Naçasın 
66a-66,    Nalursın 494,     olasız 82b-520,     ianursın 97a-913 

                      
Gelecek zaman ekiGelecek zaman ekiGelecek zaman ekiGelecek zaman eki    
----IsAr: IsAr: IsAr: IsAr: Oğuz-Türkmen ve Kıpçak unsurlarının geliştirdiği Türk dili 

kollarında görülen bu ek Eski Anadolu Türkçesi döneminde daima uyuma aykırı bir 
ek olarak karşımıza çıkar. 

olısardır 66b-79 
irmeyeserdir 72a-202 
viriserdür 83a-524 
 

Bildirme ekleri (teklik ve çokluk 2.şahıs)Bildirme ekleri (teklik ve çokluk 2.şahıs)Bildirme ekleri (teklik ve çokluk 2.şahıs)Bildirme ekleri (teklik ve çokluk 2.şahıs)    
+sIn; +sIz:+sIn; +sIz:+sIn; +sIz:+sIn; +sIz:    

bācetlüsiz 78b-394 
cāhilsiz 82b-512 
bayvānsın 96b-899 
ġāfilsiz 82b-513 

    
ZarfZarfZarfZarf----fiil eklerifiil eklerifiil eklerifiil ekleri    
----IcAK: IcAK: IcAK: IcAK: Daima düz ünlülü olan bu ek Eski Anadolu Türkçesi döneminde 

ortaya çıkmıştır.    
olıcaN 78b-402  
olmayıcaN 78b-392 

   
B)B)B)B) ÜNSÜZLER (Konsonantlar)ÜNSÜZLER (Konsonantlar)ÜNSÜZLER (Konsonantlar)ÜNSÜZLER (Konsonantlar)    

    
IIII----ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİÜNSÜZ DEĞİŞMELERİÜNSÜZ DEĞİŞMELERİÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ    

1) Ötümlüleşme1) Ötümlüleşme1) Ötümlüleşme1) Ötümlüleşme    
# k > # g: # k > # g: # k > # g: # k > # g: Ön damak k ve g ünsüzleri göstermek için Arap alfabesinde 

tek bir işaretin kullanılması sebebiyle bu değişmenin ne zaman olduğu ve hangi 
kelimeleri kapsadığını tespit etmek oldukça zor bir durumdur. Biz metnimizde bu 
sesleri bugünkü Türkçeyi esas alarak okuma yolunu seçtik: 
 

#k ünsüzünün korunduğu kelimeler: 
kendi 64b-29,   kesil- 82a-502,   kez 73b-251,   kendüz 76a-

324,   kim 64a-6,   kimse 97b-931,   kirpik 94a-837,   kişi 99a-978,         
kör 79a-417 

 
#k > #g değişmesine uğramış kelimeler: 

geç- 82a-508,   gel- 80a-447,    gelme- 96a-893,   gerek 68b-
111,   gey- 68a-98,   get- 64b-28,   getür- 98a-941,   gez 74b-280,   gibi 
94b-856,   gice 71a-183,   gir- 100a-1006,   girme-  96a-323,   git- 98b-
954,   giy- 66b-87,    göbek 92b-805,    gögüs 92b-804,    gök 95a-860,     
göŋül 102a-1148,   gör- 84a-553,    görme- 412,     görün- 99b-981,      
görünme- 85a-592,    göster- 87a-649,    gösterme- 99b-985,    göz 65a-
34,   gözci79a- 414,   gözlü 79a-411,   güç 81a-467,    gül- 74b-280,     
gülme- 82a-498,      gün 93a-810,    gündüz 71a-183,      gövde 92b-799   
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# K # > # G # : # K # > # G # : # K # > # G # : # K # > # G # : İki ünsüz arasında kalan veya ünlü ile başlayan ekler 
önünde bulunan K ünsüzleri ötümlüleşerek geçici olarak G’ye dönüşür. 

altındaġı 81a-476,   ayaġı 94a-834,   çoġın 76a-327,   damaġına 
64a-15,   didügi 85a-593,   doslıġına 84b-574,    eylemege 70b-165,     
geydigin 86b-629,   geydügi 68a-98,    girmege 76a-323,    gögi 86a-619,      
Nıldıġı 85a-593,   kirpigi 79b-421,   Nolhuġa 96b-907,   Nulaġı 65a-33,     
olduġın 75a-295,   olmaġa 73b-250,   senligi 97b-936,    iındırmaġa 81b-
484,   hapdıġı 68b-111,   hopraġa 75a-300,   tutduġı 85a-593,    uyandıġın 
86b-630,  uyudıġın 86b-630,   vardıġı 85a-594,   virdigi 85a-594,       
yamamaġa 66b-88,    yedigi 68b-111   

 
Bazı kelimelerde ise iki ünlü arasında kalma ve ünsüz uyumuna uyma 

gibi hadiselerden dolayı kalıcı olarak bir #K# > #G# değişimi yaşanmıştır. 
köküz >> gögüs 92b-804 
 

    # t > # d:# t > # d:# t > # d:# t > # d:    Bugün yazı dilimizde #t ve #d ile başlayan kelimeler Eski 
Türkçede hep #t’li şekilde idi. Aslı t olan d fonemiyle başlayan kelimeler Eski 
Anadolu Türkçesi devrinde genelde d’li şekilde, bazen de t ve d’li şekiller bir arada 
kullanılmıştır. Metnimizde ise genellikle ince ünlülü kelimelerde #t > #d değişmesi 
meydana gelmiş kalın ünlülü kelimelerde ise #t    ünsüzü korunmuştur. 
 

#t ünsüzünün korunduğu kelimeler:  
haban 92b-806,   tanı- 105b-1145,   Taŋrı 64a-2,   hap- 68b-111,   

hapşır- 98a-952,   haş 81a-484,   haş- 74a-261,   haşra 75a-292,     hırnaN 
94a-833,   hoġrılıN 96b-902,   hoNsan 103b-1096,   hoNuz 72b-231,     holu 
87a-645,   hop 98a-948,   hopraN 84a-556,    hopholu 76b-335,   toz 78a-
400,    hut- 74a-263,    tüy 96b-903 

 
#t > #d değişmesine uğramış kelimeler: 

dajı 65a-46,   damaN 64a-15,   de- 64a-9,   deg- 402,  degil 
68b-108,   degin 673,   degme 64b-30,   devşir- 78b-401,   dış 76b-335,   
di- 68a-98,   diger 73a-242,    dil 102b-1062,   dile- 64a-2,   diŋle- 74b-
281,   diril- 97a-922,   dirlik 87a-637,    doġ-94a-838,    doġrı 72a-214,   
doy- 64b-30,   dök- 73b-255,   dön- 96a-889,   döndür- 98b-961,     
dönme- 96a-889,   dönüci 79a-414,    dördünci 75a-299,    dört 70a-159,     
dur- 76b-342,    durma- 82a-497,    dut- 72a-214,    dutma- 72a-215,   
dün 80a-437,   dürlü 64b-31,   dürlü dürlü 87b-654,   düş- 74a-262,   
düşme- 97b-935,     düşürme- 99b-981 

 
t ~ d’li olmak üzere alternanslı yazılan kelimeler: 

işde 69a-130 ~ işte 80b-457,    dut- 72a-214 ~ hut- 74a-263,  
doġrı 72a-214 ~ hoġrı 96b-902 

 
# # # # t # > # d #:t # > # d #:t # > # d #:t # > # d #: İki ünsüz arasında veya bir ünlü önünde bulunan #t# 

ünsüzü geçici olarak ötümlüleşir ve #d#’ye dönüşür. 
arıdıŋ 82b-520,   dörde 73b-260,   dördünci 75a-299,   gider 

76b-341,   ide 64b-24,   iderem 70a-153,   işidesin 74a-263,   Nurudursun 
78b-403  
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Bazı kelimeler bulunan #t# ünsüzü ise geçişme, ünsüz uyumuna girme 
veya iki ünlü arasında kalma hadiselerinden dolayı kalıcı olarak #d#’ye 
dönüşmüştür. 

amtı >> imdi 68b-107,    kentü >> kendü 105b-1158,         
kentü öz >> kendüz 76a-324,      yiti >> yedi 65a-41 

 
t # > d #t # > d #t # > d #t # > d #: Aslî uzun ünlülerin kısalmasında bağlı olduğu kabul edilen bu 

ötümlüleşmeye örnek teşkil eden kelimeler şunlardır: 
ad 69b-138    
od 75b-305  

 
# ç # >> # c #: # ç # >> # c #: # ç # >> # c #: # ç # >> # c #: ç ünsüzü bazen geçici bazen da kalıcı olarak 

ötümlüleşerek c harfine dönüşür. 
kiçe >> gice 77a-352,    ioŋ uçı > ion ucı 72a-202,              

güci 80b-458 
 

# p # > # b #:  # p # > # b #:  # p # > # b #:  # p # > # b #:  p ünsüzü ötümlüleşerek bazen kalıcı bazen de geçici 
olarak b ünsüzüne dönüşür. 

kipi >> gibi 94b-854,        Çalabıŋdan 68a-102 
    

2)Ötümsüzleşme2)Ötümsüzleşme2)Ötümsüzleşme2)Ötümsüzleşme    
z # > s #: z # > s #: z # > s #: z # > s #: Metnimizde tek örneği vardır: 

 köküz >> gögüs 
 

# b > # p: # b > # p: # b > # p: # b > # p: Metnimizdeki örnekleri şunladır: 
 biŋ > piŋ 64a-14,    bış- >> piş- 75b-304,                

barmaN >> parmaN 94a-833    
 

3) Süreklileşme3) Süreklileşme3) Süreklileşme3) Süreklileşme    
# b > # v : # b > # v : # b > # v : # b > # v :     

bar >> var 87b-664,    bir- > vir 71b-186,   bar- > var- 98b-957,  
barlıN > varlıN 83a-533 

 
b / > v /: b / > v /: b / > v /: b / > v /:     

Nabış- > Navış-  94a-838,           seb- > sev 102a-1052  
 

d / > y /:d / > y /:d / > y /:d / > y /:    
adaN > ayaN 82a-496,    adırıl- >> ayrıl- 92b-799,           

Nadġur- >> Nayır- 66a74,      ked- >> gey- 80b-454,     Nod- > Noy- 96a-
891,    Nodul- > Noyul- 80b-453,      odun- >> uyan- 86b-630,      tod- >>  
doy-  64b-30,       udı- >> uyu- 86b-630   

 
# # # # N # > # j #: N # > # j #: N # > # j #: N # > # j #:     

yoNsul > yojsul  97a-923       
yaNışı >> yajşı 89a-705   

    
4444) Dudaklılaşma) Dudaklılaşma) Dudaklılaşma) Dudaklılaşma    
# g # > # v #:# g # > # v #:# g # > # v #:# g # > # v #:    

tegşür- >>  devşir  78b-401 
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5)5)5)5) Diğer ünsüzler arasındaki değişmeler Diğer ünsüzler arasındaki değişmeler Diğer ünsüzler arasındaki değişmeler Diğer ünsüzler arasındaki değişmeler    
# y > # g:# y > # g:# y > # g:# y > # g:    

yana >> gine 99a-972 
    

IIIIIIII----ÜNSÜZ TÜREMESİÜNSÜZ TÜREMESİÜNSÜZ TÜREMESİÜNSÜZ TÜREMESİ    
        # ø # > # y #: # ø # > # y #: # ø # > # y #: # ø # > # y #: Koruyucu ünsüz olarak adlandırılan    y ünsüzü ekleme ve 
kaynaşma sırasında ortaya çıkar ve ünlü çatışmasını önler. Bugün yazı dilimizde de 
olduğu gibi metnimizde de koruyucu ünsüz olarak karşımıza çıkan pek çok örnek 
vardır: 

açmayan 68b-107,   arınmayan 72b-221,    bendesiyim 69b-133,     
bilmeyen 64a-7,    bulunmayan 95b-878,   deyüp 82a-506,    diyin 68b-
113,   dönmeyüp 96a-891,   esmeyeydi 75b-305,   esmeyince 75b-305,     
eyleyen 65a-33,   eyleyüp 79b-423,   getürmeyesin 88a-674,  
incitmeyesin 77b-366,    itmeyüp 73a-240,    Nuluyam 80a-439,    Napuya 
68b-107,   nesneyi 87a-650,    olmayaydı 97a-921,    oynayan 81b-491,    
perdeyi 97b-938,    sevmeyen 69a-131,    söyleyüp 65a-37,    Taŋrıyı 
64a-2,     hutmayup 88a-674,     vireydi 97a-925    

      
IIIIIIIIIIII----ÜNSÜZ DÜŞMESİÜNSÜZ DÜŞMESİÜNSÜZ DÜŞMESİÜNSÜZ DÜŞMESİ    

# b > # ø: # b > # ø: # b > # ø: # b > # ø:     
bol- > ol- 88b-695  

 
 b / >> ø /:b / >> ø /:b / >> ø /:b / >> ø /:    

sub >> iu 94b-855  
 
 G # > ø #: G # > ø #: G # > ø #: G # > ø #: Ön ve art damak G ünsüzlerinin tarihi gelişimine baktığımızda 
kelime ve ek sonu ünsüzleri olarak ele almak gerekir. Eski Türkçe devrinde birden 
fazla heceli kelimelerin son seslerinde bulunan ġ ve g’ler Eski Anadolu Türkçesi 
döneminde yazılan eserlerinde gördüğümüz gibi eriyerek kaybolmuş ve bu düşme 
hadisesi sonucu kendinden önceki ünlü genellikle yuvarlaklaşmıştır. Bu yuvarlak 
ünlüler Osmanlı Türkçesinin son dönemlerinde uyuma bağlanmıştır. Bu konuda 
metnimizde örnek teşkil eden kelimeler şunlardır: 
 

tirig >> diri 97b-928,    Napıġ >> Napu 101b-1041,    Natıġ >> 
Natı 78a-380,    Nuruġ >> Nuru 71b-201,    neteg kim >> nitekim 76a-
333,     elig >> elli 90a-732 

 
G’lerin eklerdeki durumuma baktığımızda ise isimden isim yapma eki 

olan +lI4G eki ve belirtme hâli eki olan +(I4)G karşımıza çıkar. Bu eklerin tarihi 
gelişim hakkında şunları söyleyebiliriz: Eski Türkçede İsimden isim yapma eki olan  
+lI4G ekinin sonunda bulunan ġ ve g’ler Eski Andolu Türkçesi döneminde düşmüş 
bu düşme neticesi geride kalan ünlü yuvarlaklaşmıştır. Bugün yazı dilimizde +lI4 
şeklinde uyuma bağlanmış olan ekin metnimizdeki durumu şu şekildedir: 

 

ayaNlı 83b-543,    dürlü 65a-44,    ayaNludır 83b-543,    
gümānlu 68a-103,    hācetlüsiz 78b-394,    cānlu 81b-489 

 
Bugün umumî belirtme hâli eki olan +I4 ekinin kökeni olarak kabul 

edilen +(I4)G ekinde bulunan ġ ve g ünsüzleri de eriyerek kaybolmuş ancak bu 
düşme sonucunda geride kalan ünlü yuvarlaklaşmamış düz şekliyle kullanılmıştır. 
Metnimizde bulunan örnekleri şunlardır: 
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gögi 86a-619,        gözi 65a-33,        yoluġ >> yolı 105b-1156 
 

# G # > # ø #: # G # > # ø #: # G # > # ø #: # G # > # ø #: Bu düşme hadisesi bir kısmı kelime bünyesine dahil olmuş 
kalıplaşmış eklerde ve yönelme hâli eki +GA, yön gösterme eki +GArU, fiilden fiil 
yapma eki –GUr-, sıfat fiil eki –GAn, zarf fiil ekleri –GınçA ve -GAlI eklerinde 
karşımıza çıkar. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

 
kergek >> gerek 102b-1067,    NulġaN >> NulaN 84a-560,   

eşgek > eşek 96b-903,    Nurtġar- > Nurtar- 97b-937,    Nadġur- >> Nayır- 
66a-74,     bolmaġınça >> olmayınca 71a-187,     yalġan > yalan 99b-
991,     iubġa >> iuya 75a-298 

 
# r # > # ø ## r # > # ø ## r # > # ø ## r # > # ø #: : : : Eski Türkçede er- olarak karşımıza çıkan, bugün    bütün isim 

ve fiil şekillerinin sonuna gelerek onlardan birleşik fiiller yaptığı için ana yardımcı 
fiil, isimleri fiilleştirdiği için de isim fiili olarak adlandırılan i- fiilinde bu hadise 
görülür. er- > ir- > i- > ø şeklinde bir tarihi gelişim izleyen bu fiile dair metnimizde 
bulunan örnekler şunlardır: 

 
ermiş >> imiş 87b-653,    erti >> idi 90a-732,    erser >> ise 

99b-985 
 

# l > # ø: # l > # ø: # l > # ø: # l > # ø: Tek örneği vardır:    
oldur > odur 95b-873 

 
# l # > # ø #: # l # > # ø #: # l # > # ø #: # l # > # ø #: Metnimizde geçen    kalıplaşmış iki kelimeyi bu düşmeye 

örnek verebiliriz: 
oltur- > otur-  82a-498,     keltür- >> getür- 98a-941 

 
IVIVIVIV----HECE DÜŞMESİHECE DÜŞMESİHECE DÜŞMESİHECE DÜŞMESİ    

Hece düşmesini eklerde ve kelimelerde olmak üzere iki başlık altında 
inceleyebiliriz. 

Kelimelerde görülen hece düşmesine örnek teşkil eden kelimeler 
şunlardır: 

barır >> var 100b-1010,      elig >> elli 77a-351 
  

Metnimizde hem eski hem de günümüzde kullanılan şekliyle var olan 
bildirme eki de benzer hecelerin yutulmasına (haploloji) dayanan bir hece düşmesine 
uğramıştır. Bu ek turur / durur > +dUr şeklinde ekleşmiştir. 
 

iudur 85b-596,   yoNdur 77a-357,   budur 79a-415,   ādem 
durur 81b-490,    burundur 84a-561,    gözdür 84a-561,    aġızdır 84a-
561,    cāhil durur 99a-970,     yoNdurur 66b-78  

 
VVVV----ÜNSÜZ İKİZLEŞMESİÜNSÜZ İKİZLEŞMESİÜNSÜZ İKİZLEŞMESİÜNSÜZ İKİZLEŞMESİ    

belgülüg >> bellü 79a-413,   elig >> elli 90a-738 örneklerinde karşımıza 
çıkan bu ikizleşmenin sebebi G ünsüzünün eriyip kaybolması dolayısıyla meydana 
çıkan açık dayanıksız hecenin güçlendirilmesi esasına dayanarak hece dengelemesi 
yoluna gidilmesidir.  
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VIVIVIVI----TEKLEŞMETEKLEŞMETEKLEŞMETEKLEŞME    
Yalnız şeddeli Arapça kelimelerde görülen bir ses hadisesidir. İç ve son 

seste bulunan çift ünsüzlerden birinin düşmesi ile tekleşme hadisesi meydana gelir. 
Bugünkü yazı dilimizde tekleşmiş şekilleriyle dilimize yerleşen çok sayıda kelime 
bulunmaktadır. Ancak son sesleri çift ünsüzlü olan kelimeler, ünlü ile başlayan bir 
ek aldıklarında tekrar eski şekillerine dönerler. Metnimizdeki örneklerini şu şekilde 
sıralayabiliriz: 

 şerr > şer 97b-926,   şekk > şek 105a-1136,   �aNN > 
�aN 82b-509,   redd > red 75b-311  

 �aNNıŋ 102a-1053,   �aNNı 80b-458,   şekk ü gümānı 
95a-871,   sırrıdır 77a-349 

 
VIIVIIVIIVII----ÜNSÜZ UYUMUÜNSÜZ UYUMUÜNSÜZ UYUMUÜNSÜZ UYUMU    

 Türkçe kelimelerde yan yana gelen ünsüzlerin ötümlülük-ötümsüzlük 
bakımından benzeşmesidir. Yani bir sözcük ötümsüz ünsüzle bitiyorsa ötümsüz 
ünsüzle başlayan bir ek alır; ötümlü ünsüzle bitiyorsa ötümlü ünsüzle başlayan bir 
ek alır. 

Türkçe kelimelerde yan yana gelen ünsüzlerin tonlu (yumuşak)-tonsuz 
(sert) olmaları bakımından birbirlerine uymalarına ünsüz uyumu denir. Kısaca 
kelime içindeki ünsüzlerin birbirleriyle olan uyumudur. Buradan hareketle dilimizde 
tonsuz (sert) ünsüzlerden sonra tonsuz (sert) ünsüzler, tonlu (yumuşak) ünsüzlerden 
sonra tonlu ünsüzler gelebilir. 
 

Metnimizde bu uyum dışında kalan ekler şunlardır: 
 
 Görülen geçmiş zaman ekiGörülen geçmiş zaman ekiGörülen geçmiş zaman ekiGörülen geçmiş zaman eki::::    ––––dI:dI:dI:dI:    

yaratdıŋ 84a-555,   akdı 74a-261,   eyitdi 82b-518,   yaratdı 
79b-422  

 
Bu ek bir yerde ünsüz uyumuna tabî olmuştur. 

huttular 88a-670 
 
 Öğrenilen geçmiş zaman ekiÖğrenilen geçmiş zaman ekiÖğrenilen geçmiş zaman ekiÖğrenilen geçmiş zaman eki::::    ––––IIII4444pdUrpdUrpdUrpdUr    

idüpdür 75a-303,     olupdur 105b-1150,     iındırıpdur 65a-41 
    

Emir ekiEmir ekiEmir ekiEmir eki: : : : ––––GılGılGılGıl    
hutġıl 74a-263 

 
Bulunma hâli ekiBulunma hâli ekiBulunma hâli ekiBulunma hâli eki:::: +dA +dA +dA +dA    

ājiretde 102a-1053,  NulaNda 94a-840,  maşrıNda 84a-838, 
harīNatda 69b-136    

  
Ayrılma hâl ekiAyrılma hâl ekiAyrılma hâl ekiAyrılma hâl eki:::: +dAn +dAn +dAn +dAn    

almaNdan 82a-500,   āyetden 68b-107,   başdan 82a-496,   
binlikden 87a-642,   dimekden 68b-112,  elifden 69a-118,  ġıybetden 
82a-499,  badi�den 68b-48,  �aNdan 74a-274,  bıridan 82a-499,  
bikmetden 74a-266,   jorluNdan 77b-372,   ikilikden 71b-192,   nefisden 
65b-52,   iatmaNdan 82a-500,   şehvetden 103a-1081,   şirkden 99b-992,  
hopraNdan 79b-424 
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SıfatSıfatSıfatSıfat----fiil ekifiil ekifiil ekifiil eki: : : : ––––dUKdUKdUKdUK    
didügi 85a-593,    geydügi 68a-98,    olduġın 75a-295,    hutduġı 

85a-593 
 
 

Bildirme ekiBildirme ekiBildirme ekiBildirme eki:::: +dI +dI +dI +dI4444rrrr    
āteşdir 75b-304,   āyetdir 68b-117,   bilmekdir 69b-144,    

elifdir 69a-118,    eylemekdir 69b-143,    gerekdir 71b-198,    �aNdır 
68a-102,   jākdir 85b-596,    hidāyetdir  71a-185,   jurūfdur 70b-163,    
būtdur 92b-806,   işāretdir 80b-462,    kā�inātdır 70b-161,    Navisdir 
92b-805,    Nuvvetdir 81a-481,    memātdır 68a-92,   münāfıNdır  70a-
152,  oruçdur 90a-729,   sācatdir 71a-183,   şeNāvetdir 68a-100,   
şerīcātdır 75a-298,   şirkdir 76b-336,   tabNīNdir 71b-195,   harīNatdır 
69b-140,   hopraNdır  75b-307,   velāyetdir 68a-96,   yoNdur 102b-1064,    
`ātdır  85a-586,    `elāletdir 83a-534      
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Ha`ā kitāb-ı faNirnāme-i Vīrānī Dede rabmetüllāhi  caleyhi 31 

Bismillāhirrabmanirrabīm ve bihi nestacīne 32 

 

[64a](1)Elbamdülillāhi rabbi’l-cālemine imdi ey hālib-i fażl-ı �aN elbamdülillāhdan 

murād (2)Taŋrıyı aŋmaNdır ve Taŋrıyı aŋmakdan murād bilmekdir ve eger Taŋrıyı 

bilmek dilerseŋ (3)özüne bir naxar eyle zīrā kim özüni bilen �aNNı bilir ve özini 

bilmeyen (4)�aNNı bilmez ve �aNNı bilmeyen dīdāra irmez ve dīdāra irmeyen 

bayvāndır pes (5)bayvān olanlar ol kimselerdir kim maNām-ı  faNīrden  bī-jaberdir 

pes imdi (6)ey hālib-i esrār-ı ilāhī her kim ki bu fajrıŋ iNtiżāsına ise anı bilmese (7)ol 

mürşide irmemiştir ve mürşide irmeyen �aNNı bilmemişdir ve �aNNı bilmeyen 

Mubammedi (8)bilmemişdir ve Mubammedi bilmeyen cAlīyi  bilmemişdir ve cAlīyi 

bilmeyen mülbiddir ey hālib �aN (9)dedikleri Mubammed cAlīdir zīrā kim �aN 

bunlardan āşikāre oldu imdi (10)fehim ve idrak eyle kim bu fajr-nāmeniŋ baNīNatını 

ve māhiyyetini  eger ādem iseŋ ve (11)eger bayvān iseŋ var imdi otunu otla zīrā kim 

bu bikmete ve bu (12)Nudrete ādem olan irişür bayvān olan otun otlar zīrā kīm �aN  

(13)Subbāne ve Tecālā bu on sekiz piŋ cālemi yoNdan var eyledigi  zamānda bu on 

(14)sekiz piŋ cālemiŋ içinde on sekiz kez yüz piŋ majlūNatı var eylemişdir imdi 

(15)her biriniŋ damaġında bir le``et ve bir çeşni ve bir bikmet ve bir Nudret virmişdir 

imdi [64b](16)ādem olana farż olan budur ki �aNNı bile şicr:   

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

Gel ey mü�mīn beri farż-ı �üdādır 

(17) �aNNı bilmek çü Navl-i Muihafādır 

                                           

�aNNı bilmek dilerseŋ bil cAlīyi  

ONu cilmiŋ Napusı (18)Murtażādır 

 

                                   �asandır hem �üseynim ü cĀbidīn  

Gözüm nūrı imām Bākır beNādır  

 

 

                                                
31 Virani Dedenin Fakirname adlı kitabıdır. Allah Virani Dedeye rahmet etsin. 
32 Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla başlıyorum ve yalnızca ondan yardım istiyorum.  
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(19)Beri gel Cacfere Kāxım Rıżāya  

TaNīye vir özün luhf u sajādır  

 

NaNī cAsker (20)şahā Mehdī-i hādī 

Olupdur  ey Vīrānī ol saŋadır  

 

imdi ey hālib (21)�aN Tecālānıŋ murādı bu idi kim biline bunı incām eylemişdi 

Nuluna Nul  odur kim (22)bu cihāna neye gelmiş anı bile re�sini bula zīrā kim elestü 

bi-rabbiküm deminde iNrār (23)bir idi kim baN nedir bāhıl nedir ve Mubammed cAlī 

ve bunların āl-i evlātları kimdir ve fajri (24)ve erkānı nicedir anuŋ üzerine perestiş 

ide tā ki baNNı bāhıldan fehīm (25)ve idrāk ideler eger bu iNrārı yerine getürmeyenler 

yalancı olalar Navlühü Tecālā (26) ُ لعنت ا ََ ْ على الكاذبڍناللهِْ ِ ِ ٰ ْ َ َ33 pes macnīsi budur kim 

Taŋrınıŋ lacneti yalancılar (27)üzerinedir beyit:  

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

Yalancı ādemüŋ olmaz īmānı 

İçinden gitmeye hergiz gümānı 

 

(28)imdi bir kişiniŋ içinden gümānı getmese ol kişiniŋ īmānı dürüst olmaya imdi 

(29)dürüst olmayan andan maclūm olur kim ehl-i nefis olur kendi balin görmez (30)ve 

ehl-i hamac olur cihānı Narnına Noysaŋ doymaz ve ehl-i tekebbür olur degme (31)sözi 

işitmez pes imdi her kimde bu üç dürlü nesneyi görürseŋ muhlaN şeyhān [65a](32)gibi 

merdūd oldı evvelī macbunı ebedī oldı zīrā kim baNNı inkār eyler pes (33)baNNı inkār 

eyleyen ehl-i nefis gözi görmez ve ehl-i tekebbür olur Nulaġı işitmez ve ehl-i 

(34)hamac olur sözüni yabana barac eyler imdi ādemin nefsi gözüne baġlıdır (35)ve 

gözi Nulaġına baġlıdır ve Nulaġı tekebbür olmasına baġlıdır ve tekebbürligi hamacına 

(36)baġlıdır ve hamacı sözüne baġlıdır zīrā kim bir kimsenüŋ gözi bir nesneyi görse 

(37)nefis ġalebe eyler tekebbürlik xuhūra gelür hamac ziyāde olur söz söyleyüp 

(38)anı ister eger virmezse ol cāna based olur tekebbürlik eyler pes her kimde 

(39)hamac olsa nefis bāżırdır ve tekebbürlik eyler bu iki nesneden binā olur Navlühü 

(40)Tecālā  34 َوكان ٰ ِمن الكافر َ ِ ِٰ ْ نْيَ  pes şeyhān gibi kāfir oldı şicr: 

                                                
33 Allahın laneti yalancılar üzerinedir. 
34 Bakara 34 
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 Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

Her kimsede (41)var bu üç baiālet 

    cAleyhi’l-lacnedir ol pür cadāvet 

     

Yedi kez iındırıpdur (42)nuhN-ı �aNNı 

    Anuŋ boynuna geçdi havN-ı lacnet  

 

    Dilemişdi dajı ol Navmi adu 

(43)Mucayyendir ki gösterir şeNavet 

 

Bu üç nesne ile xāhir olupdur 

cAliniŋ (44)āline dürlü baNāret 

 

Vīrānī Nıl teberrā kimde görseŋ 

Bu üç ficli (45)odur ehl-i jıyānet 

 

İmdi �aN birdir ve macbūd birdir ve maNiūd birdir (46)eger �aNdan dajı ġayrı bir 

nesne maNiūd idinse macbūdın oldur pes [65b](47)Resūl cAleyhisselām buyurur   

ُكل مقصودن معبود وكل معبودن مقص ُ ُ ُْ َْ َ َ َْ ْ ُْ ُْ ِّْ ُِّ 35ود َُْ  (48)pes imdi bu badi�den murād her ne maNiūd 

idinseŋ macbūduŋ oldur (49)ve her ne macbūd idinseŋ maNiūduŋ oldur pes imdi 

�aNdan ġayrı (50)bir nesne isteseŋ revā degildir Navlühü Tecālā 36 ِوكان من الكافر ِ ِٰ ْٰ َ َ نْيَ  

(51)yacnī kāfirlerden ola ey hālib-i fajr-ı fenā ehlüllāh ve ehl-i ājiret (52)andan 

maclūm olur ki lā-ijtiyāc olur kifāf-ı nefisden ġayrı bir (53)nesne içün varıp kimseye 

tenezzül eylemez meger macrifetüllāh ola (54)zīrā kim ehlüllāh ehl-i macrifetdir ve 

ehl-i ājiretdir imdi ehl-i ājiret (55)olan kişide nefis olmaz ve dajı hamacda olmaz 

dajı tekebbürlik olmaz (56)zīrā kim bu merātib ehl-i fajırdan ixhār olur zīrā fajır  

olan cāşıNlar (57)hālib-i dünyā olmaz hālib-i dünya olmayanda hamac Nalmaz ehl-i 

nefis (58)olmaz tekebbürlik dajı eylemez imdi beri gel ey hālib Narındaş (59)fajrı yād 

Nıl özüni ābād Nıl sen seni dilşād Nıl cismini bünyād (60)pes imdi ey hālib-i fajr-ı fenā 

eger sen seni bünyād ideyim dirseŋ [66a] (61) iriş bir mürşide kim anda olmaya bu üç 

jaiālet ta kim maNiūdını (62)ve cismini nebiyya Nılasın sen seni dilşād Nılasın ve 

                                                
35 Neyi maksat edinse mabudun olur, neyi mabud edinse maksadın olur. 
36 O kâfirlerdendi. 
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özüni ābād Nılasın (63)ve fajrını yād Nılasın zīrā kim fajır  maNāmı bir maNāmdır kim 

imāmı Cacferi’i-�ādıN (64)cAleyhisselām harīkatınāmesinde buyurmışdır fajrıŋ cānı 

Mubammed cAlīdir (65)imdi ey cāşıN-ı iādıN Mubammed cAlī baNdır zīrā biri 

nebiyyullāh ve biri (66)veliyyullāhdır pes imdi ne macnīdir ki baNdan Naçasın gel 

berü Naçma (67)baNdan zīrā baNdan Naçan kāfir olur bī-dīn olur zīrā kim Mubammed 

cAlīye (68)kim ki iNrār eylemedi anuŋ baNNında buyurmışdır Navlühü Tecālā  ُو النار ٰ ّٰ َ

ِالتى اعدت للكافر ِ ِ ِٰ َّْ ْ َّ ُ 37نْيِ  (69)yacnī iaNınıŋ ol oddan kim yaraNlandı kāfirler (70)içün imdi ey 

hālib-i fajr-ı fenā bu bikmetiŋ ailını bileyim derseŋ (71)ehl-i inkār olma zīrā kim bir 

kişi fajır  olmasa bālet-i nezca uġrasa (72)yacnī ölse īmānsız gider bī-şek bī-şübhe ve 

bī-gümān zīrā kim (73)ol bażret-i şāh-ı velāyet imām-ı cAlī Kerremallāhü veche 

Selmānıŋ namāzını (74)Nılmamışdı iki etmegi yarına Nayırdıgı ecilden imdi var fikir 

eyle bu sözi [66b](75)`ikir eyle eger iNrārın var ise ol �ażret-i Şāh-ı Şehinşāh zīrā 

kim (76)bir kişi �aNNa irişmez tā delīli pīrler olmayınca imdi pīrler ehl-i fajırdır 

(77)şicr: 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

    Gel cāşıN Nabūl it bu fenāyı 

    Fenādan maNiūd uş bulmaN (78)beNāyı 

 

    Kimiŋ kim yoNdurur fajr-ı Resūli 

    MubaNNaN görmez ol būrī liNāyı 

 

    (79)Ki bunda kör olan anda dajı kör 

    Olısardır gümānsız bil burayı  

 

    (80)Geçüp nefsinden idrāk eylediŋse  

    Ki kimdir mürüvveti çoN Murtażayı 

 

    Vīrān (81)Abdāl şükr Nıl �aNNa her dem 

    Gözünle gördüŋ uş āl-i cabāyı 

 

imdi (82) ey hālib fajr-ı fenā �aN Tebāreke ve Tecālā fıNarādan exhār olur zīra kim 

(83)bir ehl-i dünyāya ilhamu rabbānīden veyābūd irşād-ı pīrlerden Nalbine feyż-i 

                                                
37 O ateş ki kâfirlere vaat olunan ateştir. 
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(84)ilāhī irse ehl-i fajır olur pes vay saŋa kim fajırdan Naçasın ehl-i dünyā (85)olasın 

ve ammā fajır  iki Nısımdır biri yoNdur fajır dür biri lā-ijtiyāc (86)olur yacnī bir 

loNma ve bir jırNa ve kifāf-ı nefis içün yiyecek ve üşümeyecek (87)ve giyecek zīrā 

kim İbrāhīm-i Edhemüŋ kerime luhfundan bir söz söylenir kim maclūm (88)erenlerdir 

Naçan bir pāre yama bulsa jırNasına yamamaġa bir yere atarmış [68a](89) jalNıŋ  

arasında üç gün dururmış andan varırmış eger kimse almadısa (90)alırmış jırNasına 

yamarmış yā Sulhān-ı Cihān Seyyid-i Ġāzi veyā �axret-i (91)�ünkār  El-�ācı Bektāşi 

Velī rūb-ı Mubammed cAlī ve cemīc-i erenler bir nūrdır (92)bir zāt ve bir iıfāt ve bir 

bayāt ve bir memātdır ve bunların cümlesi fajr-ı fenāda(93)gelmişlerdir  imdi ey 

hālib-i �aN fajr-ı fenā erenler ölmez erenlere memāt (94)irmez ve illā ki mevt irse 

tene irer rūba irmez zīrā kim erenleriŋ (95)rūbı Mubammed cAlīdir ve erenler dajı 

Mubammed cAlīdir pes Mubammed cAlī ölmez zīrā kim (96)nūr-ı nübüvvet ve nūr-ı 

velāyetdir bir zātdır ol bir zāt hidāyetdir ki (97)hidāyet bāNīdir ölmez imdi anıŋçün 

pīrler buyururlar kim bir kişi özüni (98)Mubammed cAlīye terbiye itmese faNarāyam 

didügi ve tac u pūş geydügi taNlīdāne (99)olmuş ola diler imdi ey hālib-i fajr-ı fenā 

yüri öyle canāiır muNtaxāsınca (100)fenācane dajı irsen şeNāvetdir pes imdi ey hālib-i 

fajr-ı fenā (101)fajır baNdır münezzeh ve müberrādır Navlühü Tecālā َالحق من ربك ف َ ِّ َ َْ ِ ُّ ْ َ ٰh

ْتكونن من الممترين ِ َ َ َْ ُ ْ َ ِ َّ ُ38  (102)imdi dir ki �aNdır Çalabıŋdan pes olma gümānludan zīrā 

(103)gümānlu müşrikdir müşrik mirdārdır mirdārın namāzı niyāzı Nabūl ve maNbūl 

degildir [68b](104)kör olan ajretde dajı kördür zīrā Resūl cAleyhisselām  buyurur 

َومن كان  ٰ ْ َ ْفى ھذه اعما فھو فى ا) 105(َ ِ ِ ِ َِ ُ َ ٰ ْ َ ٰٰM ٰخرة اعمى ْ َ ِ َِ39  pes imdi bunda kör olan anda dajı 

(106)kördür pes kör görmez ne şerīcat ve ne harīkat ve ne macrifet ve ne baNīNat 

(107)imdi bu dört Napuya gözin açmayan ve kendi merātibin ve menzilin görmeyen 

(108)dīdarını dajı görmez imdi bunda varacaN menzilini görmez ādem degildir 

(109)ādem olmayan esfeldir imdi esfel �aN sözini işitmez �aN sözini (110)işitmeyen 

erenler cemālini görmez erenler cemālini görmeyenden ne bāiıl olur (111)pes anıŋ 

hapdıġı ne olsa gerek yedigi ne olsa gerek imdi ey hālib-i (112)İlāhī elbamdülillāh 

dimekden murād budur ki eger bildiŋse boş ve eger bilmedinse yüz (113)piŋ kerre 

elbamdülillāh diyiŋ fa�ide yoNdur bilmiş olasın imdi ey hālib (114)dürr-i yetim bir 

dajı budur ki rabbü’l-cālemīn dimekden murād cālemleriŋ issisi (115)cālemleri 

besleyici dimek olur imdi besliyiciden murād cālem-i aiıldır ve andan (116)murād 

anadır ve anadan murād Fātibadır Fātibadan murād Ümmü’l-Kitābdır ve Ümmü’l-

                                                
38 Bakara 147 
39 İsra 72 
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Kitābdan (117)murād Sebca’l-Me�ānīdir Sebca’l-Me�ānīden murād yedi āyetdir ve 

yedi āyetden [69a](118)murād yedi noNhadır yedi noNhadan murād bir elifdir bir 

elifden murād Mecmūc-ı (119)Kelāmullāhdır ve Mecmūc-ı Kelāmullāhdan murād yüz 

on dört sūredir (120)yüz on dört sūreden murād altı piŋ altı yüz altmış altı āyetdir altı 

(121)piŋ altı yüz altmış altı āyetden murād on sekiz piŋ cālemdir on sekiz piŋ 

(122)cālemden murād ādemdir ve ādemden murād Mubammed cAlīdir ve anların āl-i 

evlādlarıdır (123)ve evlād-ı cAlīniŋ `āt-ı şānını fehim ve idrāk eylemekdir ki 

  40 ْولقد  َ َ ِكرمنا بنى ) 124(َ َ ٰ ُ َّ َدمآَ َ  anların şānına şerīfine gelmişdir zīrā kim cemic-i ilm-i 

culūmiŋ (125)bābı cAlīdir ve şerji Mubammeddir pes Resūli cAleyhisselam buyurdı 

ِ انا مد (126) َ َ ٰنة العلم وعلى بابھايَ ِٰ ُّ ِ ِ َِ َ ُ ْ ْ َ41  imdi bir kişi cAlīye irmesse Mubammedi bilmez (127)ve 

Mubammedi bilmezse cilmine cālīm olamaz ve cilmine cālīm olmayan kendiyi dajı 

(128)bilmez imdi kendiyi bilmeyen evlād-ı cAlīye iNrārı yoNdur pes jānedāna 

(129)iNrārı olmayan �ażret-i cAlīyi sevmez beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

Murtażāyı sevmezse becid lacnet (130)eylerem 

    �ālime lacnet olupdur işde āyet söylerem 

 

    Murtażāyı sevmeyen Nanda (131)bulur īmānı din 

    Ol Ye`īdin cānına lacnet beġayet söylerem 

     

Murtażānıŋ [69b](132)düşmānına lacnetim var iad-hezār 

Lacnet �aN lacneti bī-nihāyet söylerem 

 

(133)Murtażānıŋ bendesiyim cān ile dilden yaNın 

Şānına tabNīN idüp (134)dilden şehādet söylerem 

 

Murtażāyīdir Vīrānī bī-naxīr u bī-mi�āl 

(135)Şāhı �aydar māhı �aydar uş hidāyet söylerem  

 

                                                
40 İsra 80 
41 Ben ilmin şehriyim, Ali ise kapısıdır.   
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Pes imdi bu bāb (136)ol bābdır ki bāb-ı harīNatdır yacnī cAlīdir imdi bāb-ı harīNatda 

bir kişi (137)nāNıi olsa yacnī fajır olmasa fi’l-mertebe bali nāNıidır ve cāhildir ki 

(138)beyit: 

 Fācilātün Fācilātün Fācilün     

 

    Cāhili müşrik olupdur bay degil  

    Bir adı lā-şeydir anuŋ şey degil  

 

(139)zīrā kim Resūl �ażretini bilmeyen cAlīyi bilmedi ve cAlīyi bilmeyen �aNNı 

bilmez zīrā (140)�aN bāb-ı harīNatdır imdi bāb-ı harīNat fajr-ı fenādır beyit:  

 

Müstefcilün Müstefcilün Müstefcilün Müstefcilün 

 

(141)Her kim ki fajır olmadı mā-i xuhūrı bulmadı 

    �ayyib ü hāhir olmadı ve yoNdur (142)anuŋ hahāreti 

 

İmdi evvel macnī budur ki fenādır liNādır liNādan (143)beNādır beNādan murād 

ādemdir ādemden `ātını fehm eylemekdir ve iıfātını (144)bilmekdir ve xāhirin ve 

bāhının bilmekdir zīrā kim ādem secdegāh-ı cālemdir (145)pes �ażret-i Risālet 

cAleyhisselām buyurur kim ُقلب المٶمن بيت ا ْ َ ُ ِ ِْ ُ ْ ْ ُقلب المٶمن عرش ا] a70)[146 (اللهَْ ْ َ ُ ِ ِْ ُ ْ ْ ْ قلاللهَْ ُب المٶمن َ ِ ِْ ُ ْ

ُخزينت ا َ 42 اللهَِْ  imdi ādemiŋ (147)göŋli bir iāf āyīnedir ol āyīneniŋ Nalbi bu cemālullāhdır 

ki (148)carşullāhdır ve jazīnetullāhdır ve secde-yi cubūdiyyet ve perestiş buŋadır 

(149)ki kacbetullāhdır imdi bu  kacbetullāhı kim ki havāf eyledi farż u (150)vācibdir 

ki cemīci varını yaNmaya vire fajr-ı fenā ola imdi her kim ki (151)hıfıl olmadı yalancı 

iNrārı bu cemāle ve bu kemāle her kim ki iNrārı (152)yoNdur īmānı yoNdur īmānı 

olmayan münāfıNdır Navlühü Tecālā ُلعنت ا ََ ٰ على القوم المناللهِْ ُ ْ ِْ ْ َ َ ْافقينَ ِ ِ43  (153)pes bu iNrār ile 

iNrār iderem derseŋ (154)lacnet iNrārına ve dajı diŋine īmānına zīrā kim cemīc-i 

erenler kim gelmişlerdir (155)Nılmışlardır iNrārına �ābit varını hafīla eylemişlerdir cān 

ile baş (156)jarc eylemişler idi nice nice imdi sen dajı �aNNı göreyim dersen 

(157)geç cān ile başdan arada Nalmaya senlik �aN dajı xāhīr ola tā ki (158)bī-şübhe 

bī-tereddüd �aNNı özinde müşāhede idesin imdi ey hālib (159)fajr-ı fenāyı fehim 

idrāk eyle kim Fātibatü’l-Kitāb dört ismi vardır [70b](160)çār canāiır cadedince evvel 

                                                
42 Müminin kalbi Allah’ın evidir, müminin kalbi Allah’ın arşıdır, müminin kalbi Allah’ın hazinesidir. 
43 Allahü Teâlâ’nın laneti münafık toplumun üzerine olsun. 
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Fātibatü’l Kitābdır ikinci Elbamdülillāhdır (161)üçünci Sebca’l-Me�ānīdir ve 

dördünci Amme’l-Kitābdır ki aiıl kā�inātdır (162)jāk ve bād ve nār ve ābdır ve biri 

dajı budur ki Fātibatü’l-Kitāb yigirmi bir (163)jurūfdur vech-i �avvāda muNayyeddir 

Navlühü Tecālā (164) ْ و الطور وكتابٌ مسطور فى رق منشور  ُْ ْ َ ٍَّ َ ِ ِِ ُِ ٰ َ َُّ44 imdi ey hālib eger dilerseŋ �aN 

Tecālā `ātını (165)ve iıfātını müşāhede eylemege Navlühü Tecālā َوازكر ربك فى نفسك و ََ َِ ِْ َ َّ َ ْ ُ ْ ٰM

ْتكن من الغافلين  ِْ ِ ِٰ ْ َ ُ َ45  (166)pes �aN cazze ve celle buyurur beni isteyen öz kendi nefsinde 

(167)istesin zīrā badī�-i Nudsīde buyurur  46ُمن عرف نفسه فقد عرفه ربه َُّ َ َ َ ََ َ ََ َ َْ ْْ َ َ  (168)pes imdi 

kendi nefsinden ġāfil olan �aNdan dajı ġāfildir ġaflet-i (169)jor merātib-i bayvāndır 

pes ne sebebidir ki ādem bayvān ola imdi cāşıN-ı (170)iādıN bir naxar eyle Fātibatü’l-

Kitāb yigirmi bir jurūfdur ki vech-i �avvāda (171)naNış olmuşdur zīrā fātiba yedi 

āyetdir yedi bahhı �avvā cadedince ki ummü’l (172)kitābdır iki Naş dört kirpik bir iaç 

yedi Ümmü’l-Kitāb oldı (173)adı imdi ey hālib-i fajr-i fenā bir dajı budur ki 

Fātibatü’l-Kitābda sī ve dü [71a](174)jurūfuŋ yedi bahhı gelmemişdir imdi �avvānıŋ 

vechinde dajı ol yedi bah (175)gelmemişdir zīrā �avvānıŋ  vechi yigirmi bir jurūf ile 

inşādır yedi bahhı Naradır (176)on dört bahhı beyāzdır zīrā Naçan mevlūd anası Narnında 

cālem-i fānīye teveccüh (177)eylese ol yedi bahh ile iıfāt  gösterir ki Nara bahdır ve on 

dört dajı (178)beyāzdır anıŋ muNābelesinde dest-i hidāyet ile meshūr ve mektūbdur  

imdi (179)üç jurūf dajı vardır elifde fe (�) iādda dāl (�) nūnda vāv (�) imdi fehim 

eyle (180)kim bu yigirmi dört jurūf �avvānıŋ vechindedir kim Navlühü Tecālā  َلقد خلقنا َْ َ َْ َ

ْنسانه فى احسن تقويم Mِاْ ِ ْ َ َِ َ ْ َ ِ ٰ ْ47  (181)dir imdi cemīc-i culūmuŋ ailı baNīNatdır bu yigirmi 

(182)dört jurūfdur ki �avvānıŋ vechinde meshūrdur cemīc-i semavāt u zemīn bu 

yigirmi (183)dört jurūf ile binādır zīrā gice ve gündüz yigirmi dört sācatdir leyl 

(184)ve nehār bir ān ve bir sācat Narārı yoNdur iıfāt-ı ābsen-i taNvīmi `ikir eyle 

(185)zīrā kim vech-i hidāyetdir imdi sen dajı kendi jilNatiŋ bilmek dilersen özüni 

(186)mürşide vir tā kim saŋa bikmet-i hidāyet nedir anı bildire zīrā kim bir kişi kendi 

(187)`ātını bilmek mümkīn degildir tā kim pīrlerin ijsānı olmayınca bir kişi 

[71b](188)kendi jilNat-i cālemine yol bulmaN Nābil degildir zīrā kim Resūl 

cAleyhisselām (189)buyurmışdır  48ْپير من خدايى من َْ َِ ٰ ُ ِ ِ  imdi pīrler baydır kişiyi ikilikten 

(190)cālemi canāiır birle yoġururlar binā örürler nitekim bāb-ı şerīcatla bāb-ı harīNatla 

(191)bāb-ı macrifetle bāb-ı baNīNatla binā örürler el-Nıiia bahn-ı ādemden geldigi gibi 

(192)ikilikden seni xuhūra getürür nitekim bir kişi iki kerre anadan gelmese ādem 
                                                

44 Tur 1-3 
45 Araf 205 
46 Kendini bilen Rabbini bilmiştir. 
47 Tin 4 
48 Benim önderim benim Rabbimdir. 
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(193)olmaz zīrā kim biri anadan gelmekdir ve biri pīrlerden gelmekdir imdi 

(194)anadan gelmek beşeriyyetdir taNlīddir bir dajı pīrlerden gelmekde cālem-i 

(195)tabNīNdir Navlühü Tecālā ولى الذين اٰمنوا يحرجھم من  الظلمات الى النور اللهَُا ْ ُّْ ُ َ ِ ِ ِ ِ ُّ ِٰ ُ ُّ ََّ َْ ُ ُِ َِ ُ َ
49  (196)yacnī 

�aN Subbānehü ve Tecālā Nulunı böyle buyur kim bir kişi andan gelse xulümāt nūrıdır 

(197)imdi pīrlere irse nūr-ı hidāyetdir ol zamān �aN Tecālā Nulunı xulümātdan 

çıNarup (198)nūr-ı hidāyete ijrāc eylese gerekdir ol zamān kimse ehl-i hidāyet olup 

(199)`ātını ve sıfātını bilse gerekdir beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün     

 

    Her ki irdi pīrlere ol nūrdur  

    Dört kitāb (200)anuŋ yüzine meshūrdur 

 

    Uş sekiz cennet yüzine intixār 

    �üsn-i julNıŋ anada (201)meşhūrdur 

 

    Kim ki virmez āl-i evlāda yüzin  

    Bāli yoNdır bir Nuru zenbūrdur 

 

[72a](202)MaNiūda irmeyeserdir ion ucı  

Bu iıfātdan cāNibet ol dūrdur 

 

Ey Vīrānī (203)Nıl tevellā bānedāna 

Çünki saŋa ol pīrlerden düstūrdur 

 

zīrā kim suflīden culviyyeye (204)tebdīl olsa gerekdir ol zamān ol kimsenüŋ ism-i 

müsemmāsı carşullāhda (205)defteri Nayıd olsa gerekdir imdi bir kimseniŋ ismi 

defter-i hidāyete naNış olsa (206)ol kimse hidāyetdir imdi vay saŋa kim pīrler kimdir 

arada bu bikmet nedir bilmeyesin (207)beşeriyyetden arınup insān olmayasın yā pes 

bu cihāna gelmekden murādın nedir (208)ve maNiūdun nedir neye geldiŋ bilür misin 

imdi bir kimseniŋ ismi defter-i hidāyete (209)Nayıd olmasa ādemi ādemizād degildir 

gerçi iūretā ādemdir macnīde dīvdir dīv olan (210)ehl-i inkārdır zīrā ol kimse kim 

bālii mujlii kendüyi varını pīrlere virmedi (211)nefsi hevā elindedir xāhirā pīrler ile 

                                                
49 Bakara 257 
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bāhını nefsi muNteżāsında pes ol kimse (212)ehl-i inkārdır zīrā ehl-i inkār olan kāfirdir 

nitekim �aN celle ve calā şānühü  (213)Nur�ān-ı caxīminde buyurur  ُوقال الذين كفرو َ َ َ ِ َّ َ ٰ ََM ٰالھدا ُ ْ

ٰM َتھدون ُ َْ50  macnāsı budur kim (214)anlar kim kāfir oldılar doġrı yol dutmadılar ve Nale 

dajı indi anlar doġrı (215)yol dutmadılar imdi bir kişi doġrı yol dutmassa �aNNa 

irmez �aNNı bilmez �aNNı bilmese (216)cāhildir baNNında �ażret-i Risālet 

buyurmışdır  51 ُالشىء شىء الجاھل  ِ ٰ ْ َ َِ ْ َْ ٌ َّٰMِشىء ْ َ  [72b](217)imdi bir kimse cāhil olsa yacnī �aNNı 

bilmese ol cāhildir imdi bu eşyānıŋ (218)birinden degildir bu eşyānıŋ birinden 

olmayan şeyhāndır pes imdi şeyhāna (219)lacnet vācibdir beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün     

 

    Cāhilī şeyhāna eyle lacneti 

    Ger dilersen bulasın �aN rabmeti 

 

(220)imdi ey hālib-i fājr-ı fenā bu bikmetiŋ ve bu Nudretiŋ ailını bilen bildi bilmeyen 

(221)cāhil Naldı imdi cehlinden arınmayan iūretā ādem macnīde bayvāndır gel imdi 

(222)cehid eyle iıfātını `ātıŋı mirāta dutar yoNsa ioŋra utanırsın ġāfil olma ailıŋı 

(223)yajşiden tanı tā bikmet ü bidāyet nedir bilesiŋ ve dīdāra vāiıl olasın (224)imdi 

dīdāra vāiıl olmaN dilerseŋ fajr-ı fenā ol jalāyıNdan biri ol (225)Navlühü Tecālā    
52 ْ تركنو الى الذين ظلموا فتمسكم النارMٰوَ ّْٰ ُ ُُ ََّ َ َ ََ َ َ َُ ِ َِّ َ  budur ki ve yā cemācat fıNarā-yı (226)harīNat ve 

culemā-i şerīcat meyil eylemeŋ xālimlere yacnī dünyā ardınca yorulup (227)dünyāya 

mubabbet idenlere tā kim cehennem āteşi sizi yaNmaya özini Mubammed cAlīye 

(228)irişdir zīrā kim fajrıŋ cānı Mubammed cAlīdir ve delīli pīrlerdir imdi bir dajı 

budur kim (229)fātibatü’l kitābıŋ ailı cadedi yigirmi sekiz jurūf ādemiŋ cemāli ve 

kemāli (230) cadedincedir zīrā kim anuŋ vechinde yigirmi sekiz kitābet naNş-ı 

hidāyetle meshūrdur (231)ve mektūbdur ve bir dajı lām elifdir yigirmi hoNuz olur 

jurūf fe-emmā lām elifiŋ [73a](232)kā�im-maNāmı dört jurūf vardır Zebūrda 

Tevrātda İncīlde FurNānda (233)mürekkebdir ki ol sebebden Ādem cAleyhisselām bu 

dört kitābıŋ kemāli Nudretine (234)ve bikmetiniŋ nihāyetine irişmişdir anıŋçün 

�ilfetüllāh ve Hidāyetüllāhdır (235)imdi pākīze-`āt bir dajı budur ki bir noNha ata 

belinden ticāret eylese (236)ana rabmine yacnī ki bahn-ı �avvāya teveccüh eylese 

anda aŋa yedi kevākib (237)terbiyyet eyler tamām hoNuz ay hoNuz gün hoNuz sācat 

                                                
50 Kâfirler doğru yolun olmadığını ve onların doğru yola ulaşamayacaklarını söylediler. 
51 Şey bir şeydir, cahillik hiçbir şeydir.  
52 Hud 113 
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üzerinden (238)geçince her biri bir ay bükmi bükümet eyler tā yedi ay tamām olduNda 

oġlan (239)dajı tamām olur eger ol demde icāzet-i inābet olup cālem-i fāniye ticāret 

(240)eylese ol yedi ayıŋ içinde oġlan kemāle yeter eger ticāret itmeyüp (241)bükmü 

bükūmet yine Zūjale degse bir ay Zūjal büküm eyler andan nöbet Müşterīye 

(242)diger Müşterī dajı bir ay hoNuz gün hoNuz sācat büküm eyler andan 

(243)Müşterīdir kim alur dacvet-i icāzet birle ol oġlanı cālem-i fānīye getürür 

(244)andan ol oġlanıŋ vücūd-ı bikmeti binā-yı �avvā ile başır oldısa hoNuz (245)ay 

tamām olıcaN cālem-i fānīye sefer eyler ve eger vücūdı Ādem ile binā oldısa 

[73b](246)hoNuz ay hoNuz gün hoNuz sācat olunca dār-ı fenāya ticāret eyler andan 

(247)ol oġlan cālem-i bāde cālem-i āba düşer feryād eyler göz yaşı revān olur 

(248)andan bikmet ve hidāyet birle oġlan balıġa biner andan öküze biner andan 

(249)beste-dihānında ol yirmi sekiz jurūf-ı müfredāt cadedince dindānesi sahır 

(250)olmaġa başlar andan cemāl-i hidāyet tecellī eyler ol yedi bah cadedince zīrā kim 

(251)ol yedi bah çār canāiır birle müferreb olmışdır imdi dört kez yedi (252)sī ve dü 

jurūf olur hidāyetdir ki cemālinde ve dihānında ve dindānesi anıŋ (253)cadedincedir 

ki bikmet ve hidāyetdir andan kemāl-i Nudret yedi yıl üzerinden (254)devr eyleyincek 

ol yedi yıl arasında cālem-i beşeriyyet ile kesbī dindānesin döker (255)iki yedin yine 

binā olur tamām yedi yıl dajı üzerinden devr eyleyincek (256)bedir olmuş aya döner 

Nuvvet ve Nudret kendüde pinhān iken peydā olur (257)imdi fehim eyle yedi yıldız 

yedi ay ve yedi yıl ve yedi dajı ol yıldız ki (258)pinhān iken peydā oldı temāmat  

xuhūrı hidāyet birle xāhir oldı (259)yedi yıldız yedi aydır yedi yıl yedi yıl dajı 

geçince ne oldı uş Naçan (260)on dörde irdi nev-civān cūşa geldi ol sācat Deryā-yı Nīl 

[74a](261)mevc urup haşdı Nudretinden furāt aNdı yacnī batm-i āb u kil (262)beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün     

 

    Düşdi bir pāre āteş ol bāneye 

    Yandı ol dem ġālib oldı (263)od u yil 

 

    Gel Vīrānī sözine hutgıl NulaN  

    Kim ne söyler işidesin (264)murġ-i dil 

 

İmdi ol dört yedi ki üzerinden devr eyledi anıŋ cadedincedir ki (265)ol yedi jahh 

cemālinde bahn-ı �avvāda kesib eylemişdi ve yedi yedi dajı (266)on dört beyāz sāde 
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jahdır ve yedi dajı kemāl-i bikmetden xuhūra geldi (267)temāmat sī ve dü jurūf 

kelāmullāh cadedincedir ki muNahhacātda gelmişdi (268)imdi fehim eyle kim �aN 

Subbānehü ve Tecālā kelām-ı Nadīminde buyurmışdır (269) ْ وعلم آدم ا َ ََ ََّ ََM ِّسماء كلھا واسماء كلى ُ ُِ ِٰ ْٰ َْ َ ٰ َّ

ٰواسماء حسنا  ْ ُْ ِ ٰ َ َ
53  dir ki cemīc-i mevcūdātıŋ `ātı (270)ve iıfātı āyinesi ādemdir gel imdi 

ādemi fehim eyle tā ki �aN Tecālānıŋ kelām-ı (271)Nadīminden jaberdār olasın zīrā 

kim �aN celle şānühü furNān-ı caxīminde buyurur (272)  ُطسم تلك ايات الكتاب مبين ِ ُ ِ ِ ِٰ ْ ُْ ٰ ٰ َ54  yacnī 

�aN Tecālā bellü eyleyicidir şol kitābıŋ (273)āyetlerinden طسم yacnī iūret-i bikmeti 

imdi ey hālib-i rāh-ı baNīNat  ْمن عنده ام الكتاب ٰ ِ ُّ ِ ِْ ُ ُ َ ْ ْ55  (274)dan murād ādemdir ādemden murād 

�aNdır ve �aNdan murād [74b](275)Mubammed cAlīdir ve anların cemālini ve 

kemālini bilmekdir pes imdi �aNNıŋ cemāli (276)ve kemāli Mubammed cAlīdir zīrā 

�aN cemālinden ve �aN kemālinden xuhūra gelür gel imdi (277)yajşiden ādemi tanı 

özüni fehim eyleyesiŋ zīrā kim �ażret-i Risālet cAleyhisselām (278)buyurur  َمن عرف ََ ْ َ

ُنفسه فقد عرف ربه  َُّ َ َ ََ َ ْ َ َ ْ َ56  imdi bir kişi nefsini bilse (279)�aNNı bildi ve eger ibmāl eyleyüp 

bilmedise ol ādem ādem`̀̀̀āt degildir pes (280)xāhir yer içer gezer söyler işidir alır 

verir güler oynar bayvān dajı yer içer (281)gezer söyler işidir diŋler alır verir güler 

oynar cādemī gibi cimāc eyler hele ol (282)bayvāndır ādem ādemdir bayvāna bayvān 

dirler insāna insān dirler pes bayvānda (283)Nanı bir artıN yer var mıdır pes imdi  ْولقد َ َ َ

ٰكرمنا ُ َّ َ57  āyeti bayvān baNNına (284)gelmemişdir ādem baNNına gelmişdir var imdi ādem 

iseŋ insāniyyetiŋi (285)fehim eyle Navlühü Tecālā َٰان تدعھم الى الھدى و ُ ُْ َ ِ ِْ ُ َْ ْٰM ْيسمعون وتراھم ُ َٰ َ َ ُ َ ْ َ

َينظرون ُ ُ ْ َ58  (286)pes macnīsi budur ki elif(�) lām(�) rā(�) oNursun anları doġrı yola dep 

yacnī (287)doġrı yola geleler işitmeyenler �aN sözi dajı görsüŋ anlar baNardır 

(288)yacnī iıġırdırlar imdi ey mü�mīn bilürsiŋ nıhN-ı �aNda jilāf olmaz 

[75a](289)yoNsa olur derseŋ teberrāya müstabaN olursun imdi ey yār-ı iādıN �aN 

(290)Tecālā `ātına ve iıfātına maxhar düşmek dilerseŋ bir mürşide iriş kim tā ki ol 

(291)mürşid seni menzile irişdirir ve ammā sende bu Nadar diNNat gerek kim hergiz 

pīriniŋ (292)nuhNından haşra bir yer eylemeyesin tā kim ol seni menzil be-menzil rūb-ı 

hidāyete ulaşdırır (293)imdi şol hidāyete ol kimse irişür kim baş ile cānı pīriniŋ 

(294)yolunda fedā eyleye tā kim ol pīr anı bu üç rūb ile zinde Nıla evvel rūb-ı nebātī 

ikinci (295)rūb-ı bayvānī üçünci rūb-ı cismānī imdi bir kimse rūb ile zinde olduġın 

bilmese (296)insān mertebesinde vāiıl olmaz insān mertebesinde vāiıl olmayan rūb-ı 

                                                
53 Bakara 31, Allahü Teâlâ Âdeme bütün genel isimleri ve bütün güzel isimleri öğretti. 
54 Ta-sin-mim bu apaçık kitabın ayetleridir. 
55 Rad 39 
56 Kendini bilen Rabbini bilmiştir. 
57 İsra 80 
58 Şayet onları doğru yola çağırsan işitmezler, onların boş boş baktıklarını görürsün. 
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insānīde (297)Nadem baimaz rūb-ı insānīde Nadem baimayan rūb-ı īxāfile zinde 

olmaz (298)imdi evvelā rūb-ı nebāddır ki bābı şerīcātdır iuya mā�ildir ikinci rūb-ı 

bayvāndır kim (299)bābı harīNatdır oda mā�ildir üçünci cismānīdir ki bābı macrifetdir 

yele mā�ildir dördünci rūb-ı insānīdir(300)bābı baNīNatdır hopraġa mā�ildir beşinci 

rūb-ı īxāfīdir ki gürūh-i nācīdir imdi (301)ey hālib-i sırr-ı ilāhī bu beş rūbıŋ ailı nedir 

el-cevāb fażıl bir `āt ol iābib-i (302)ta�vīl-i �urān yacnī �ażret-i Şāh-ı Merdān bir 

bendesine böyle maclūm (303)idüpdür kim şerīcat bir iudır ol şerīcat iuyuna 

yunmayan müslimān olmaz [75b](304)ve harīNat bir āteşdir ol harīNat āteşinde 

pişmeyen pubte olmaz ve macrifet bir yeldir ki (305)yel esmeyince iu aNmaz ve od da 

yanmaz ve çiyi pişmez ve yel esmeyeydi cemīc-i (306)eşyānın dem nefesi baġlanur ve 

MaNālātı �ācı Bektāş Velīde buyurur yel esmese dāneler (307)iamandan arınmaz ve 

baNīNat bir hopraNdır ve ol hopraN bu üç eczāya mü�ekkeldir (308)eger mü�ekkel 

olmasa insān beşeriyyetden arınup māsivāyı terk eyleyüp özüni (309)rūb-ı īxāfiyyeye 

ulaşdırmaz ve rūb-ı īxāfī gürūh-i nācīdir ve gürūh-i nācī (310)gürūh-i evliyādır ve 

gürūh-i evliyā andan maclūm olur kim bu dört eczāyı kendüde (311)pubte eylemiş ola 

ve cemīc-i māsivāyı ve hevā-yı nefsini ve hamac kendüden red eylemiş (312)ola tā ol 

kimse insān nedir ve şeyhān nedir anı bile ve rūb-ı īxāfīde Nadem (313)baia gürūh-i 

nācī ve gürūh-i evliyādan ola zīrā kim ol şāh-ı şehinşah yacnī (314)ol cAliyyün 

veliyyüllāh kendi kerem-i luhfından buyurmışdır iad kelimesindeki budur  

 

Fācilātün Fācilātün Fācilātün Fācilün     

   

(315)Çend bend-i ümmīdi be-gez zār-ı fikr-i cihān 

Kez kemīn gāhīt ecel ber seret bāzed nāgehān59 

 

(316)imdi cāşıN-ı Yezdān bu fenā fānī cihāna nice bend ümīd eyleyesin uşda bir ān 

(317)içinde ecel dāmına tabNīN bilürsin kim düşeceksin cihānıŋ varlıġından vabdete 

(318)ir gör viiāli tā ki yüz göstere saŋa ol Nadīm �ü’l-Celāl beyit: 

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

    

    Beri gel aç [76a](319)gözüni cān cihāna 

                                                
59 Ne zamana kadar ümid bağında olacaksın, dünya düşüncesini ağlayışını bırak (Çünkü) bir zaman 

gelecek ecel senin başına ansızın oyun oynayacak. 
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    �ulaN hutma şehā ġayri lisāna 

    Sözüm baNdır saŋa (320)söyler zebānım 

    cÖmür sermāyesin virme ziyāna 

 

    ONu cilmüŋ kitābın aŋla `ātıŋ  

    (321)Dilerseŋ irmege sen cāvīdāna 

 

    Yüri merdāne-veş pāk-i mücellā 

    �aNın dil (322)virmegil kevn ü mekāna 

 

    Vīrān cAbdāl sözine hut Nulaġın 

    Dilerseŋ girmege (323)genc-i nihāna 

 

İmdi ey hālib-i fajr-i fenā cehd eyle nefsiŋ ve hamacıŋ hevāsından (324)kendüzini pāk 

eyle zīrā Nim �aN Subbānehü ve Tecālā buyurur  َولقد زرٲنا لجھنم َّ َ َ َِ ٰ ْ َ ْ َ َ ْكثيرا من الجن وا) 325(َ َْ ِِّ َ ِ ًِ َِM ِنس ْ

ُلھم قلوبٌ  ُ ْ ُ َٰM ٍيفقھو بھا ولھم اعين ُ ُ ُْ َ َْ َ ٰ َِ ْ َٰMُيبطر َُ ٰن وبھا ْ ِ َ ٌولھم اذان ) 326(َ ٰ ٰ ْ ُ َ َٰMْيسمعون بھا اولئك كاا َ َ َِ ٰ ُ ٰ ِ ُ َ ْ ََM َنعام بلھم اضلُّ واولئك ِ ٰ ُ َ َ ََ ْ ُ ْ ُ ٰ ْ

َھم الغافلون  ُ ِ ٰ ْ ُ ُ60  (327)imdi �aN Tecālā �ażretleri buyurur cinden ve insden çoġın 

(328)cehennem içün jalN eyledim ve dajı anlara göŋül virdim göŋül idrāk baN 

itmediler (329)fānīde meşġūl oldılar ve dajı göz virdim ol küfr ile baNNı görmediler 

ve dajı (330)NulaN virdim jihābı işidmediler imdi anlar laNlaNīler gider idrākı 

(331)baN itmediler fāniye meşġūl oldılar işde anlar azġunlardır ve �aNdan ġāfillerdir 

(332)imdi erenler andan maclūm olur kim leyl ve nehār hālib-i dünyādırlar 

(333)nitekim �ażret-i Risālet cAleyhisselām buyurur kim ِالدنيا جيفة وطالبھا ڪ ِٰ َ ُٰ ٰ َ ٌِ ْ ُّ َٰh ْ61ب  

[76b](334)yacnī hālib-i dünyā olanlar kelbdir bī-şek ve bī-şübhe yoNdur zīrā 

(335)murdār ile mujlii bu arada eylenmez vay saŋa dışın yursun içiŋ (336)hopholu 

şirkdir murdārdır murdārdan arınmaN diler evlād-ı cAlīniŋ (337)bende-i jāk-i pāyi ol 

cān ile tā ki `āt-ı pāk olasın eger olmazsaŋ (338)�aNdan ve kendüden ġāfil olursun 

andan ehl-i gümān olursun gümān ise(339)bod bāhıldır nitekim �aN Celle ve cAlā 

Şānühü buyurur  ًوقل جاء الحق وزھق الباطل ان الباطل كان زھوقا ُ َ ََ َ َٰ َ َِ ِ ِٰ ٰ ْٰ ْ َّْ ُ َ َ َُّ ْ ُ62  (340)yacnī dimek olur kim 

baN gelse bāhıl helāk (341)olur ve illā bāhıl gelse baN gider imdi baN helāk olmaz ve 

illā kim bāhıl (342)oldıġı yirde baN durmaz zīrā kim herşey aila uçar kendi cinsi be-

hem-cinsi (343)pervāz kebūter be-kebūter bāzı be-bāz beyit: 

                                                
60 Araf 179 
61 Dünya bir leştir ve onun talipleri ise köpeklerdir.  
62 İsra 81 



 49 

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

Cemīc-i eşyā rücūc-ı āyine ailı 

    (344)Budur noNhaŋ ezelden bāb-ı fażlı 

 

ِكلى يرجع اM اسله  ِ ِْ َْ ّٰ ُ ِ َ ِّ ُ63  imdi ey hālib-i (345)dīdār-ı �aN bir dajı budur ki ādemüŋ vechinde 

sī ve dü jurūf-ı kitābet dest-i (346)hidāyet ile naNış olmuşdur bilmek gerekdir ki ve 

dört jurūf dajı vardır lām (347)elifiŋ Nā�im-maNāmıdır ki � پا ٰve چا ٰve ژا ٰveڭا ٰ  dır bu 

dört jurūfdır Zebūrda [77a](348)ve Tevrātda ve İncīlde ve FurNānda mürekkeb 

olmuşdır ol sī ve dü kelime-i (349)kelāmıŋ sırrıdır ve esrārıdır kim ādemüŋ vechinde 

Nudret-i ilāhī ile naNış (350)olmışdır ve on dört dajı ve on dört dajı NırN altı jurūf 

olur dört canāiır (351)birle tamām elli jurūf olur noNha cadedince ve elli vaNit namāz 

cadedince (352)kim micrāc gicesinde �ażret-i Resūlullāh hidāyetden farż olmışdır 

bilmek bulmaN (353)NılmaN gerekdir ol demde �ażret-i Resūl cAleyhisselām 

�ażretinden diledi kim elli (354)vaNtiŋ beş vaNite Narār eyledi Navlühü Tecālā  َمن جاء ٰ ْ َ

ٰباالحسنة فله عشر امثالھا َِ ِٰ ْ َ َُ ُْ َ َ َ َ ْ ِ
64  (355)imdi bilmek gereksin kim vech-i kerīm ādem cadedincedir 

Navlühü Tecālā  ريبM َالم ذالك الكتاب َْ ٰ ِ ِ ِٰ ْ َ َفيه ھدى للمتقينٰ ِ ِ ِ َِّ ُ ْ ً ُ65  (356)imdi ol pādişāh lem-ye`el 

buyurur (357)  66ُاناالله اعلم َ َ َْ ُ
ّ ٰ ٰ  şol kitāba gümān yoNdur anıŋ içinde doġrı yol gösterir 

(358)iaNınıcılara imdi ol bu kitābdır kim vech-i ādemdir her kim ki görmek diler 

(359)ġayri hayāli terk eylesün ve yol didigi iırāhe’l-müstaNīmdir ol dajı vech-i 

(360)kerīm ādem üzerinedir ol sebebden �ażret-i Resūl cAleyhisselām buyurur kim 

(361) ْمر رايت ربى فى ليلة المعراج فى احسن صورت َ َ َ َُ ِ ْ ْ ْ ْ ْ َْ َ َِ ِ ِ ِٰ ْ َّ ِّ َ َ
67  ve bir dajı bu elli jurūfuŋ 

[77b](362)mebde�i vardır ailı cadedincedir ki iırāhe’l-müstaNīm üstinden cubūr 

eyleyesin (363)yüz bahh-ı ilāhiyi hidāyet olur Naf (�) ve’l-Nur�āni cadedince ol 

sebebden yüz ki (364)yüz hutmışlardır nitekim �aN Tecālā buyurur 68 َّان ا ْھو ربى وربُّكم اللهَ ِ ُ َ ََ َِّ ُ

ُفاعبدوه ُ ُ ْ ْ ھذا صراط المستقيمٰ ِ َِ ْ ُ ْ َ ٰ ٰ ٓ  (365)imdi cemāl-i ādem hidāyetdir var cemāl-i ādemi yajşıdan 

(366)tanı tā Allah Mubammed cAliyi incitmeyesin ve sözlerine mujālifet 

eylemeyesin (367)zīrā kim �aN Subbānehü ve Tecālā buyurur 69 َان الذين يؤزون ا َُ ْ ُ ِ َِّ َ وراللهََّ ُسوله َ َُ

                                                
63 Her şey aslına döner. 
64 Enam 160 
65 Bakara 1-2 
66 Ben çokça bilen Allahım. 
67 Mirac gecesinde Rabbini en güzel şekilde görmüştün. 
68 Ali İmran 51 
69 Allah’a ve Resulune eziyet edenleri Allahü Teâlâ dünyada ve ahirette lanetlemiştir. 
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ُلعنھم ا ُ َ َ ًفى الدنيا واMخرة واعد لھم عذابا مھينا) 368 (اللهَُ ِ َ َُ ً ٰ َ َْ ُ َ ََّ ِ ِ َِ ٓ ْ ٰ ْ ُّ  imdi ābsen-i taNvīmi inkār (369)eyleme 

kim cemāl-i hidāyetdir zīrā kim �aN Tecālā buyurur bayıN anlar incidirler 

(370)Taŋrıyı ve Resūlini yacnī sözlerine ictimād itmezler ve anlarıŋ `ātına ve iıfātına 

(371)iNrār eylemezler imdi anların üzerine Taŋrınıŋ lacneti vardır ve dünyāda (372)ve 

ājiretde anlar içün yaraNlandı ca`āb-ı jor eyleyici jorluNdan murād esfele’s-sāfilīndir 

(373)beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün     

 

    Ādem iseŋ düşme esfel iūrete 

    Elde iken (374)virme amān fıriata 

 

    Gel berü iste cemāl-i �ażreti 

    Ke�reti defic it iste (375)vabdeti 

 

İmdi maNām-ı ke�ret benligi terk eylemek ile gider ve benlik dünyāyı [78a](376)terk 

eylemek ile gider imdi dünyāyı terk eyle belki şey�-i dost zīrā kim (377) �ażret-i 

Şah-ı Şehinşāh yacnī İmām-ı cAlī Kerremellāhü veche buyurur beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilātün Fācilün     

  

    Her ki (378)acżā-ı zirin set ve bezm-i eset revān 

    Ona başac jayre çeşm-i tabt-ı rūmī (379)bed zübān 

 

Yacnī dimek olur kim her kimiŋ aşaġı cażāsı yumuşaN olsa anuŋ (380)gözi Natı ve 

yüzi pek ve sözi bed olur imdi ġāfil olma ol şāh-ı (381)velāyet  sözüni iındırma eger 

bende-i āl-i merdān iseŋ eger bende-i āl-i mervān (382)iseŋ lacnet cān-ı babī�iŋe var 

nefsiŋ hevāsında mademki cömriŋ ājire irer (383)gördüklerin NorNmayasın zīrā 

erenler buyurmışlardır Nan eyleyen gelsün nefsi (384)öldürmeyen gelmesün imdi 

erenlerin sözini iındıran ol kimsedir ki gelür (385)evliyā dergāhına evliyāya 

bendeyim der tāc post ve jırNa ve fajrıŋ libāsını (386)giyer ve başın hıraş ve erkānı 

Nabūl eyler andan döner ol fajır  libāslar ile ol (387)erkān ile zinā ve livāha eyler ve 

yalan söyler ben ehl-i fajrım dir ke``āblıN eylersin (388)�aN Subbānehü ve Tecālā 

buyurur  ْفمن حاجه فيه ماجاءك من العلم فقل تعالو َ ٰ َ ٰ ٰ ََ ْ ُ ِ َْ ِْ ِ ِ َِ َ ٰ َّ ْ ٰندع ابناءنا وابناءكم َ ونساءنا ونساءكم وانفسنا ) 389(َ ٰ ٰ ٰ ُٰ ُ ْ َ َ ََ َ َ َ َ َ َ َْ ُْ ُٰ ِٰ ِ ْ ْ ُ َْ
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ْوانفسكم ثم   يبتھل  ِْ ََ َ َّ َُ ْ ُ ُ ْ َ)390](b78 [ُفجعل لعنت ا ََ ْ َ َ َ َعلى الكازبناللهَِ َِ ِ ٰ ْ َ70  imdi yalancılara iad hezārān lacnet 

zīrā kim (391)evliyā dergāhına gelmekden murād budur kim insān-ı kāmīl olasın 

kendi zātını (392)ve iıfātını bilesin cālim-i rabbānī olasın tā kim fıNarādan olasın 

necūzubillāh olmayıcaN (393)olursun eşek tebāhdır �aN Tecālā fajır baNNında 

buyurur  71 ٰايُّھا الناس انتم الفقرا  َ ُٰ ْ ُ ُ َ َْ ُ ّ َالى ا) 394(ٰ ُ غنى الحميداللهَُ وااللهِِ َِ ُّ َِ ْ  yacnī ey ādemīler siz ehemm-i 

fajırsız bācetlüsiz Allāh (395)içün vallāhü ol bay olanlar bācetsizlerdir imdi maclūm 

oldı fajır (396)oldur ki fajrına ġanī ola fajır ile fajırlana Resūl cAleyhisselām 

fajırlanmışdır (397) ِالفقر سواد الوجه فى الدارين ْ ْ َٰ ّ ٰ ِ ِ ِ َِ ْ ِْ ْ َ َ72  sırrını bile ve fajrına ġanī ola bugünim 

yarına Nalsun (398)dimeye nitekim buyurur ُالفقر فخرى وبه اقتخذ ْ ِْ َِ َ َِ َ ِ ِْ َ َ ْ73  imdi fajır  oldur ki 

fajrına Nanācat (399)eyleye ve bir dajı oldur ki bāb-ı şerīcatta esbāb-ı şirki yumuş ve 

bāb-ı harīNatda Nurunmuş (400)ve bāb-ı macrifetde ol esbābıŋ tozını silkmiş ola ve 

bāb-ı baNīNatda (401)devşirmiş ve bobçalamış ola tā kim cālem-i ferāġatda mesken 

dutmuş ola zīrā kim (402)eyniŋdeki libāsa çirkef degse iuya Nor yursun iabūn ile 

tamām olıcaN (403)iuyun iıNarsın āteşe hutar Nurudursun andan ovarsın tozını cālem-i 

hevāya (404)virirsin andan devşirüp bobçalarsın berk hutar baġlarsın maNām-ı vabdete 

varasın(405)imdi ehl-i mürşidim deyüp hālib Nabūl eyleyüp bu nevc üzere ol hālibi 

[79a](406)irşād eyleyüp yursa nūrun calā nūr eger yumazsaŋ anun hālib hutmaN kārı 

(407)degildir zīrā kim yarın �ażret-i Şāh Şehinşāh naxarında yüzi Nara Noyar ve 

tebdīl-i (408)iıfāt olur zīrā kim pīrler buyurmışlardır erkān-ı meşāyij erkānsız na-

meşāyij (409)imdi bir kimse bu bālile pāk pubte olmasa ol rūb-ı īżāfīle zinde olmaz 

pes (410)rūb-ı īżāfīle zinde olmayan rūb-ı Mubammed cAlīye irişmez rūb-ı 

Mubammed cAlīye irişmeyen iıfāt-ı (411)ādem macnīde dīvdir Navlühü Tecālā  
Mِيستو اMعمى والبصير74 ِ َ َْ َْ ٰ ْ َ ِ َ ْ ٰ  yacnī acmā ile gözlü biraber degildir (412)anların `ātını ve 

iıfātını gören ile görmeyen bir olmadı bir yerde dajı buyurur Navlühü Tecālā (413) 

ُالذين يظنون انھم مhقو ربُّھ َُ َُ ٰ ُ ْ َّ َ ََ َُّ ُ ِ َم وانھم اليه راجعونَّ ُ ُِ َٰ ِ ِ ِْ َ ْ َّْ75  anlar kim bellü bilürler (414)bayıN anlar 

gözcilerdir Çalaplarını bayıN anlar hidāyete dönücilerdir imdi bu āyeteiŋ 

(415)macnāsı budur kim dīdār-ı �aNNı her kim görür ol dīdār-ı baNNıla āşinādır her 

kim görmez āşinā (416)olmaz Resūl cAleyhisselām buyurur   عمى وھو فىMِمن كان فى ھذه ا ِ ِ َِ َُ ٰ ْ َ ْْ ٰ َ ٰ َ

ٰاMخرة اعمى ْ َ ِ َِ ٰ ْ76  (417)imdi dünyāda kör olan ājiretde dajı kördür beyit: 

 
                                                

70 Ali İmran 61 
71 Ey insanlar, siz Allah’a muhtaçsınız, Allah ise zengindir ve çokça hamdolunandır. 
72 Fakirlik iki dünyada da yüz karalığıdır. 
73 Fakirlik benim iftihar ettiğim şeydir, onunla övünürüm. 
74 Fatır 19 
75 Bakara 46 
76 İsra 72 



 52 

Fācilātün Fācilātün Fācilün     

 

  �aNNı bunda görmeyen acmādır 

   (418)Her ki gördi zübde-i aclādır 

 

   Ġāfil olma aç gözini ey ehl-i dīn 

   �ahh-ı zātıŋ callāme’l-esmādır  

 

  (419)Men carefle nefsiŋi fehim eyle var 

   Ol ki bildi vāNıf-ı mevlādır  

 

   (420)İşte her kim bilmedi bu bikmeti 

   Cāhil lā-şeydir ol rüsvāydır 

 

   Ey Vīrānī [79b](421)zülüf ve Naş kirpigi 

   cArş-ı rabmān leyletü’l-esrārdır 

 

İmdi ey hālib-i (422)dīdār olan �aN Subbānehü ve Tecālā ādemi yaratdı var eyledi 

yacnī dört mujālif  (423)eczāyı birbiriyle müfred eyleyüp mürekkeb eyledi Navlühü 

Tecālā  نسانهMُولقد خلقنا ا َ َٰ َْ ِ ْ ٰ ْ َ َْ ٍسhلة من طين من نار ومن ھوىء) 424(َ ٰ َ ْ ْ ِْ ِ ِ َِ ٍ ٰ ٍ ٍ َ ٰ ُ77  yacnī iudan ve hopraNdan ve 

oddan ve yelden imdi (425)fehim ve idrāk eyle zīrā cümle kerāmetin ve hidāyetin 

ādem bildi ve kendi `ātını ve iıfātını (426)ve fi’l-mertebe bālini ve cemālini ve 

kemālini fi’l-cümle ādem bildi pes imdi fehim eyle (427)ol dört canāiır birle 

mürekkeb eyledi ol çār canāiır muNābelesinde dört rūbı (428)vücūd-ı cazīzine yār-ı 

vefādār eyledi ol dört rūb muNābelesinde dört bāne-i (429)rūbānı bünyād eyledi ve ol 

dört jāne-Nāhıŋ üzerine dört mü�ekkel Nodı (430)ve ol dört mü�ekkele dört cālem 

virdi ve ol dört cālem muNābelesinde dört ferişte (431)Nodı ve ol dört ferişteniŋ 

üzerine dört Nuvvet virdi ve ol dört Nuvvetiŋ (432)muNābelesinde dört kitāb virdi ve ol 

dört kitābıŋ muNābelesinde (433)dört jurūf berkitdi ve ol dört jurūfuŋ üzerine on iki 

noNha Nodı (434)ve ol on iki noNha cadedince iki imām-ı hümām beyit  

 

 

 

                                                
77 Müminun 12 
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Fācilātün Fācilātün Fācilātün Fācilün     

  

   İjtiyār-ı cālem oldur Şāh-ı (435)�aydar ijtiyār 

   Rūşen oldı gün yüzinde carş u feriş her diyār  

 

   Muihafānıŋ gözleri [80a](436)nūrı �asan hem şāh �üsīn  

   �urretü’l-caynim didi aŋa Resūl-i Gird-gār  

 

   cĀbidīn (437)BāNırī Cacferī imām Kāxımıŋ 

   Dün ü gün medbin iderin yoN dilimde ġayri kār 

 

(438)Şāh-ı heştimdir TaNī hem be NaNī vü cAskerī  

   Bunları sevmezse lacnet iad-hezār (439)iad-hezār 

 

   Mehdi-i iāhib zamānıŋ Nuluyam Nurbānıyam 

   İsmile Vīrāniyem (440)bubbü’l-cAlīyem āşikār 

 

Ve çārda maNiūm-ı pāk ve �adīcetü’l-Kübrā ve Fāhımatü’z-Zehrā (441)aŋlamışlardır 

ve bu yigirmi sekiz ail-ı kā�ināt cadedince sī ve dü (442)müfredāt gelmişdür ve bu 

yigirmi sekiz jurūfuŋ her birine bir elif virdi (443)terajjī   eczā eyledi ve ol eczānıŋ 

her birine bir lām elif Nodı ol her (444)lām elif her bir eczānıŋ Nā�im-maNāmı oldı 

zīrā kim ol lām elifle yigirmi (445)hoNuz jurūf olur yigirmi hoNuz sūre-i Nur�ān                                                   

ıŋ evvelinde jurūf-ı muNahhacāt (446)gelmişdir ve ol jurūf-ı muNahhacāt cadedince 

ebced-i kebīr cadedince Fātibatü’l-Kitāb (447)gelmişdir ve Fātibatü’l-Kitāb cadedince 

yüz on dört sūre gelmişdir ve yüz on (448)dört sūreniŋ ikinci sūresi Fātibada 

gelmişdir nitekim sūre-i BaNara ve Āl-i-cİmrān (449)sūresi Fātibatü’l Kitābda 

gelmişdir zīrā kim Fātibatü’l-Kitābda yigirmi bir jurūf (450)gelmişdir bahh-ı bavvā 

cadedincedir kim Ümmü’l-Kitāb ve sebca’l-me�ānī vech-i cemāl-i [80b](451)bavvādır 

kim yigirmi bir jurūfdır imdi ey hālib-i fajr-ı fenā fehim eyle sūre-i BaNara (452)ve 

sūre-i Āl-i-cİmrān bismillāh cadedince gelmişdir zīrā bismillāh dimek evvel dimekdir 

(453)anıŋçün bismillāhsız bir işe el Noyulmaz eger bismillāh dimediyen işlese 

(454)barām olur eger yemek eger içmek ve geymek ve oNumaN mubaiial kelām her 

ne nesne kim (455)bismillāhsız ola barāmdır zīrā bismillāh ismüllāhdır ismi 

müsemmānıŋ caynıdır (456)imdi �aNNıŋ ismini ve müsemmāsını aŋla zīrā �aN Tecālā 
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buyurur سماء الحسنىاللهُوَاMا ٰ ْ ُْ ْ ِْ ٰ َ78  (457)işte ismini bildik ve müsemmāsını dajı aŋla tā kim 

�aN Tecālā kim idügin (458)bilesin ve fehim eyleyesin zīrā kim �aNNı bilmek �aNNa 

iNrār NılmaN yavlaN gücüdür ve güci (459)āsān eylemege mürşid gerekdir pes imdi 

müşkülin āsān olsun derseŋ (460)bismillāh kimdir bānıŋ altındaki kimdir ki bismillāh 

dirler ve ol bismillāhsız işe (461)başlasaŋ barām olduġından murād neden aŋla ki 

ismüŋ müsemmāsına vāNıf olasın (462)ve müsemmādan murād kimdir ve ol bānıŋ 

altında noNha kime işāretdir ve ol noNha (463)kimi beyān ider ki ol noNhayı aŋmasaŋ 

yedügiŋ ve geydigiŋ ve işledigiŋ fi’l-cümle barāmdır (464)bilür misin ve bilmege hālib 

olur mısın yoNsa cāhil Nalur mısın iūretā ādem (465)macnīde bayvān olur mısın yoNsa 

bu erkān üzerine gelür misin veyā bilmeyüp [81a](466)ehl-i cehennem olur mısın 

iıfāt-ı esfeli Nabūl Nılur mısın imdi �aN (467)Tecālā ādeme güç eylemez zīrā 

Nur�ānda buyurur َّان ا ْ Mيظلم الناس شىاللهَِ َ َ َّ ٰ ُ ِ ْ َولكن الناس انفسھم يظلمون) 468(ءًا ٰ ُ ِ ِْ َ َ َْ ُ ُ ْ َ ّٰ َّ ٰ79  imdi bu āyetiŋ 

macnāsı budur kim (469)�aN Tecālā bir kimseye xulüm eylemez her kişi yine xulmi 

kendiye eyler pes bir kişi (470)kendiye xulüm eylese xālimdir Navlühü Tecālā  ُفاؤليئك ھم ُ َُ ِ ٰ َ

َالظالمون ُ ِ ّٰ80  pes şunlar (471)anlardır kim xālimler zīrā kim kendülere xulüm eylerler pes 

gel berü sen kendiye xulüm (472)eyleme bil bismillāh kimdir ve anıŋ erkānını yerine 

getür tā hidāyet Napusına (473)göz açasın ve bile hidāyet kimdir velāyet  kimdir ve 

nedir imdi ol noNha (474)ol velāyetdir ki anuŋ nām-ı şerīfi cAlīdir ki veliyyullāhdır 

evvel ve ājir (475) خر ھو الظاھر ھو الباطن وھو بكل شىء عليم فى النقطة تحت الباءMول ھو اMٍھو ا ٍٰ ْٰ ْ ّ ْ َْ َ ُ ُ ُ ُ ُ ُْ ِ ِ ِ ِ ِ َِ ُّ ُْ ُ َ َّْ َ ِّ ِ َ َ َ َ َ َُ ُ ُٰ ٰ َ81  

(476)bānıŋ altındaġı noNha budur beyit: 

 

 Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

cAlīdür noNha-i evvel hidāyet  

   (477)cAlīdür ājir-i nūr-ı velāyet   

 

   cAlīdür her dü cālem `āt-ı muhlaN  

   cAlīdür (478)Nudret-i bikmet kerāmet  

 

   cAlīdür iūret-i rabmān cAlīdir 

   cAlīyi sevmeyeniŋ (479)cānına lacnet  

                                                
78 En güzel isimler Allahü Tealanındır. 
79 Yunus 44 
80 Maide 45 
81 Hadid 3 
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   cAlīdür ey Vīrānī tende cānıŋ  

   Kim anı sevmedi lacnet [81b](480)beġāyet 

 

İmdi ey hālib-i fajr-ı fenā bildin mi cAlī kimdür Velī kimdür ve hüve’l-caliyyü’l-

caxīm (481)kimdir imdi bu caxamet ve bu bikmet ve bu Nudret ve bu Nuvvetdir ki 

cemīc-i mevcūdātıŋ (482) caynında gezen ve gözde ve NulaNda ve dilinde cārī olan ol 

�ażret-i (483)Şāh-ı Şehinşāhdır ve ammā bair-ı cālemi idrāk idemez ve idemedigi 

ecilden (484)cehālet şīşesiŋ  haşa çalup sındırmaġa Nuvveti yetmez zīrā kim yalıŋız taş 

(485)dīvār olmaz imdi bu bikmet ve bu Nudrete kimse yetmez mürşidi ve mürebbī 

olmayınca (486)Resūl cAleyhisselām buyurur  82المربى وما عرفت ربى Mِّلو ٰ َِّ َ ََ ْ َ َ ُ ْ َ ْ َ  imdi hālibiŋ 

(487)diNNati ve pīrleriŋ cināyeti ve erenleriŋ himmeti irişmeyince velāyet irişimeyince 

(488)velāyet sırrını görmek mümkīn degildir şicr: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

Murtażāyı bilmeyen bayvān (489)olur 

   �ūretā cānlu velī bī-cān olur 

 

   Murtażāya her kim iNrār eylemez 

   Uş (490)şehādet bil aŋa bühtān olur 

 

   Murtżāyı fehim iden ādem durur  

   Kim ki bilmez (491)ianma sen insān olur 

 

   Murtażānıŋ yolına baş oynayan  

   Evvel ājir iābib-i (492)erkān olur 

 

   Murtażānıŋ ālinüŋ evlādınuŋ 

   Rāhına Nurbān olan Vīrān olur 

 

(493)İmdi ey iābib-i erkān-ı dīn ve ey sürūr-i nūr-ı güzīn bu bikmetiŋ ailına 

[82a](494)ireyim dirseŋ özüni bir iādıNu’l-Navle irişdir yoNsa xulümātta Nalursın iaNın 

(495)iıfātıŋ sermāyesi elden gider Nalursın jor baNīr bozulur hılsımıŋ caNlı ise 

                                                
82 Beni terbiye eden olmasaydı Rabbimi bilemezdim. 
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(496)başdan gider göz yumulur söz hutulur el ayaN pāyidār olmaz vücūd köhnesi 

(497)jāke düşer pes ol zamān bāliŋ nite ola imdi ey hālib-i fajr-ı fenā durma 

(498)oturma yeme içme gülme oynama ġayri bayāli göŋülden gider iriş bir reh-

nümānıŋ (499)jāk-i pāyine ol nefsiŋ hevāsından ve hamacından ve ġıybetden ve 

bıridan ve cadāvetden (500)ve kinden ve kibirden ve basetden ve jalN-ı cavāmdan ve 

almaNdan ve iatmaNdan ve fenā mülkinüŋ (501)fī’l-külli le``etinden bacīd ol eger 

isterseŋ maNiūdu bāiıl eyleyesin bayāl-i (502)jāmdan kesil göŋül āyinesin sil yalan 

söyleme iāfī olsun dil andan ölse (503)ehl-i necīl işte bu on iki nesne ādemi hidāyete 

ulaşdırmaz varıp bir ehle (504)dajı irişdirmez zīrā kim dünyāya benimdir dersin 

nefsine uyarsın ve hamac (505)eylersin uş bu iki nesne ile onı dajı vücūd bulur pes bu 

iki nesneyi (506)her kimde görürseŋ onı dajı anda mevcūddur imdi muhlaN şeyhān 

deyüp (507)teberrā Nıldıġın nesne ol kimsedir imdi bu on ficli Natil eylemek dilerseŋ 

(508)nefsiŋ hevāsından geç ve hamac dajı eyleme tā ki bu nesne vücūd bulmaya fajr-ı 

fenā [82b](509)ol nefsiŋ le``etinden geç zīrā �aN Tecālā buyurur kim (510) اٮنكم لتأ تون َ ُ َ ًَ َ ْ ُ َّ ِ

َالرجال شھوة من دون الناس بل انتم قوم تجھلون ُ َ َْ ْ َْ ٌُ ِْ َ ْٰ ُ َْ ِ ِِ ّٰ ْ ً َ َ ِّ83  imdi (511)macnāsı budur kim bayıN siz gelür 

misiz er oġlanları şehvetden yaŋa (512)yacnī livāha eylemege cavratlardan artıN bilin 

ki siz yacnī cāhilsiz �aNdan (513)ve kendileriŋizden ġāfilsiz nitekim �ażret-i Resūl 

buyurur  ْالجاھل عدو ولو َ ََ ٌّ ُ َ ُ ِ ٰ َكان ابوك) 514(ْ َُ َ ٰ84  imdi eşde badī� işde āyet fehim ve idrāk eyle 

(515)insān olayım derseŋ fehim ve idrāk eyle şeyhān ve Ebū Cehil olayım dirsen 

(516)imdi bir yerde dajı buyurur Navlühü Tecālā  ان Mْفما كان جواب قومه ا َ ّٰ ِ ِ ِ ْ َ ََ َٰ َ ٰ ُقالو اخرجو ) 517(ٰ َ ْ َ ُ ٰ

َآب لوط من قريتكم انھم اناسٌ ينظرون ُ ُُ ْٰ َ َُ ُْ ْ ٍَّ ِ ِ ِ ُِ ْ َ ْ85  macnāsı (518)budur kim �aN Tecālā ol Navme cevāb 

bihāb eyledigi zamānda eyitdi (519)çıNarıŋ köyüŋizden Lūh Navmini yacnī köyinden 

murād göŋüldür göŋülden (520)arıdıŋ ol nefsiŋ le``etinden arınup ādemīler olasız 

eger inanmazsaŋız (521)şeyhānīler olasız teberrā size dajı müstabaN ola (522)  ٍقال ملعون ُ ْ َ َ ٰ

ٍمن عمل لوط ُ ٍ َ َ ْ ِ86  beyit: 

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

Beri gel diŋle imdi birāder  

   Cevābım [83a](523)�aN cevābıdır muNarrer  

 

                                                
83 Neml 55 
84 Cahil düşmandır, her ne kadar baban bile olsa. 
85 Neml 56 
86 Lutîler (erkek-erkeğe ilişki) lanetlenmiştir. 
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Eger dilerseŋ dutġıl Nulaġın  

   Murādın (524)viriserdür Şāh-ı �aydar 

 

   Yürü nefsiŋ hevāsından ba`er Nıl 

   �aNın (525)şeyhānla olma berāber 

 

   Teberrādır hemīşe ol abdāla  

   Gezer nefsi hevāsında (526)ser-ā-ser 

 

   Vīrānī söz budur vallāhü aclem 

 Naiībat kendü kendü başına ver 

 

(527)imdi ey birāder-i cāşıkān ve ey hālibān-ı Şāh-ı Merdān eger bu kim (528)dirseŋ 

īmān göŋlünde Nalmasun şekki gümān zīrā kim şek bāhıldır (529)bāhıl ile rabmān bir 

yerde eylenmez imdi bir evde rabmān olmasa ol şeyhān (530)evi olur pes imdi bir eve 

şeyhān büküm eylese ol evin içinde (531)olan varlıġa dajı şeyhān taiarruflıN eyler pes 

ne lāzımdır insāna (532)şeyhān taiarrufāt eyleye ol dajı ehl-i nār olur nitekim �ażret-i 

Yemīnī Fazīletnāmesinde buyurur: 

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

(533)�amac Nılma bu cālemiŋ dānesine 

   Ki uru düşme varlıN jānesine 

 

   Cihān (534)damı `elāletdir `elālet 

   �aNın düşme melāletden melālet  

 

İmdi (535)ey ādem`āt `elālet ve melālet ādem şānına gelmemişdir ādem şānına 

(536)gelen budur ki ādem kendüyi bile ve bula ve `elālet ol kimsenüŋ şānına 

gelmişdir ki [83b](537)leyl ü nehār hālib-i dünyā ola maNām-ı vabdete el irişdirmege 

ve Mubammed cAlīden (538)bī-jaber ola anlarıŋ fajrından harīNından `ātından ve 

iıfātından jaberdār olmaya (539)cālem-i ke�ret ile cömri hiçe geçe Navlühü Tecālā 

َاوليئك الذين طبع ا َ َ َ َِ َِّ ٰ ُعلى قلوبھم وسمعھم وابصارھم واوليئك ھم الغافل) 540 (اللهُُ ُ ُِ ِ ِ ِٰ ْ ُ ُ َ َٰ َٰ َ ِ َ ِْ ْ ِْ ٰ ْ َْ َ ِ 87َونُ  pes macnāsı 

                                                
87 Nahl 108 



 58 

(541)budur ki şunlar anlardır kim Nahır urdı Taŋrı göŋlü üzerine ve dajı gözleri 

(542)üzerine dajı şunlar anlardır kim ġāfillerdir imdi  ġaflet bayvān mertebesidir 

(543)ve ol degildir ki dört ayaNlı ola bayvān oldur ki iki ayaNludır ki (544)bayvān-ı 

nāhıNdır jˇār u pādır imdi ey hālib-i fajr-ı fenā bu bikmetiŋ ailı (545)rūb-ı tecerruddur 

ve fajr-ı fenādır her kim mücerred olmaz dacvāyı fajır  ider yalancıdır (546)ve hem 

fajr-ı fenā olmaz ve beNā bulmaz ve özüni pīrler Nademinde jāk-i pāy olmaz maNiūda 

(547)ve murāda irmez ve dīdār-ı İlāhīyi görmez ve erenleriŋ rāhına Nadem baimaz 

zīrā kim (548)taNlīddir ve muNalliddir ve muNallidin īmānı dürüst degildir nitekim 

buyurur (549)Navlühü Tecālā َبلھم واضلُّ واوليئك ھم الغافلون ك ْ ُ ُِ ِٰ ْ ُْ ُ ٰ َ ََ ََ ْ ْثر الناس وھم Mيؤمنونُ ُْ ِ ُ ٰ ْ ُ َ ِ ّٰ َ ْ88  

[84a](550)ol sebebden söyledim size َكتاب وصيكم لعلكم تعقلون ُ ِ ِ ِ ِْ َ ْ ُْ َُّ َ َ َّ َ ٰ89  (551)her kim taidīN 

eylemez nuhN-ı �aNNı  90َورسولھم فھم له منكرون ُ ُ ُ ُ ُِ ْ ُ َ َْ َ َ َ  (552)kim ki evlāda jıyānet eyledi        
91 ِان فا ُوليئ ِٰ َ َك ھم الظا لمونَّ َُ ُِ ّٰ ُ  ey Vīrānī (553)`āt-ı �aNNı kim görür  92َوان ھم اليه رجعون ُ ِ َٰ ِ ِ ِْ َ ْ ُ َّ  imdi ey 

hālib-i (554)fājr-ı fenā fehim ve idrāk eyle kim ol �aN buyurdı kim  نسانهMَولقد خلقنا ا َ َٰ َْ ِ ْ ْ َ َْ َ

ٰسل لت من طين و من نار و من ھو) 555( َ ْ ْ ْ َْ َ َِ ٰ ِ ِ ِ َ َ ٰ 93ئُِ  pes buyurur yā Ġanī yaratdıŋ ādemi iudan 

(556)ve hopraNdan ve oddan ve yilden çār canāiırı fehim eyle zīrā �aN Tecālā ādemiŋ 

vücūd-ı (557) cazīzini dört canāiır birle mürekkeb bünyād Nıldı ve ol çār canāiır 

muNābelesinde (558)dört rūbı vücūd-ı cazīzine yār-ı vefādār Nıldı biri rūb-ı nebātīdir 

(559)biri rūb-ı bayvānīdir biri rūb-ı cismānīdir biri rūb-ı insānīdir ve ol (560)dört rūb 

muNābelesinde dört jāneNāh bünyād eyledi biri NulaN ve biri (561)burundur ve biri 

gözdür ve biri aġızdır ve ol dört jāneNāhıŋ (562)muNābelesine dört mü�ekkel Noydı 

biri nefs-i levvāme biri nefs-i muhma�inne (563)biri nefs-i emmāre ve biri nefs-i 

mülhimedir ve ol dört nefsiŋ üzerine [84b](564)dört cālem ki viripdi biri cālem-i nāsūt 

ve biri cālem-i lāhūt ve biri cālem-i (565)melekūt ve biri cālem-i ceberūt ve ol dört 

cālemiŋ muNābelesinde dört ferişteh (566)viripdi biri Mīkā�īl biri İsrāfīl biri cAzrā�īl 

biri Cebrā�īl ve ol (567)dört ferişteniŋ üzerine dört Nuvvet virdi biri Nuvvet-i sāmica 

biri Nuvvet-i (568)şāmme ve biri Nuvvet-i bāiıra ve biri Nuvvet-i `ā�iNa ve ol dört 

Nuvvetiŋ muNābelesinde (569)dört kitāb ki viripdi bunlardır Zebūr Tevrāt İncīl FurNān 

(570)ve ol dört kitābıŋ muNābelesinde dört jurūf berkitdi bunlardır  پٰاve چا ٰve ٽا ٰveڭا ٰ  

dır ve ol jurūfıŋ üzerine on iki noNha Nodı ve ol on iki (572)noNhanıŋ cadedince on iki 

imām hümāmdır ve ol on iki imāmıŋ nesli (573)ve ol çārde-i maciūm-ı pākdır ve 
                                                

88 Araf 179, Bilakis onlar delalettedirler fakat onun şuurunda değillerdir. Çoğu insanlar da iman 
etmezler. 
89 Size kitabı öneriyorum, umulur ki sizler düşünürsünüz. 
90 Onlar peygamberlerini inkâr ediyorlar. 
91 Maide 45 
92 Onların dönüşü Allahadır. 
93 Müminun 12, Biz insanı bir parça çamurdan, sudan ve havadan yarattık. 
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bunların ananesi �adīce ve Fāhımadır ve bunlar (574)ve bunlar yigirmi sekiz aiıl 

kā�inātdır ki cemīc-i mevcūdāt bunların doslıġına (575)var oldı ve yigirmi sekiz 

jurūf-ı müfredāt ol �ażret-i Şāh-ı Şehinşāhıŋ (576)ailı cadedince gelmişdir vech-i 

kerīm Ādem cAleyhisselāmdır ki secdegāh-ı kā�inātdır (577)ol sebebdendir ki 

vechinde yigirmi sekiz evlād-ı cAlī ve ehl-i beytidir (578)ve Nıble-i dīvārda imāmdır 

ki bunlardır ve ol Mubammed cAlīdir ve İmām-ı �asan ve İmām-ı 

[85a](579)�üseyindir ve İmām-ı Zeynel cAbādır ve Mubammed BāNırdır ve İmām-ı 

Cacferü’l-�adıNdır ve Mūsā-ı (580)Kāzımdır İmām-ı cAlī Mūsā Rıżādır ve İmām-ı 

Mubammed TaNī ve  cAliyyün NaNī �asanü’l-cAskiri (581)Mehdi-i �abib-i Zamān 

�uhbü’d-devrān ه عليھم اجمعنMَحجت صبُّوم صلواة َِ َِ ْ ْ َٰ َ ُ َْ ْ ِْ ّ َ َ َّ ُ94  (582)ve �adicetü’l-Kübrā ve 

Fāhimatü’z-Zehrā ve çārdeh maNiūm-ı pākıla yigirmi sekiz (583)jurūfuŋ 

muNābelesinde gelmişdi pes imdi on iki imāmıla on dört maNiūm-ı (584)pāk yigirmi 

altı olur iki dajı �adicetü’l-Kübrā ve Fāhimatü’z-Zehrā sī ve dü (585)jurūf olur ail-ı 

kā�inātdır imdi bunları sī ve dü jurūfıŋ muNābelesinde (586)gelmişdir ki Mubammed 

cAlī ile bir `ātdır anları sī ve dü jurūf olur ve Mubammed cAlī (587)lām elif 

muNābelesinde gelmişdir biri lām ve biri elifdir macnā-ı labmin (588)labmi95 bu 

mertebede cayāndır imdi lām elif ile yigirmi hoNuz jurūf-ı muNahhacāt (589)cadedince 

gelmişdir imdi mecmūc-ı �ur�ān-ı Kerīm ve cālem-i nixām bu sī ve dü jurūf 

(590)evlād-ı Mubammediŋ doslıġına var olmışdı Navlühü Tecālā  ك لما خلقتMك لوMُلو َ َ َْ َ ٰ ِ ْ ٰ ْٰ َْ

ْاMفhك َٰ ْ ْ96  (591)bunların şānına gelmişdir ve bunlar rub-ı iżāfīdir ki güruh-i nācīdir 

(592)ve güruh-i fıNarādır bunlara her kimse ki şek getüre rāh-ı harīNatlarına 

görünmeye ehl-i (593)īmānım didügi ve şehādet getürdigi ve namāz Nıldıġı ve oruç 

hutduġı ve bacca [85b](594)vardıġı ve zekād virdigi fā�ide virmeye ve bu cihānıŋ 

içinde her ne perestiş(595)eylerse barām ola ve teberrā ile müstabaN ola imdi ey hālib-i 

fajr-ı fenā fehim (596)eyle çār canāiırdan murād iudur ve jākdir ve oddur ve yeldir 

imdi (597)rūb-ı nebātī iuya mā�ildir ve rūb-ı bayvānī jāke mā�ildir ve rūb-ı cismānī 

(598)oda mā�ildir ve rūb-ı insānī yele mā�ildir ve NulaN rūb-ı nebātiyye mā�ildir 

(599)ve burun rūb-ı bayvāniyye mā�ildir ve göz rūb-ı cismāniyye mā�ildir ve aġız 

rūb-ı insāniyye (600)mā�ildir ve nefs-i levvāma Nulaġa mā�ildir nefs-i muhma�inne 

buruna mā�ildir (601)nefs-i emmāre göze mā�ildir nefs-i mülhime aġıza mā�ildir ve 

cālem-i nāsūt levvāmeye (602)mā�ildir ve cālem-i lāhūt muhma�inneye mā�ildir ve 

cālem-i melekūt emmāreye mā�ildir (603)ve cālem-i ceberūt mülhimeye mā�ildir ve 

                                                
94 Sağlam bir delil, Allah’ın rahmeti onların hepisinin üzerine olsun. 
95 Etin etimdir. 
96 Sen olmasaydın ben kâinatı yaratmazdım. 
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Mīkā�īl cālem-i nāsūta mā�ildir ve İsrāfīl (604)cālem-i lāhūta mā�ildir ve cAzrā�īl 

cālem-i melekūte mā�ildir ve Cebrā�īl (605)cālem-i ceberūta mā�ildir ve Nuvve-i 

sāmica Mīkā�īle mā�ildir ve Nuvve-i şāmme (606)İsrāfīle mā�ildir ve Nuvve-i baiīre 

cAzrā�īle mā�ildir ve Nuvve-i `ā�iNa Cebrā�īle (607)mā�ildir ve Zebūr Nuvve-i 

sāmicaya mā�ildir ve Tevrāt Nuvve-i şāmmeye mā�ildir (608)ve İncīl Nuvve-i baiīre 

mā�ildir ve FurNān Nuvve-i `ā�iNaya mā�ildir ve پٰا Zebūra [86a](609)mā�ildir ve چٰا 

Tevrāta mā�ildir ve ژٰا İncīle mā�ildir ve ڭٰا FurNāna mā�ildir (610) ٰپا چا ژا ڭا ٰ ٰ ٰ  nıŋ 

üzerinde on iki noNha on iki imāma mā�ildir (611)ve on iki imām çārde-i maNiūm-ı 

pāke mā�ildir çārde-i maNiūm-ı pāk (612)�adīceyi Fāhımaya mā�ildir �adīce ve 

Fāhima yigirmi sekiz jurūfa mā�ildir (613)ve yigirmi sekiz jurūf lām elife mā�ildir ve 

lām elif Mubammed cAlīye mā�ildir ve Mubammed (614)cAlī yigirmi hoNuz sūre-i 

�ur�ānıŋ evvelinde olan muNahhacāta mā�ildir ve muNahhacāt (615)yüz on dört sūre-i 

�ur�āna mā�ildir ve yüz on dört sūre-i �ur�ān altı piŋ (616)altı yüz altmış altı āyete 

mā�ildir bu `ikr olan 6666 āyet on sekiz piŋ (617)cāleme mā�ildir on sekiz piŋ cālem 

ādeme mā�ildir ve ādem �aNNa mā�ildir (618)�aN evlādı Mubammed cAlīye mā�ildir 

ol sebebden kelām-ı Nadīminde buyurur (619) كhفMك لما خلقت اMك لوMْلو َ ْٰ ٰ ْٰ ْْ ُ َ َ ََ ٰ ِ ْ َْ97  imdi yeri gögi 

�aN Tecālā ve on sekiz (620)piŋ cālemi evlād-ı Mubammed cAlīniŋ doslıġına īcād 

eyledi beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

    Her ki hutar (621)anlara buġżıla kīn 

    Olmadı ol nār-ı dūzajdan emīn  

 

    Gerseŋ istersen (622)sacādet bulasın  

    Cānıla ol āl-i evlāda yaNın  

 

Her ki virmez anlarıŋ [86b](623)yolunda baş  

    Görmezdir anıŋ mā-i macīn 

 

    Lacnet-i �aN iad hezār (624)olsun aŋa  

    Oldur ol dīv şeyhān-ı lacīn 

   

                                                
97 Sen olmasaydın ben kâinatı yaratmazdım. 
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Ben VīrānīyemcAlīniŋ (625)yolına  

    Cān u başı virmişem cayne’l yaNīn  

 

İmdi ey hālib-i fajr-ı fenā (626)bu cemīc-i cālem ve levb-i Nalem içinde her ne ki �aN 

Sübbānehü ve Tecālā yoNdan var eyledi (627)ise cemīc-i mevcūdāt āl-i evlād caşNına 

bünyād eyledi ve anlara bildirdi (628)pes vay saŋa kim āl-i evlādı bilmeyesin ve cān u 

göŋül ile cāşıN olmayasın (629)ve fajrını Nabūl Nılmayasın imdi bu cihānıŋ içinde 

yedigiŋ ve geydigiŋ (630)ve uyudıġıŋ ve uyandıġıŋ cümle mālıŋ barāmdır ve zehīr 

Natılıdır zīrā kim (631)bu cihānı �aN Sübbānehü ve Tecālā bir baNça mi�āli baimışdır 

ve kendi kereminden ol (632)baNçayı iki cihān güneşi Mubammedü’l Muihafāya ibsān 

eyledi ol dajı āline (633)evlādına ibsān eyledi zīrā kim ol bażret-i şāh-ı velāyet  ve 

nūr-ı hidāyet (634)ve iābib-i keşf-i kerāmet yācnī imām-ı cAlī Kerremellāhü veche 

buyurmışdır (635) 98 ُقال ق رسو َ َٰ ْل الله انا وعلى من نور واحدٰ ِْ ِ ٌّ ِٰ ِ ُ ََ َ َ ْ ُ  ve bir dajı  ِدم كِ  دمى روحك روخى ُِ َُ َ َ َِ ّ ّ

ِجثمك جسمى ْ ِ َِ ُ ْ99  (636)pes imdi bu macnā ile bunlar nūr-ı vābīddir imdi [87a](637)bunlar 

nūr-ı vābid olıcaN arada nesne Nalmaz hep küllī dirlik (638)birlik olur imdi bir kişi 

bunlarıŋ evlādı kimdir bilmese bunlarıŋ (639) harīNın görmezse ve erkān üzre olmasa 

ve fajrını Nabūl Nılmasa (640)ve dostına dos düşmānına düşmān olmasa ve cānını 

başını ve küllī jānumānını (641)bunlarıŋ caşNına tefvīż eylemese vail-ı vaiiyyet cemc 

idüp (642)benimdir dise binlikden arınmasa özüni Mubammed cAlīniŋ evlādınıŋ 

(643)Nulı Nurbānı olmasa fużūllıN eylese yacnī harīNını İmām-ı Cacfer-i �ādıN 

(644)erkānına Nā�il olmasa ve anıŋ fajrını Nabūl Nılmasa ve āl-i fajra özüni 

(645)virmese içi holu şirkdir ve jılNatında eşekdir zīrā ol keşf-i sırrı men (646)carefe 

yacnī İmām-ı Cacfer-i �ādıN �allallāhü cAleyhi ve Āliye buyurmışdır ki cAlī 

(647)evlādına Nul oldur ki cihān-ı fi’l-cümle āteşe yaNsalar içinde bir yumurtası 

(648)olmaya ve bir dajı budur ki kifāf-ı nefsinden ġayri bir nesneyi Nabūl eylemeye 

(649)ve bir dajı şehvet gösterüp iūretiŋ bezmine fenā ve fajır  ola imdi (650)bu üç 

nesneyi ol şāh-ı imām  ehl-i fajrıŋ baNNında buyurmışdır zīrā kim [87b](651)�aN 

Tecālānıŋ vabdet-i deryāsını nūş eyleyen ve mü�mīnler göŋlini jarāmūş (652)eyleyen 

yacnī İmām-ı Cacfer-i �ādıN cAleyhisselām şöyle fajırlanmış kim diyār-ı cālemde 

(653)bir pālāsı var imiş pes imdi sen evlād-ı cAlīden yeg mi oldun (654)dürlü dürlü 

ve Nabālar ve mabbūblar aNçeler pullar dutarsın ve bunuŋla ehl-i harīNım (655)dersin 

ve ehl-i fajır mıyam dersin yalan söylersin yüzüŋ Naradır evvel ājīr (656)ne bilürsin 

                                                
98 Peygamber buyurdu ki; ben ve Ali bir nurdanız. 
99 Kanın kanım, ruhun ruhum, bedenin de bedenimdir. 
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ol şāh-ı kerem yacnī imām-ı mubterem cAlī İbn-i Ebu �ālib Kerremellāhü (657)veche 

buyurur  100 ِالدنيا حرم على اھل اMخرة  ِ ٌَ َٰ ْ ِ ْ َ َٰ َ ٰ ٰ ْ ٰحرام على اھل ادنيا وھما ُّ ُٰ َ ِٰ ْٰ ُّ ْ َ َ ٌ ْحرام على اھل الله) 658(َ ُ ْ َ ٰ َ ٌ ٰ َ  �aN Celle 

ve cAlā �ażretleri buyurur (659) 101 خرة منMْقال الله من يريدالحرث ادنيا تؤتيه منھا وما له فى ا ْ ِْ ِ ِ ِ ِ ِ َِ َ َٰ ْ ُ َُ ُٰ َ ٰ ٰ َْ ْ ُّ ْ ْ ُ ِ َ ُ ٰ

ِنصيب ِ َ  ve Resūli (660)cAleyhisselām buyurmışdır 102ْالدنيا ملعون و طالبحا مغبون ُ ُ ُْ َْ َٰ ِٰ ٰ َ ٌ ُّْ َ  imdi 

(661)var fikir eyle hidāyet-i �aNNıŋ ve Mubammed cAlīniŋ sözine īmān getürmeyen 

nice (662)ādemdir beyit:  

Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

Ādem olmaz lā-cerem iblīsdir 

    Ficle bed sözleri (663) telbīsdir  

 

    Dünyāya meyil eyleyeni ey ajī 

    �anma baydır sen anı müflīsdir  

 

    (664)�ūretā ādem velī ādem degil   

    Ailı ġayridir anuŋ nā-cinsdir  

 

    Kimde vardır [88a](665)şehvet ü jıri-ı camel 

    Macnīde insān degil jāricīdir 

 

    Bu Vīrānī dünyāya (666)meyil eylemez 

    Fāriġ oldı cümleden perhīzdir 

 

İmdi ey hālib-i fajr-ı fenā �aNNıŋ (667)ve Mubammediŋ ve cAlīnüŋ sözine iltifāt 

eylemeyüp şerce şehādet eyleyüp macnīde (668)īmān getürmeyen yacnī āyeti badī�e 

ُقال الله والذن كفروا و كذبو َُّ ََّ ََ ََ َ ِ ُ َ ٰ باياتنا ٰ ِ ٰ ٰ َاوليئك اصحاب النار ھم فيھا خالدون) 669(ِ َُ ُِ ِ ِٰ ٰ ْٰ ِ
ّٰ ُ ْ َ ٰ ُ103  pes macnāsı budur kim 

anlara kim (670)kāfir oldılar dajı yalan huttular āyetlerimizi şunlar od issileridir anlar 

(671)odın içinde ebedī Nalıcılardır imdi od issileri tābic-i şeyhāndır �ālellahü (672)    

ِو ان عليكم لنتى الى يوم الدين ّ ِ ِ ِ ِِ َْ َ ٰ َ َ َْ ُ ْ َ َّ104  yacnī lacnet anuŋ üzerine tā kim (673)tā ol güne degin ki 

başır ola pes vay saŋa kim āyete ve badī�e NulaN (674)hutmayup īmān getürmeyesin 
                                                

100 Dünya ahiret ehline, ahiret dünya ehline, dünya ve ahiret de Allah ehline haramdır. 
101 Allahü Teâlâ buyuruyor ki; kim dünyayı isterse biz ona vereceğiz. Onun için ahiret de bir pay 
yokdur. 
102 Dünya lanetlenmiştir, dünyayı talep eden ise aldatılmıştır. 
103 Allahü Teâlâ “Ayetlerimizi inkâr eden ve yalanlayanlar onlar ateş ehlidirler ve orada ebedi 
kalacaklar.” buyurmuştur. 
104 Bakara 39 
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yā rābmanı ve şefācati ve himmeti Nanda Nabūl eylersin (675)ey müşrik pes imdi ey 

hālib-i fajr-ı fenā fehim ve idrāk eyle �aNNıŋ hidāyeti (676)ve Mubammediŋ 

nübüvveti ve cAlīniŋ velāyet idir ki �ur�ān–ı caxīmi fetib olmışdır zīrā kim(677)cAlī 

baNNında buyurmışdır Mعلى ل سيف ا Mفتا ا Mٰ ّٰ َُّ ْ َ َ ِ َ ِ ٰ ْ ذالفقارَ ٰ ِ ْ ُ105  imdi (678)�aNNıŋ Nudreti ve 

cAlīniŋ Nuvvetidir ki kelime-i şehādet küfür üzerine ġālib (679)olmışdır imdi Nanı 

cAlīye iNrārıŋ ve Mubammede şehādetiŋ ve �aNNa baNman ve āl-i (680)evlāda nāzı 

niyāzıŋ nice ola Naçan bilmezsin aiıl kā�ināt �aNdır [88b](681)ve illā ki �aN 

Mubammed cAlīdir ve evlādını bilmekdir ve anlarıŋ teNażāsı nedir dersen fajr-ı 

(682)fenādır andan liNādır andan beNādır fajr-ı fenādır imdi rāst güftim ki fenā  

(683)ādemdir liNā ādemdendir pes imdi liNā iıfātdır ki fenā `ātdır ki beNādır 

(684)beNā oldur ki bismillāhdır andan ilāh elif lām `ālikel kitābü’l 106 yacnī (685)bu 

kitāb ol kitābdır ki  107ھوالحى القيُّوم Mاله ا M م مم اللهM ُالف َ َْ ُّْ ِ ِ ِ َِ ََ ُ ٰ ٰ ّٰ ٰ ُ ْ ْ ْ َ  ki bismillāhdır (686)evvel ü 

ājirdir kim iūretdir ve iūret baNNında buyurmışdır ki  ْھوالذى يصور كم ُ ْ ِ َّ ُ ِ َ ّ َ ِفى اMرحام ) 687(ُ ٰ ْ َ ْ ِ

ُكيف يشاء  ٰ َ َ ْ َ108  ve bu iūret ol iūretdir ki �aN Tecālā Nudret elile taiavvur (688)eylemişdir 

bismillāh yedi jurūfdur ol yedi jurūf Fātibatü’l Kitābda (689)gelmemişdür ol yedi 

jurūf budur ٓث ج ٓ خ ز ش ظ فٓ ٓ ٓ ٓ ٓ   imdi Sūre-i (690)BaNara ve Sūre-i Āl-i cİmrān bu yedi 

jurūf üzerine gelmişdir ve bu yedi jurūf (691)Fātibatü’l Kitābda yoNdur bismillāhdır 

andan errabmandır ki          ٓللمص ٓ ٓ ِ  kitābdır ve kitābdan (692)murād āyetdir ve āyetden 

murād nişāndır nişāndan murād bilmekdir andan errabīmdir (693)  م را تلك ايات الM ْالف َ ٰ ٰٰ َ ْ ِ ِْ ٰ ْ َ

ِكتاب ال حكم ِ ِ َِ ْ ٰ109  yacnī şol kitāblar ile büküm bilesiz (694)andan  َّالحمد الرا كتابٌ ا حكمت اياته ثم َُ ُ ُ َٰ ٰ ْ َ ْ ِ ِٰ ٓ ٓ ٓ ُ ْ ْ

ِفضلت من لدن حكم ِ ِ َِ ْ ُْ َ َْ َ110   yacnī uş kitāb (695)bükmi olındı nişānları biline  ِمن لدن علمى سبج ْ َ ِ ِ ِْ ْ ُْ َ111 

ِالله الراتلك ايايات الكتاب المبين ِ ُ ْ ْ ِْ ِ ِ ِٰ ُ ٰ ٰ َ ٓ ُٓ ٓ112  (696)yacnī şol kitābıŋ āyetleridir bellü eyler büsn-i būyıŋ 

andan rabbi [89a](697)andan ِعليھم حم تنزيل الكتاب من الله ِ ِ َِ َٰ ْ ُ ِ ْ َ ٓ ْ ِ ْ َ113  yacnī bu bükm-i bükūmāt 

(698)Allāhdandır ki indirmişdir āyet-i kitāb ol yedi bahhıŋ (699)cadedince andan  قMٓو ٰ َ

ِوالقران المجيد ِ ََ ْ ِْ ٰ ْ ُ114  yacnī Nażā-i berāt (700)emīr olunmışdır Nur�ān-ı mecīd içinde bī-cillet 

idrāk eyleyesin andan (701)  115 ُالضالين ن  َ ِ ّٰ َوالقلم وما يسطرونَ ُ ُ ْ َ ٰ َ ِ ََ َ ْ  yacnī beyān olunmışdur ol 

(702)Nudret Nalemi ile vechinde sahır olan bahh-ı hidāyetler imdi (703)bunı 8 sūreniŋ 

                                                
105 Ali dışında genç Zülfikar dışında kılıç yokdur. 
106 Elif lam mim bu kitap 
107 Elif lam mim hay ve kayyum olan Allah’dan başka ilah yokdur. 
108 O Allah ki sizi anne rahminde dilediği gibi şekillendirendir. 
109 Elif lam ra bu hâkim olan kitabın ayetleridir. 
110 Hud 1 
111 İlmim onun yanındadır. 
112 Yunus 1 
113 Mümin 1 
114 Vav lam kaf cömert olan Kurana yemin olsun ki. 
115 Kalem 1 
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evvelinde muNahhacāt gelmişdir Fātibatü’l Kitābıŋ (704)içinde mübīndir ol sebebden 

cemīc-i kütbi’s semā�i ve āyātiŋ ailı (705)Fātibatül Kitābdır imdi bu ummü’l kitābı 

yajşıdan tanı Nur�ānıŋ (706)sırrına vāNıf olasın zīrā kim Nur�ānıŋ sırrı bu sūreleriŋ 

(707)evvelindedir Navlühü Tecālā  ِفى كل ِ الكتاب سر ِ او سر اِلقران فى ِ ِ ِ ِ ِْ ٰ ْ ُ ْ ّْ ّ ُّ ٰ ْاوا يئل الصورت) 708(ُ َ ُ ّ ِ ِ ٰ َ116  

yacnī her kitābın sırrı vardır ve �ur�ānıŋ sırrı (709)bu iūrelerin evvelinde gelmişdür 

sī ve dü jurūf-ı muNahhacāt cemīc-i �ur�ānıŋ [89b](710)ailıdır ve �ur�ānıŋ evveli 

bismillāhdır ol sebebden bismillāh yedi (711)jurūfdur üzerine nāzil oldı bismillāhdır 

ki Fātibatü’l Kitāb (712)cadedincedir ki ism-i `āt ve ism-i müsemmānıŋ caynīdir zīrā 

bismillāh �ur�ānıŋ (713)evvelindedir ki ism-i `ātdır sebeb oldur ki bismillāhsız bir 

işe el (714)iunmaN revā degildir ve bir dajı bismillāh üç Nısımdır ve namāz dajı üç 

(715)Nısımdır biri ialāt-ı bażar ve biri ialāt-ı cumca ve biri ialāt-ı sefer bismillāh 

(716)üç Nısımdır imdi bilesin mim ise yektā Allāhsa birdür üç kelimeyi (717)oldı ialāt 

cadedincedir ki ismüllāhdır bir `ātdır ve ialāt dajı bir `ātdır (718)ialāt-ı bażar on yedi 

ialāt-ı cumca on beş sī ve dü kelime oldı ki bir `ātdır (719) ialāt-ı sefer on yedi sī ve 

dü kelime olur ol dajı bir `ātdır bismillāh cadedince (720)ve cemāl-i Ādem 

cAleyhisselām cadedincedir ve �ur�ānıŋ ailı dajı üç Nısımdır biri (721)jurūf-ı 

mubakemātdır ve ol on dört jurūfdur ki budur ٓالرالراكھيعص طن ھم ق ن ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ  Nalellāhü Te cālā 

ٍھوالذى انزل عليك الكتاب منه محكمات  ٰ َ ْ ُْ ُ ْ ِْ ِ ِ ِٰ ْ َ ََ ََ َّ َ َّھن ام الكتاب و اخر متشابھات فاماالذن فى قلوبھم زيغ فيت) 723(ُ َ ََّ َ ٌٰ ْ َْ َ ُْ ِ َِ ُِ ُُ ِ ِ ِ ِ ِ َُّ َ َّ ٰ ُ ِ ٰ ٰ ْ َبعون َّ ُ ِ

ُماتشا به منه ال بتغاءالفتنه وابتغا وتاءويله وما يعلم تاءويله ) 724( ُ َُ َ َِ ِْ ْٰ ٰ ُٰ ْ ْ َْ َ َٰ َٰ َ َ ََ َ َ َِ ِ ِ ِْ ْْ ِ َاMالله والراسحون فى العلم يقولون ) 725(ٰ ُ ُ َ ِ َْ ِْ ِ ِ ِ ِْ ُ ّٰ َّ

ٰامنا به كان من عندنا ربنا وما  َ ٰ َّٰ َ ِ ِ ِ ِْ ْ َ ٰ ِ ٰ ّٰ َ)726](a90 [اول Mُتذكر ا ُ ٰ ّ ِ ُ َّ َ ْواMلبابَ ٰ ْ َ ْ117  imdi ey hālib bu āyetiŋ macnāsını 

fehim eyle (727)ve bir dajı jurūf-ı müteşābihātdır ol dajı on bir jurūfdır ki be(�) 

te(�) se(�) (728)cim(�) hı(�) dal(�) zal(�) şin(�) dat(�) zı(�) gayın(�) ve bir dajı 

jurūf-ı muNahhacātdır ki ol sī ve dü (729)jurūfdur fī’l-cümle �ur�ānıŋ ailıdır ve bir 

dajı oruçdur ol dajı (730)üç Nısımdır zīrā kim oruç dajı üç altmış güne bażret-i 

ebadiyyetden (731)farż olmuşdır anı dajı tajfīf eyledi üç altmış güni bir ay yacnī 

(732)otuz güne Narār eyledi zīrā kim namāz dajı elli vaNit idi farż olmış (733)idi anı 

dajı beş vaNte Narār eyledi zīrā bir yıl üç yüz altmış (734)gündür ve bir ay dajı üç 

yüz altmış sācatdir her sācat bir güniŋ (735)Nā�im-maNāmıdır ve oruç dajı üç altmış 

olduġından murād budur ki altı (736)ay yüz seksen gündür ve biriŋ güni yüz seksen 

sācatdir (737)ve yüz seksen sācatdir üç altmış güniŋ Nā�im-maNāmıdır ve namāz dajı 

(738)elli vaNti beş vaNte Narār eyledi ve oruç dajı üç altmış otuz güne (739)Narār 

                                                
116 Her kitabın sırrı vardır, Kuran’ın sırrı ise surelerin başlarıdır. 
117 Ali-İmran 7 
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eyledi Nālellāhü Tecālā َمن جاء باالحسنة ف ِٰ َ َ َ ْ ِ َ ْ ٰله عشرامثالھاَ ِ ٰ ْ َ َُ ُْ َ118  imdi [90b](740)namāz ve oruç 

basenātdır fısN degildir ve her gün bir sācatiŋ Nā�im-maNāmıdır (741)ve her gün on 

iki sācatdir otuz kerre on iki sācat üç (742)altmış sācat olur  فى يوم ال Mتقوم الساعت ا Mْ ِ َ ِ ِ ِٰ ٰ ّٰ َ ّ ُ ُ َ

َجمعة ح َِ ْ ِتى يتغارب الزمان ُ ٰ َّ ُّ َ َٰ َ ِليكون السنة كاالشھر والشھر كاالجمعه ولجمعه كااليوم ) 743(ٰ َ َْ َ َ َ َْ ْ َْ َ َْ ُْ ُ ِ َِّ َّْ ِ َِ َّ َ ِواليوم ) 744(ُ َْ َ ْ

ِكاالساعت والساعت َِ َٰ ّٰ َّ َ119  imdi maclūm oldur ki bir gün (745)bir sācatiŋ Nā�im-maNāmıdır bu 

macnīde Nalellāhü Tecālā  120 ِوم القيمة ساعةَي ِ َِ ٰ َٰ َْ ْ  (746)bu macnīde yılda bir ay oldı ol 

sebebden abdest dajı üç (747)Nısımdır zīrā bir eliŋ vużū yüzin ve biri dajı ayaġın 

yursun ve secde (748)dajı üç Nısımdır biri secde-i cubūdiyyetdir ve biri dajı secde-i 

melekiyyedir (749)ve biri secde-i tacxīmdir imdi cemīc-i cilm-i culūmiŋ ailı 

bismillāhdır ve bismillāhı (750)ailı yedi jurūfdır beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

    Ay cemāliŋ jarf-i bismillāhdır  

    Dest-i (751)Nudret bikmetüllāhdır 

 

    Kim aŋa secde idüp şükür itmedi  

    Lacnet olsun (752)şeyhān-ı kemrāhdır 

 

    Uş ialāt u iavmı baccı hem zekāt 

    Bilmişem büsniŋ (753)aŋa miftābdır 

 

    Her ki pīrler izini izlemedi 

    İrmez ol maNiūdına [91a](754)bī-rāhdır 

 

Men Vīrānī derd-mendim jāk-i pāy 

Dilde virdim her sācat (755)ol şāhdır 

 

İmdi ey hālib-i fajr-ı fenā üç yedi jurūfdır bahh-ı (756)�avvā cadedincedir ki budur:  ٓب

ٓى س ن م ى م ا ل ف ل ا م ل ا م ه ى ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓٓ ٓ  üç dajı ٓطص  vardır bismillāh birligi cadedince yigirmi 

iki (758)jurūf olur biri bu `āt-ı Nadīm cadedince yigirmi biri bahh-ı �avvā 

                                                
118 Enam 160 
119 Kıyametin kopması Cuma günüdür. Ta ki zamanlar garipleşerek bir sene bir ay gibi, bir ay bir hafta 
gibi, bir hafta bir gün gibi, bir gün de bir saat gibi olmadıkça kıyamet kopmaz. 
120 Kıyame 1 
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cadedincedir (759)kim ol dajı bir `āt-ı Nadīmdir zīrā absen-i taNvīmdir ve biri dajı 

bismillāh otuz (760)iki jurūfdur noNhasıla zīrā kim bismillāh eczāsı on hoNuz jurūfdur 

ve on (761)bir noNhası vardır on bir jurūf-ı müteşābihāt cadedince ve üç ailı vardır 

(762)cemc eylesen otuz iki jurūf vech-i cĀdem cAleyhisselām cadedince ve bir dajı 

bāNī (763)Nalur bir `āt-ı Nadīm يزالونM ْلم يزل و ُ ٰ َ َٰ َ ْ َ ْ َ121  cadedincedir kim budur ٓب ى س ى ٓ ٓ ٓ  

ٓ ن م ى م ا ل ف ل  م M ا م ه ى(764) ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓٓ ٓ ٓ ve on bir noNhasıla ve üç ailen otuz üç jurūf (765)otuz 

ikisi vech-i kerīm Ādem cAleyhisselām cadedincedir ve bir dajı ol bir `āt-ı 

(766)Nadīmiŋ birligi cadedincedir imdi ey hālib-i fajr-ı fenā fehim eylegil 

[91b](767)namāz dajı bismillāh cadedincedir üç Nısmım oldı pes bismillāh vech-i 

kerīm (768)Ādem cAleyhisselām olduNdan ioŋra namāz dajı vech-i kerīm Ādem 

cAleyhisselām (769)cadedincedir zīrā cumca namāzıla bażar namāzı otuz iki kelime-i 

kelām (770)olur vech-i kerīm Ādem cAleyhisselām cadedince bir dajı sefer namāzı 

vardır (771)bismillāhıŋ noNhası cadedince bażar namāzıla cemc eylesen sī ve dü jurūf 

(772)olur muNahhacāt olur ol dajı vech-i kerīm Ādem cAleyhisselām cadedincedir 

bismillāhı (773)yedi jurūfdır ol yedi jurūf çār canāiır birle mürekkeb olur dört kez 

(774)yedi sī ve dü kitābet olur vech-i kerīm Ādem cAleyhisselām cadedincedir kim 

(775)bismillāhdır ve bir dajı budur ki bismillāhıŋ üç iıfātı vardır elifle lām (776) 

cadedincedir zīrā kim elifle lām cümle otuz olur ve biri `āt-ı Nadīmdir ki otuz (777)iki 

kelime-i kelām üzerine mebnīdir ki bismillāhdır ve bir dajı Nur�ānıŋ üç (778)ailı 

vardır biri jurūf-ı muNahhacāt ve biri jurūf-ı mubakemāt ve biri müteşābihāt 

(779)imdi jurūf-ı mubakemāt on dört jurūfdur budur ٓالراكھيعص طس ھم ق ن ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓ  (780) ve 

emmā üç dajı bāhında vardır elifde َف sadda ْدال ٰ  nūnda ْواو ٰ  imdi [92a](781)bu üç jurūf 

ile on yedi olur bażar namāzı cadedince ve bir (782)dajı jurūf-ı müteşābihāt vardır 

budur ٓب ت ث ج خ ذ ز ٓ ٓٓ ٓ ٓٓ ٓ ش ض ط غ (783)  ٓ ٓ ٓ on bir jurūfdır bu on bir jurūf ile on yedi 

(784)jurūfı cemc eyleseŋ sī ve dü jurūf olur muNahhacāt �ur�ān-ı Kerīmiŋ 

(785)ailıdır dir ki bismillāhdır ve dört jurūf dajı vardır ٰپا چا ژا ڭا ٰ ٰ ٰ  dır (786)otuz iki 

kelime-i kelām olur vech-i kerīm Ādem cAleyhisselām (787)cadedince imdi fehim 

eyle oruç dajı otuz gündür üç gün (788)dajı cıyd olur otuz iki güni vech-i kerīm 

Ādem cAleyhisselām (789)cadedincedir ve bir dajı bāNī Nalur o bir `āt-ı Nadīm 

cadedincedir bismillāhdır (790)bismillāh vech-i Allāhdır zīrā kim vechullāhü cemāl-i 

kemāl-i ādemdir (791)ve bir dajı secdedir ol dajı üç Nısımdır biri secde-i tacxīmdir 

(792)ve biri secde-i melekiyyedir ve biri secde-i cubūdiyyetdir perestiş(793)eyleseŋ ol 

dajı vech-i kerīm Ādem cAleyhisselām cadedincedir zīrā [92b](794)vardır üç yüz 

                                                
121 Yok olmadı ve yok olmazlarda. 
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altmış gün cadedince ve üç yüz altmış sācat (795)cadedince ve bir yılın NırN sekiz 

haftası vardır ve ādemin dajı (796)başı NırN pāredir ve dört bābdır iki dört sekiz olur 

NırN ile (797)sekiz hafta cadedince zīrā kim bir yıl üç yüz altmış gündür ve NırN sekiz 

(798)mīzāndır pes mīzān bozılsa yıl maclūm olmaz imdi (799)baş gövdeden ayrılsa 

vücūd pāyīdār olmaz ve bir dajı on iki aydır (800)on iki sācat cadedince on iki sācat 

on iki bābdır pes (801)vücūd-ı ādem dajı on iki bābdır on iki sācat cadedince ve on 

iki (802)burc cadedince ve bir dajı on iki burca büküm ider on iki sācat 

(803)cadedince ve ādem dajı on iki burc maclūm olur zīrā kim baş bameldir ve boyun 

(804)�evrdir ve ve NulaNlar cevzādır ve incikler serehāndır ve gögüsi eseddir (805)ve 

göbek mīzāndır ve NasıN sünbüledir ve `eker  caNrebdir ve butlar Navisdir (806) ve 

baldır delvdür ve haban būtdur ve bir dajı bir ay dört haftadır [93a](807)her hafta yedi 

gündür ummü’l kitāb cadedince zīrā kim dört yedi yigirmi (808)sekiz olur jurūf-ı 

müfredāt cadedince ve bir dajı lām elifdir yigirmi hoNuz (809)olur ve lām elif iki 

jurūfdur otuz olur ay dajı kāh yigirmi sekiz (810)ve kāh yigirmi hoNuz ve kāh otuz 

günde devir olur jurūf-ı müfredāt (811)cadedince ve ammā lām elifiŋ muNābelesinde 

dört jurūf gelmişdir  پٓاveچا ٓ  (812)ve  ژٰاveڭا ٰ  dır otuz iki jurūf olur bismillāh cadedince 

ve bismillāh (813)dajı vech-i kerīm Ādem cAleyhisselām cadedincedir kim sī ve dü 

sūre-i kitābet vechinde (814)mektūbdur ve maclūmdur ve meshūrdur ve bir dajı budur 

ki bir hafta yedi gündür vech-i (815)�avvā cadedince ve ammā bir haftanıŋ seksen 

dört sācati vardır pes jurūf-ı (816)müfredātıŋ eczāsı yetmiş iki olur ve lām elifiŋ 

muNābelesinde dört (817)jurūf vardır yetmiş altı olur ve ol dört jurūfuŋ on iki noNhası 

(818)vardır pes imdi seksen sekiz oldı jurūf imdi seksen dört (819)jurūfı bir haftanıŋ 

ka�im maNāmıdır ve dört jurūf dajı bāNī Nalur [93b](820)ol çār canāiır cadedincedir 

ki ol jurūf bunlardır ٓالف بى تى ثى خيم ِ ٓ ٓ ٓ ٓ  (821)imdi bunların fi’l-cümle inbisāhı ilā ajire 

yetmiş iki jurūf olur (822)ve dört jurūf dajı  پٓاve چا  ٓve ژا ٓveڭا ٓ  dır noNhasıla temāmat  

seksen (823)sekiz jurūf olur imdi ādemiŋ dajı cemāli eli ve ayaġı üç kerre (824)sī ve 

dü mafialdır üç kerre sī ve dü seksen dört jurūf olur dajı (825)çār canāiır seksen 

sekiz jurūf olur mecmūc-ı Nur�ān-ı kerīmiŋ ve yiriŋ (826)ve gögüŋ ailı yüz seksen 

sekiz jurūfdır ve jurūflarıŋ ailı fātibadır zīrā (827)bikmet ve Nudret ve Nuvvet Ādem 

cAleyhisselām cadedincedir pes ādemiŋ (828)cemali bikmetullāhdır ve eli 

Nudretullāhdır ve ayaġı Nuvvetullāhdır zīrā ādem (829)Nuvvetile yürür menzile irer ve 

Nudretile işler ve bikmet ile söyler zīrā (830)söz yüzdür ve yüz bayme-i mīcāddır yüz 

hınābdır ٓق ve’l-Nur�ān cadedince (831)ve bir dajı budur kim ādemiŋ bir yanı elli ve 

bir yanı dajı elli yüz olur bayme-i mīcād (832) cadedince ٓق ve’l-Nur�ānı cadedincedir 
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kim beyānda iorarsaŋ bir eliŋ on dört [94a](833)mafialdır beş parmaN ve beş hırnaNdır 

yigirmi dört olur ve bir eliŋ (834)cadedince yigirmi beş olur ve bir ayaġı dajı yigirmi 

beş olur elli mufaiial olur (835)ve bir yanıŋ dajı elli olur temāmat  yüz olur Naf(�) 

ve’l-Nur�ānı cadedincedir ve yüz (836)hınāb bayme-i micād cadedince zīrā kim Naf(�) 

vücūd-ı ādemdir ve canNā başdır (837)ve zülüf Naş kirpik bāl u perdir ve yüziŋ carşdır 

kürsi xahrındır  ve levbi (838)bahh-ı bāliŋdir ve mabfūx sözündür pes gün maġribden 

doġar maşrıNda Navışır (839)ve NulaN maşrıNdır ay dajı maşrıNdan hilāl olur maġribde 

bedir olur (840)ve nuhuN aġzındır aġzından doġar NulaNda Navışır ve NulaN aydır ki 

maşrıNdır (841)ve ay maşrıNdan doġar ve cān u dil iNlīminde hilāl olur ve andan 

maġribe (842)gelir maġribde bedir olur zīrā kim ay Naranudur ve tecellīsi gicedir ve 

gice (843)velāyetdir ve gün gündüzdir ki nübüvvetdir pes velāyet sırrıdır ve nübüvvet 

(844)āşikāredir zīrā şerīcat xāhiriŋdir ve gün �ābitdir ve ammā harīNat (845)bāhındır ve 

bāhın gicedir ve giceye �ābit yoNdur zīrā şerīcat-ı enbiyā ve harīNat-ı (846)evliyā pes 

imdi ikisi bir `ātdır zīrā kim göz şerīcatdır ve NulaN [94b](847)harīNatdır ve macrifet 

Mubammeddir ve baNīNat cAlīdir zīrā baNīNat burundur (848)ve macrifet aġızdır ve 

cālem-i nixām bu dört üzere binādır NırN maNāmdır (849)onı şerīcat ve onı harīNat ve 

onı macrifet ve onı baNīNat (850)dört bābdır ve bu dört bābıŋ üzerine on sekiz piŋ 

cālem-i (851)nixām baġlamışdır ve bu on sekiz piŋ cālemiŋ üzerine sebci 

(852)semāvāti ve arxı nixām baġlamışdır pes imdi şerīcat (853)ādemdir ki xāhiren 

ayaġıla yürür yel gibi eser ve harīNat ādemdir ki (854)elile dutar gözler od gibi yanar 

ve macrifet ādemdir ki dil ile (855)söyler ve Nulaġıla işidir iu gibi aNar ve baNīNat 

ādemdir ki yel (856)gibi eser od gibi yanar iu gibi aNar hopraN gibi sākin olur (857)ve 

bir dajı on sekiz piŋ cālemdir zīrā ayaN altı boġumdır ve el dajı (858)altı boġumdır 

on iki olur ve altı dajı şeş cihānı üç altı [95a](859)on sekiz olur on sekiz piŋ cālem 

cadedince ve yarısı yedi yer ve yarısı (860)yedi Nat gök ve baş carş-ı mucallādır ve bir 

dajı budur ki NırN maNām dört bābdır (861)ve bu dört bābıŋ evveli şerīcatdır andan 

harīNatdır andan macrifetdir andan (862)baNīNatdir pes imdi şerīcat cilmi üzerinedir ve 

cilm-i kelām üzerinedir (863)ve kelām nuhuNdır nuhuN aġzından xuhūra gelür aġız on 

iki bābdır (864)ikinci harīNatdır edeb üzerinedir edeb göz üzerinedir göz dajı on 

(865)bābdır üçünci macrifet camel üzredir ve camel NulaN üzredir NulaN dajı on 

(866)bābdır dördünci baNīNat bayā üzredir bayā burun üzredir ve burun dajı (867)on 

bābdır pes imdi cazīzimen bir kişide cilim olmasa edeb olmaz ve edeb (868)olmasa 

camel olmaz ve camel olmasa bayā olmaz ādem olmaz ve ādem olmasa bayvān-ı 
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(869)nāhıNdır zīrā cilim camel üzredir ve camel edeb üzredir ve edeb bayā üzredir 

(870)ve bayā insān üzredir insān īmān üzredir beyit: 

 

 Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

Edebsiz ādemiŋ olmaz īmānı 

    (871)İçinde hopholu şekki gümānı 

 

    �ayāsız ādemiŋ yanına varma 

    [95b](872)�ulaN hutup işit işbu beyānı 

 

cAmelsiz cālem uş cilim ehli olmaz 

    (873)Aŋa lacnet idiŋ yoNdur ziyānı 

 

    Odur şeyhān aŋa lacnet hemīşe  

    (874)Kimiŋ kim dacvāsı var bī-macānī 

  

    Vīrānīyem şahā gerçek ġulāmım 

    Urırmışdır (875)benim ismim Vīrānī  

 

Pes imdi ey hālib-i fajr-ı fenā bir kişide (876)cilim camel edeb bayā olmasa ol kişiniŋ 

cānına ve erkānına ve yerine ve beş (877)Nademine iad hezār lacnet olsun ki ben 

abdālım diyüp dacvā urup dacvāsında (878)bulunmayan kişiniŋ cān-ı bābisine nām-ı 

lacnet hezār-yār zīrā yalancıdır (879)pes �aN Tecālā �ażretleri buyurur  ُفمن فقراعلى الله َ َ ٰ َ َ َْ َ

ِالكذ بَ من بعد  ِْ َْ ْ ّ َ ْذالك فاوليئك ھم الظالمن) 880(ْ ُ ُِ ِ ِٰ ٰ ّٰ ُ َ َُ َ122  pes imdi bir kişi faNir dacvāsı Nılsa 

(881)macnīde bulunmasa teberrā ol yalancıdır müstabaNdır Navlühü Tecālā (882)  
ْلعنت الله على الكازبين123 ِ ِ ٰ ْ ٰ َ ِ ُ ََ ْ  imdi �aN Tecālā aŋa lacnet eyledigi kimseye sen de lacnet 

(883)eyleyesin dajı lacnete müstabaN olursun beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

Lacnet olsun ol (884)Yezīdiŋ cānına 

                                                
122 Her kim ki Allah’a bundan sonra iftira atarsa işte onlar zalimlerin ta kendileridir. 
123 Allah’ın laneti yalancıların üzerine olsun. 
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    Aldıġı hem iatdıġı dükkānına  

Ol kişiye hem dajı lacnet [96a](885)olur  

    Her ki varır ol yalancı yanına  

 

Tā ezelden cahd eylemiş �aNNı bilem 

    (886)Lacnet olsun cahdına peymānına 

 

    Kimde vardır şehvet u jıri u hamac 

    (887)Lacnet anuŋ dem-be-dem erkānına 

 

    Bu Vīrān abdāl cAlīye jāk-i pāy  

    Yüz sürüp (888)baş indirir merdānına 

 

İmdi ey hālib-i fajr-ı fenā bu ne bāldir ki evvel (889)gelirsin fajr-ı fenā oluram dersin 

ioŋra dönesin vallāhi ve billāhi dönme lacnete (890)müstabaN olursın bī-şek ve bī-

şübhe yoNdur şöyle bilesin zīrā pīr (891)Nademinde baş Noyup ioŋra dönene lacnet-i 

firāvān vardır ve dönmeyüp sikke (892)ve iıfāt altında olup yine hālib-i dünyā olursan 

ve bī-şek şeyhān (893)kendisi olursun zīrā pīrler buyururlar gelme gelme geldin 

dönme geleniŋ (894)mālı döneniŋ başı didikleri iıfātdır ve iıfātın tebdīl iderler 

(895)zīrā kim yalancınıŋ yüzi dönmüşdür niçün ki iNrārı yoNdur ve īmānı dajı 

(896)yoNdur ve īmān iıfātı iıfāt-ı ādemdir ve iıfātı pīrlerin Navlinde olmayan 

(897)iıfātdan dönmişdür ve iıfātından dönen ādem olmaz zīrā her kişi ādem olmaz 

(898)yine ādem olan pīrlerdir sen dajı pīrlere iriş ādem olasın eger irişmezsen 

[96b](899)bayvānsın şöyle bilesin Navlühü Tecālā  نعام بلھمMْاوليئك كاا ُ ْ َ ِ ٰ ْ َ ْ َ َ ِ ٰ ِاضل وِاوليئ) 900(ُ ٰ ُ َ ّ َ ُك ھم َ ُ َ

ْالغافلون ُ ِ ٰ ْ124  pes �aN Tecālā buyurur ġaflet merātib-i (901)bayvāndır bayvān merātib-i 

ġafletdir imdi erenler  125 ّبالھم اضل َ ََ ْ ُ ْ  oldılar (902)`elālet hoġrılıN ve me`ellet ve jorluN 

anlara nāzil oldı zīrā iūretā (903)ādem macnīde bayvān ve eşek pes eşekle ādem bir 

olmaz evvel ājir hüyi (904)yüzine didikleri hüyleri yüzünde bitmeye dönmeyesin ġāfil 

olmayasın (905)zīrā ben garīb bu bayāli bilmez idim pīrler luhf u kereminden 

gösterdiler (906)bir ficil ehl-i hamac ve ehl-i dünyā olursa pīrler ile āşinā olamaz 

(907)zīrā yā dünyā yā pīrler gerekdir iki Narpux bir Nolhuġa iıġmaz (908)imdi badī�-i 

                                                
124 Araf 179 
125 Bilakis onlar delalettedirler. 
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Resūlullāh buyurur ْالدنيا ملعون و طالبحا مغبون ُ ُ ُْ َْ َٰ ِٰ ٰ َ ٌ ُّْ َ126  (909)imdi Resūlullāh cAleyhisselām 

hevā-yı nefsile söz söylememişdir (910)ve illā vaby-i �udā ile söylemişdir Navlühü 

Tecālā  ٰوما ينطق عن الھوى َ َْ ِ َ ُ ِ ْ ٰ ٰانھواM وحى يوحى) 911(َ ُ ُُ ْ َ َٰ ّ ِ ِْ127  imdi pīrler nuhNı yalan söylemez zīrā 

[97a](912)pīrler yalancı degildir ġāfil olma ġāfil yürüme zīrā pīrler her yerde bāżır 

(913)ve nāxırdır görmezler mi ianursın imdi gel berü ve pīrleriŋ nuhNını (914)baNla 

ġayri naxarı No faNr-ı fenā ol dime ki hey ne var bu faNirde yoNsa (915)ioŋra utanırsın 

imdi ey hālib-i faNr-ı fenā bir dajı budur ki elifdir (916) ا ب ا ت ا ث ا ج ا ح ا خ ا د ا ذ ا ر ا ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓٓ

ٓز ا ٓس ا ش اص اض اط اظ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓ اع ا غ ا ف ا ق ا ك ا ل ا م ا ن ا و اه اى(917) ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ  pes imdi elif Allāhdır 

(918)Allāh cemīc-i eşyāda mevcūddur nitekim bir elif bu yigirmi sekiz jurūfıŋ Nā�im-

maNāmıdır (919)ol sebebden �aN buyurur  128 ُالله بك ِ ُ ْيل ِشئ محيطَ ِ ُ ٍ َ ّ  ve ammā cemīcisinden 

münezzeh (920)ve müberrādır ki birinden degildir eger cemīcisile olaydı jayır şersiz 

Allāh (921)olaydı emr-i macrūf ve nehy-i cani’l münker 129 olmayaydı her eşyā öz 

başına (922)Nuvvete ve Nudrete irişeydi arada pīrler olmayaydı ölmekde ve dirilmekde 

(923)ve iaġlıNda ve iabırlıNda ve baylıNda ve yojsullıNda olmayaydı hiç bir kimseniŋ 

(924)kimseye ibtiyācı olmayaydı ve bir dajı her kime jihāb eyleseŋ �aN Nandadır 

[97b](925)diseŋ her kişi kendi vücūdında nişān vireydi ve baNNı i�bāt ideydi (926)tā 

ki baN kendi olaydı eger jayır eger şer arada senlik ve benlik olmayaydı (927)ve 

şerīcat ve harīNat ve macrifet ve baNīNat olmayaydı ve Nur�ān gelmeyeydi (928)ve 

ölmek ve dirilmek olmayaydı hemān bir `āt ve bir iıfāt olaydı her işi (929)baN 

işleyeydi Nan iorulmayaydı hemān bir elif olaydı (930)be gelmeyeydi bir `āt ve bir 

iıfāt olaydı ve ammā olmaz zīrā baNNı (931)kimse bilmez uşta fehim eyle imdi bir `āt 

pīrler ve bir iıfāt pīrlerdir (932)zīrā baN pīrlerde mevcūddur sebeb oldur ki kerrāt-ı 

mir�āt i�bātı xāhir (933)olmuşdır ve eylemişlerdir anıŋçün aralarında senlik ve benlik 

vücūda gelmez (934)pes imdi ol söz bu sözdür ki pīrler söylemişlerdir hezārān 

cübbeden (935)baş gösterirsin anıŋçün ialarsın jalNı gümāna imdi gümāna düşmemek 

(936)dilerseŋ pīrlere iriş senligi ve benligi ara yerden Naldır fānī cihāna (937)ictibār 

itme fajr-ı fenā ol özüni xulümātdan Nurtar tā ki gözünden (938)perdeyi Naldır defic 

idesin eger kişi öz başına baNNa ireydi [98a](939)imdi Mubammed cAleyhisselām 

buyurmayaydı المربى لما عرفت ربىMِلو ّ َ َ ََ ْ َ ٰ ِ ِ ُ ْ َ ْ َ130  ve cemīci (940)gelen erenler Seyyid eger Baba-

yı Ġayġusız ve eger Kemāl Ümmī hīç pīrlere irādet (941)getürmeyelerdi imdi beyit 

baNNa yanasın tā ki sözün söz ola zīrā kim (942)eşyāda Nudret var Nuvvet yoN iıfāt 
                                                

126 Dünya lanetlenmiştir, dünyayı talep eden ise aldatılmıştır. 
127 Necm 34 
128 Allahü Teâlâ her şeyi kapsamıştır. 
129 İyiliği emretme, kötülüğü yasaklama. 
130 Beni terbiye eden olmasaydı Rabbimi bilemezdim. 
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var `āt yoN gümān var īmān yoN (943)sermāye var ālet yoN jıyānet var emānet yoN 

imdi ey hālib-i fajr-ı (944)fenā Nudret özüŋdür özini pīrlere vir tā ki iıfāt-ı `āta 

maxhar düşe ve bir (945)dajı gümān benlikdir benligi No tā ki gümāna īmān bavāle 

ola ve bir dajı sermāye özündür (946)ve özüni pīrlere vir tā ki ālāt ele gire ve bir dajı 

jıyānet ficliŋdir ficliŋi (947)harb eyle emānet özüŋdür özüni pīrlere vir ki ve bir 

emāneti iste ki virmiş (948)olasın imdi bu bālile özüni pīrlere virdiŋse sacādet hopını 

(949)meydāndan apardın cālem-i rabbānī oldun emānete jıyānet eylemedin ve eger 

bu bālile (950)özüni pīrlere virmediŋse emānete bıyānet eylemiş olursun Nalellāhü 

Tecālā (951) يحب اُلحاءنينM ْان اللهَ تعلى ِ ِ ِِ ٰ ْٰ ّ ُ ٰ ٰ َ َ ّ131  zīrā kim Nudret pīrlerden saŋa emānetdir 

(952)eger ol emāneti taiarruf eyleyüp jıyānet eylemeyüp pīrlere tapşırdıŋsa 

[98b](953)nūrun calā nūr Nudreti Nuvvete irişdi `ātıla iıfāt bir olup tecellī eyledi 

(954)ve gümān gitdi benlik sürüldi īmān xuhūra geldi sermāye ıilandı (955)ālāt ele 

girdi jıyānet mülzem oldı emānet isteni geldi pes eger bu nevc (956)üzere iıfāt-ı `āta 

ve `āt-ı iıfāta mir�āt düşürüp emāneti baNNa virdiŋse (957)yürü var ġam yeme baN 

pīrlerdir ve Mubammed cAlīdir ki bir `ātdır ve ol bir `āt (958)bismilāhdır bismillāh 

hidāyetdir ve hidāyet bāNīdir pes bir gün ola o luhfıla (959)aldıġın emāneti isteler ve 

istemek oldur ki cemīc-i pīrler geldiler bir cübbeden (960)baş gösterdiler harīNat-ı 

evliyā üzre yürüdiler ve nehy eylediklerinden baġlandılar (961)ve imrāne küllerinden 

dönmediler sülūk-ı evliyādan yüz döndürmediler menzile irdiler (962)fi’l-cümle cān 

jilNatların cān eylediler beyit: 

 

Fecilātün Fecilātün Fecilātün Fecilün 

              (Fācilātün)                            (Fāclün) 

 

Hem demi ehl-i dil olup tenini (963)cān ide gör 

    Ġāfil olma gözün aç sen seni insān ide gör  

 

Zīrā kim pīrlere (964)erüp `ātıŋı cān eylemezsen cāhil Nalursın pes imdi �ażret-i 

Risālet (965)buyurur  132شئ M ْالشىء شىء الجاھل َ َ َٰ ُ ِ ٰ ْ َ ٍَ ُْ ْ  dir pes bu macnīle özün pīrlere 

virmeyen (966)cāhildir cāhil lā-şeydir lā-şey olıcak eşyānıŋ birinden degildir pes 

(967)eşyānıŋ birinden olmayan dīdāra irmez ve cemāl-i kemāl-i baNNı görmez ki 

bunda görmeyen [99a](968)cān anda dajı görmez Nalur ol vail-ı cānāna irmez şicr: 

                                                
131 Enfal 58 
132 Şey bir şeydir, cahillik hiçbir şeydir. 
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Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

    (969)Görenler bunda gördi baN cemāli  

    O kim görmez anıŋ yoNdur kemāli 

 

    (970)Kemāli olmayan cāhil durur  

    Ol ne bilsün ol nedir celle celālī 

 

    (971)Aŋa yoNdur viiāl-i cānı cānā 

    Şu kim hem dem idindi Nīl ü Nāli 

 

    (972)İrişmemişdi aŋa tabNīN-i muhlaN  

    Gine kendi ġurubındandır zevāli 

 

    (973)Vīrān abdāl niyāzi şükri içinde 

    Görür her dem ider secde viiāli  

 

(974)İmdi ey hālib-i fajr-ı fenā bir naxar eyle bu yigirmi sekiz jurūfuŋ her biri 

(975)bir elifle muNārin olmışdır elifden ġayri degildir niçün kim elif (976)cālem-i 

aiıldır ve ammā pīrler dajı cālem-i aiıldır ki elifdir ve ol elifdir (977)yigirmi sekiz 

jurūf ailından ġayri degildir ve ādem-i `āt dajı pīrler (978)ġayri degildir imdi bir kişi 

ailını bilmese ve bilmege hālib olmasa (979)pīrlerden degildir veya pīrler sikke ve 

iıfātını Nabūl eylese el virse [99b](980)göŋül virse fajr-ı fenāsını Nabūl eylese ehl-i 

şöhret vārid olsa ve nefsi (981)ve hevāsında görünse iıfātı `āta maxhar düşürmese 

muNallidir ve muNallidin (982)īmānı dürüst degildir zīrā kim bir elif üç jurūfdur 

Allāh Mubammed cAlī (983)cadedincedir ve bir noNhası vardır ki Allāh Mubammed 

cAlī bir noNha cadedincedir zīrā (984)fajır  didikleri cAlīdir ve ol پٰا cAlīdir bir `ātdır 

imdi bir kişi (985)dacvāyı fajır  eylese fajır  iNtiżāsı ne ise göstermese ol (986)şāh-ı 

murtażāyı sevmez ve bendesi degildir dilile bendeyim (987)deyüp ve sikke-i iıfātın 

geydigi taNlīdāne ola Nalellāhü (988)Tecālā  ْھتم الله على قلوبھيم و على سمعھم وابصارھم ْ ْ ِْ ِِ ٰ ْ َ َ ِ َ َِ ٰ َٰ َ َِ ُ ُ ُ َ َ)989 (

ْغشاوت ولھم  ُ َ َ ٌ ٰ ٍعذابٌ اليمِ ِ َ ٰ َ133  imdi anlarıŋ baNdan yaŋa (990)göŋülleri ve NulaNları 

                                                
133 Bakara 7 ve Ali İmran 77 
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mühürlenmişdir zīrā andan ötüri (991)yalan söylerler pes bu cihāna gelmeden murād 

pīrlerdir ve pīrlerden (992)murād kendi vücūdını bālii mublii şirkden arıtmaNdır 

[100a](993)şicr: 

Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

    Her ki şirkden arınup ābād olur  

    Cismi pīrden anuŋ bünyād (994)olur 

 

    Ol ki ister pīrleri piŋ cānıla 

    �ālib iken cāNibet (995)üstād olur 

 

    Murtażānıŋ fajrına dil virmeyen  

    Bu harīNatda (996)biliŋ mürtād olur  

 

Fajr-ı şāhı her kime mirā� olur  

Kūh-ı caşN (997)içre şehā ferhād olur 

 

Ey Vīrānī virme dil dünyāya sen  

(998)Bil aŋa dil virmeyen āzād olur 

 

Ey fajr-ı fenā bir dajı budur ki (999)lām elif bu yigirmi sekiz jurūfuŋ Nā�im-

maNāmıdır ki bu yigirmi sekiz (1000)jurūf cadedince dört kitāba dājil eylemişdir zīrā 

elif (1001)birdir ve lām otuzdur otuz bir olur birlik ile otuz iki (1002)olur sī ve dü 

kelime-i ilāhīdir ki vech-i kerīm Ādem cAleyhisselām (1003) cadedincedir şicr: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

Lām elifden carşı seyrān eyledim 

    �aNNı (1004)buldum cismimi cān eyledim  

 

    Ne felek burcında Nurdum jaymeyi  

    Tajta (1005)çıNdım caNlı sulhān eyledim  

 

    Kāf u nūn emrinde Nıldım meskeni 
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    (1006)Dile geldim noNhamı kān eyledim  

 

    Keştī-i Nūbıla girdim serteser 

    [100b](1007)Heft deryā seyr-i cummān eyledim  

 

Ben Vīrān abdāl ġarībem şāhımı 

    (1008)Şükr ü minnet dilde mihmān eyledim 

 

İmdi ey hālib-i fajr-ı fenā lām elif (1009)kāf nūn cadedincedir ki iki jurūfdur     
ْيكون134 ُ َ ٰوما  َ َماكان  ٰ ٰ  andan vücūda (1010)gelmişdir zīrā kim ن ellidir ك  yigirmidir yetmiş 

olur iki dajı ailı var (1011)yetmiş iki olur pes imdi ٓس altmışdır ol sebebden ٓس 

Mubammeddir ki (1012)bā jurūf-ı nidādır ve iki jurūf dajı bāNī Nalur ن  ك cadedince 

ve bir dajı (1013)س ٓ  vücūd-ı ādemdir ve vücūd-ı ādem altmış altı arşındır zīrā ٓس  

altmış iki (1014)dajı ن ك ve dört canāiır altmış altı Nalellāhü Tecālā  ِيس والقران ٰ ُ ْ َ ٓ)1015 (

ِالحكيم انك لمن المرسلين على صرط مستقيم ِ ِ ِ ِ ِ َِ ْ ُْ ٍُ ْٰ ٰ َ َ َ ََ َْ َْ َّ135  imdi cümle kebīrde ك ile (1016)ن yetmiş ikidir 

onu inbisāh cadedincedir altmış iki Nalur imdi (1017)altmış ikidür kāfile ن pes altmış 

üstüvāsıla ن yüz yigirmi dört (1018)yüz yigirmi dört jurūf fātiba cadedince ve şeş 

cihetile otuz olur (1019)ve iki caded ile yüz otuz iki jurūf olur vech-i kerīm Ādem 

cAleyhisselām cadedincedir [101a](1020)yüz otuz ikidir ve bir dajı ن ك eczādan altı 

jurūfdur yüz otuz sekiz (1021)olur bismillāh cadedincedir zīrā bismillāh cümlede yüz 

otuz sekizdir ٓ(1022) بikidir ٓس altmışdır ٓم NırNdır ٓل otuzdır ٓه  beşdir ٓا  birdir temāmat  

(1023)yüz otuz sekiz olur ve bir dajı ن ك altı jurūfdur bismillāh dajı (1024)altı 

jurūfdır ٓب س م ا ل ه ك ن ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓٓ  cadedincedir ve bir dajı bāNī Nalur (1025)yedi jurūf olur 

Ümmü’l-Kitāb cadedince 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

 Ay yüzündü jarf-i bismillāhımız 

 (1026)�ūretiŋ baN batm-i bismillāhımız  

 

Kāf nūndan perdeyi refc eyledik  

�āhir (1027)oldı küntü kenzullāhımız 

                                                
134 Değildi ve de olmayacaktır. 
135 Yasin 1-4 
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cAyn-ı `ātıŋ lam bānıŋ macnīsi  

Āşikāre gün (1028)gibi Allāhımız 

 

�āl-i bahhıŋ iūre-i yasindür  

Uş iırāhe’l-mustaNīmdir rāhımız 

 

(1029)Ey Vīrānī perdeyi dūr eyledik  

Gösterilden gün yüzin ol şāhımız 

 

(1030)Pes imdi ey hālib-i fajr-ı fenā bu bikmetiŋ bu Nudretiŋ ailını bilem dersen 

(1031)mecmūc-ı Nur�ānda her ne kim vardır fatibatü’l-kitābda mevcūd ve her ne kim 

fatibada (1032)mevcūddur ك ile ن içinde mevcūddur ve her ne kim ك ile ن da 

mevcūddur (1033)bismillāhda mevcūddur ve her ne kim bismillāhda mevcūddur bā-yı 

bismillāhda mevcūddur [101b](1034)با ٰ  nıŋ noNhasıŋda mevcūddur pes imdi ey hālib-i 

fajr-ı fenā bānıŋ (1035)altındaki noNha gelmişdir ki bismillāhdır pes imdi  ُاءما دخل خيث ْ َ ََ َِ ٰ َ

ٰوما  ُخرج عنه ) 1036(َ ْ َ َ َ َ136  ol bir noNhada mevcūddur zīrā kim cilm-i culūmiŋ bābı ol bir 

(1037)noNhadır ve bir yerde dajı buyurur ٰانا مدينةالعلم على با بھا ِٰ ٌ ِ ِ َِ ُ ْ ْ ُ َ ََ َ137  pes imdi (1038)ol bir 

noNhayı `ātıla ve iıfātıla fehim eylerseŋ mecmūc-ı Nur�ānı fehim eylemiş 

(1039)olursın zīrā Nur�ānda buyurur  138ب اله العلئ العظيم Mقوت ا Mھول وMِ َِ ِ ِ ِ َِ َ َْ ِْ ٰ ّ ٰ ٰ ّٰ َ َّ َُ ْ  (1040)pes ol 

caxamet ve ol kerāmet ol Nudret ol Nuvvetdir ki mecmūc-ı cilmiŋ (1041)Napusı cAlīdir 

ki yedi ismi vardır bismillāh cadedincedir beyit: 

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

    cAlīyyādır (1042)furNānda bil ey cān  

    Vaiiy-yi Muihafā hem Şāh-ı Merdān  

     

    Ki İncīl içinde (1043)söylerler İlyāyı  

    Zebūrdadır bu riyā ism-i bī-nihān 

                                                
136 Bir yere girmeyen oradan da çıkmaz. 
137 Ben ilmin şehriyim, Ali ise kapısıdır.   
138 Günahtan yüz çevirmek itaate güç getirmek ancak ve ancak yüce ve büyük olan Allah’ın 
yardımıyladır. 
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Velī Tevrātlar böyle (1044)bilürler  

    Bī-riyādır günden cayān 

 

    Biri dajı turābīdür aŋa nām  

    Bir ismi (1045)dajı baydar sırr-ı sübbān 

 

    Ey Vīrānī yedi ismi oldı tamām  

    Macnīde (1046)şaNNu’l-Namer sebca’l-me�ānī  

 

Pes imdi bu yedi isim bismillāh cadedincedir ki (1047)bismillāh dajı yedi jurūfdur 

budur ٓب س م ا ل ه ٓٓ ٓ ٓٓ  imdi cemīc-i [102a](1048)cihāna bükim iden bismillāhdır ki cAlīdir 

zīrā bir `ātdır pes ol bir `āt (1049)bāNīdir ġayri degildir hidāyetdir kemāl ve anıŋ 

neslidir on iki imām (1050)ve on iki imāmıŋ nesli çārde-i maNiūm-ı pākdır ve  ْقاتل ِ ٰ

ْازدست  َ ْ َحارخى يان لعنت الله على لقوم الظا لمين) 1051(َ َِ ِ ِ َِ َ ُ َّ ِْ ْ َ ٰ َٰ ْ ْ ِ
139  pes her kim bu on iki (1052)imāmı 

bilmezse ve harīNi üzre olmaz ve bunlardan ġayri nesneyi severse (1053)ve bunlarıŋ 

fajrını Nabūl eylemez dünyāda ve ājiretde baNNıŋ lacneti anıŋ (1054)üzerinedir ve 

külliyen yedügi ve içdigi barāmdır Nalellāhü Tecālā  140م على الياسينhَس َِ ِ ٌٰ ْ ٰ ٰ َ  (1055)şicr: 

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

    Gel ey hālib NulaN hut bu sedāya 

    Göŋülden vir (1056)irādet Murtażāya  

 

    Eger olmaN dilersen ümmet-i jāi 

    Zübān-mend ol (1057)sen āl-i Muihafāya 

 

    İrersen mürşid-i jāi-ı be-nāma  

    Açarsın gözini (1058)rabbü’l-culāya 

 

    Görürsün `āt-ı baNNı sen gümānsız  

                                                
139 Haricilerin ellerini kes. Allah’ın laneti zalimlerin üzerine olsun. 
140 Saffat 130 
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    Virirsin özüŋi (1059)aŋa bahāya  

 

    Vīrānī nuhN-ı �aN böyle buyurmış  

    Özüŋi vir caşNıla āl-i (1060) cabāya  

 

İmdi ey hālib-i fajr-ı fenā her kim ki āl-i evlāda cānıla irādet [102b](1061)virmedi 

īmānı dürüst degildir şöyle bilesin pes irādet dil (1062)ile degildir zīrā kim irādet 

ikidir biri dil ile ve biri göŋül ile (1063)imdi göŋül irādet getüren andan maclūm kim 

bu fenā fānī cihānıŋ (1064)içinde ġayri murādı yoNdur hemān hüve hüvesine evlād-ı 

cAlīdir ve dil ile irādet (1065)getüren andan maclūm olur ki dünyā mubabbeti xāhiren 

iıfātında maclūm olur (1066)imdi oldur ki evlād-ı cAlīye ne Nadar mubabbeti var pes 

bir Nul iki sulhāna (1067)Nul olamaz zīrā kim yā bellü nefsine Nul olmaN gerek yā 

bellü evlād-ı cAlīye (1068)meyl-i mubabbet iden anlardır kim fī’l-cümle cihānıŋ 

le``etinden fāriġ olmışlardır (1069)ve pāk-i `āt olmışlardır zīrā şeyhān didikleri üç 

Nısımdır (1070)biri cavrat biri oġlan biri dünyā mubabbeti pes imdi �ażret-i Risālet 

(1071)bu üçüniŋ baNNında birer kelimāt eylemişdir dimişdir ki cavrat baNNında aŋa 

(1072)ise lacnet ve oġlan baNNında dimişdir ki ًالصبى صبيان ولو كان نبيا ّ َِّ َِ َ ٰ ْ َ ََ ْ ٰ ْ ِ141  (1073)Navlühü 

Tecālā 142َو تقرب الضواحش َ َ َِ ٰ ْ ْ َ َ  yacnī dimek olur ki yaNın [103a](1074)gelmen zināya ve 

ze�ti ise yacnī livāhaya ve dünyāya baNNında buyurur (1075) باَلhَدنيا جفت و طالبھا ك ٰ ِ ِٰ َ ُٰ ٰ َ َِ ْ ُّ143  

imdi bunların üçi dajı birbirine (1076)muvāfıNdır ve muhābıNdır zīrā cavrat oġlan 

dünyā ile ele girer ve dünyā (1077)hamac ile cemc olur ve şehvet bunlar ile ġālib olur 

gel imdi özüni (1078)bunlardan pāk eyle ve kendini pīrleriŋ Nademinde jāk eyle ve 

evlād-ı cAlī (1079)caşNına sineni çāk eyle iaNın pīrlere doġrı var hacn hıraN eyle imdi 

(1080)nefsine xulümātdan Nurtarayın derseŋ evlād-ı cAlīye yaNın ol şicr  

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

(1081)�ulaN hut sözime ey cān beri gel  

    Hevā-yı nefsi şehvetden geri ol  

 

    (1082)Özüni pāk eyleyüp gir rāh-ı caşNa  

    �aNīNat cān u dilden cacferī ol  

                                                
141 Çocuk peygamber bile olsa çocuktur. 
142 Kötülüklere yaklaşıyordu. 
143 Dünya bir leştir ve onun talipleri ise köpeklerdir. 
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(1083)Bu üç nesneyi itme saŋa sen yār  

    Mubabbet-i āl-i şāh-ı caskeri ol  

 

    Dilersen (1084)maNiūdun meylin murādın  

    Mücellā hayyib ü hāhiri ol 

 

    Vīrānī iıdNıla (1085)bende ol cAlīye 

    Kemāliŋ evveli ve hem ājiri ol  

 

İmdi ey hālib-i fajr-ı (1086)fenā bu mevcūdātıŋ içinde gözün ve nūr-ı caynında 

görünen ol `ātdır ki (1087)muhlaNdır esmā-i `āt ve esmā-i iıfātdır zīrā kim 

esmā�ullāhdır ki cemīc-i [103b](1088)eşyānıŋ caynında mevcūddur ve ammā küllī 

degildir cüz�īdür pes (1089)esmā-i küllī ādemdir niçün kim iūret-i absen-i taNvīmdir 

şāb-ı Nahahdur (1090)طسم ٓ dir ve طٓسم iūretdir jaleNallāhü Tecālā ādem-i calā iūretihi ve 

calā iūretir-rabmāndır144 (1091)ki ٓالر ٓ  dır innellāhü Tecālādır ve ilāhün145 vābid budur 

ki ve ٓكھيعص ٓ ٓ ٓ ٓ  (1092)hādīdir ve hidāyetdir zīrā mürşid-i merātibdir ki ādemiŋ vechinde 

iırāhe’l-müstaNīmdir (1093)ki ve rāh-ı üstüvādır anıŋ üzerinde cubūr eylen ki حٓم dir 

büküm (1094)olundı kelām-ı hidāyetdir zīrā يٓس didi jurūf-ı nidādır ve Mubammeddir 

ki (1095)emr-i macrūfdır ve  146ٰوتعقلون اكلياسيز ولدينا ْ َْ ََ ََ َْ ِ ِ ِ ِٰ ٓ ُ َ  Natımızda kitāb-ı kitābetdir 

(1096)yacnī levb-i mabfūxdur yanhıNu söyler bi’l-baNNı baNdır ki  صdır ve hoNsan 

(1097)piŋ kelimātdır bilmek içün vaiiyye kim ıimarlandı ُقال اوفو ْ َ َ ٰ147  yerine 

(1098)getürdiŋ ol iNrārı ve bi-cahdillāhi Taŋrınıŋ cahdini yerine getürdiŋ (1099)zīrā ٓق 

dır yüzdür ve طٓس dir iūretdir ki biliŋ ve bilmege hālib oluŋ (1100)ġayri hevādan geçiŋ 

ٰوما ينطق عن الھوى َ َْ ِ َ ُ ِ ْ ٰ َ
148  pes hevāyıla söz olmaz (1101)ve göz olmaz ve yüz olmaz nehy 

eylemek nefsiŋizi hevāsından tā ki Mubammed cAlīye [104a](1102)irişesiz ve 

kemālātlarını aŋlayasız cālem-i `āt ve cālem-i iıfātdır müdrikdir (1103)ve müdrikdir 

pes müdrik ve müdrik birNaç kelimedir ki mürekkeb (1104)olmışdır yigirmi sekiz ve 

otuz iki kelime-i kelāmıŋ eczāsı (1105)  كile ن dur ki  149ْماكان و مايكون ُ َ ٰ َٰ َ ٰ  andan vücūda 

                                                
144 Allahü Teâlâ Âdemi kendi suretinde ve yine rahman suretinde yarattı. 
145 Allah birdir ve tek bir ilahdır. 
146 Onlar düşünürler. Kitap da bizim yanımızdadır. 
147 “Sözlerinizi yerine getirin” dedi. 
148 Necm 3 
149 Değildi ve de olmayacaktır. 



 80 

geldi hoNuz jurūf (1106)noNhasıla müdrik ve müdrik dajı hoNuz jurūfdur muNahhacātıŋ 

ailı cadedince (1107)ve muNahhacāt ailı dajı hoNuz jurūfdır ve evvel jurūf budur  ٓالم الر ٓ ٓ ٓ

ٓاكفھيعص  ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ طم يس ص حم ق ن(1108)  ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ ٓ pes Nur�ān-ı kerīmiŋ ailı cadedi bu hoNuz jurūfdır 

(1109)ve hoNuz jurūfıŋ inbisāhı elli olur elli jurūfı noNha cadedincedir zīrā 

(1110)jurūf-ı müfredāt noNhasıla elli olur muNahhacātıŋ ailı cadedince pes (1111)bu 

hoNuz jurūfuŋ inbisāhı budur ٓا ل ف ل م ر  ى ك ف ه ى ع ى ٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ن ص ا د ط ى س ى ن م ى م (1112)  ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓٓ ٓ

ٓا ى س ى ن ص ا د ح ا م ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ى م ق آ ٓ ٓ ٓ ٓ ف ن و ن(1113)  ٓ ٓٓ bu elli jurūfuŋ mecmūc-ı Nur�ān-ı kerīmiŋ 

cadedincedir kim 28 (1114)sī ve dü jurūf-ı müfredātıŋ yigirmi iki noNhası vardır anıŋ 

cadedincedir (1115)ve ammā aiıl aiıl bu hoNuz jurūfıŋ cadedincedir ve hoNuz jurūf 

vech-i kerīm [104b](1116)Ādem cAleyhisselām cadedincedir zīrā mecmūc-ı eşyā ve 

arżı semā bu hoNuz (1117)jurūf üzredir bu hoNuz jurūfıla gelmişdir ve cemīc-i levb-i 

Nalem on sekiz (1118)piŋ cālem bu hoNuz jurūf üzredir bu hoNuz jurūf jilNat-i 

ādemdir (1119)Ādem cAleyhisselām üzre binā olmışdır zīrā cemīc-i eşyānıŋ ve sebc-i 

(1120)semāvātıŋ ailı ve fercī ādemdir ve jilNat-i ādemden āşikāre olmışdır (1121) 

zīrā cemīc-i eşyānıŋ rücūcı insāndır ve insānıŋ rücūcı faNr-i (1122)fenādır ve faNriŋ 

rücūcı Mubammed cAlīdir ve ٓم ح م ٓ د ع ل ى ح ق د ر كٓٓ ٓ ٓ ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ  (1123)hidāyetdir ve nübüvvetdir 

ve velāyetdir ki bir `ātdır zīrā her şey ve her (1124)iş ٓم ح م د ع ل ى ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ  den xuhūra gelir ve 

cemīc-i mevcūdāt anlardan (1125) vücūda gelmişdir zīrā kim ikisi bir `ātdır ve bir 

iıfātdır bismillāhdır (1126)ve sebcal-me�ānīdir ki ٓم ح م د ع ل ى ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ  yedi jurūfdır ki bir 

`ātdır (1127)budur ٓم ح م د ع ل ى ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ  pes imdi bunlar ail-ı kā�inātdır (1128)evvel ve ājir  عٓا

ٓل ى ٓ  dir ve  ٓم ح م د ٓ ٓٓ   dir ol sebebden bismillāh yedi (1129)jurūfdur fātiba yedi āyetdir ve 

ٓم ح م د ع ل ى  ٓ ٓٓ ٓ ٓ ٓ   dajı bir `ātdır yedi (1130)jurūfdur beyit: 

 

Fācilātün Fācilātün Fācilün 

 

Her ki bildi bunları bir `āt-ı baN  

    Rūşen oldı [105a](1131)gözine mir�āt-ı baN  

 

    Fātiba ve besmeleniŋ caynīdir  

    Uş Mubammed (1132)dir ve hem cAlī āyāt-i �aN  

 

    Gel berü gel aŋla birlik remzini 

    İsmi (1133)birdir bir iıfāt görmişem iıfāt-ı �aN 
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    Görmişem cayne’l-yaNīn şāhıŋ (1134)yüzini  

    Virdi çün kim uş baŋa fıriātı baN  

    Men Vīrānī derd-mendim (1135)āşikār 

    Eyledim birlikden uş i�bāt-ı baN  

 

İmdi ey hālib-i (1136)fajr-ı fenā bu iıfāt-ı `āt-ı Nadīme bir kişi şek getürse maclūm 

oldu kim (1137)ehl-i nārdır zīrā badī�-i Nudsīde buyurur Nallellāhü Tecālā  ِفى حديث ِ َِ

َمن اM َحادث القدسية لو اجتمع) 1138( َ َ ْ ِ ِ ِ ِ ِ ِْ َ َّ ْ ُ ْ ْٰ ُ الناس على حب ِ على ابن ابى َ َُ ِ ْ ِ ِ َ َّ ٰ َ ْطالب ما خلقت النار) 1139(ّٰ ّْٰ ُ َْ َ ٰ ِ ٰ150     

imdi �aN Tecālā buyurur eger cemīc-i cihān (1140) cAlīye mubabbet olsa cehennemi 

Naldırırdım dir imdi nāra yanmamaN (1141)dilersen evlād-ı cAlīye iNrār eyleye her 

kim iNrār eylemesse ehl-i (1142)cennet degildir iıfātı ādem macnīde bayvāndır ve ehl-

i nārdır ve secde (1143)eyleyüp ādem dimese şeyhāndır ve dajı bu macnī ile idrāk 

eylemese (1144)dīvdir ve eger insān nedir anı fehim eylese bilse her eşyānıŋ caynīdir 

[105b](1145)baNNı bilmiş ola ve tanımış ola ademden sırrı Mubammed cAlīdir beyit: 

 

Mefācīlün Mefācīlün Fecūlün 

 

Dilimde (1146)tesbībim merdān olupdur 

     Sücūdım sācidim insān olupdur 

 

    Vücūdım (1147)şehriniŋ şāhı mubaNNaN 

    Bilin kim fażl-ı baN Yezdān oluptur 

     

Erenler meclisinde ey dil-ārām  

Ġıdāmız çeşme-i (1148)bayvān olupdur 

 

Göŋül dīdāra karşu ol sebebden 

İkimiz vālehü bayrān (1149)olupdur 

 

Vīrānī dervīşe luhfe eyledi baydar 

İrişdi üçlere (1150)Selmān olupdur  

 

                                                
150 Allahü Teâlâ Hadisi Kutside: “Şayet insanlar Ebu Talib’in oğlu Ali’yi sevmede toplansalardı ben 
ateşi yaratmazdım.” 
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Pes imdi Mubammed cAlīnin ālini ve evlādını bu dört (1151)bābıla tanımayan 

müşkülini bāl eylemedi ve özini nefs-i emmāreden (1152)Nurtaramadı Nalellāhü 

ِابر ِى ٌنفس ان اَلنفس Mَ مَارء تَ بالسُّوء ِِ ْ َ ّ َ َٰ ْ ْ َُّ ّ ِ َ ّ ّ151  (1153)pes her kim bu dā�irede fevt oldı yacnī mevt 

oldı nāNıidır (1154)zīrā bu merātib dā�ire-i nārdır jalN olmuşdur yine rücūcı ailınadır 

(1155)tābici ve tacalluNu şeyhāndır ve mülbiddir ve nefsini idrāk eylememişdir 

Nalellāhü (1156)Tecālā يھد القوم الظلمين M ْوالله ِ ِ ِٰ ّ َ ْ َ ْ ْ َ ٰ ُ َ
152  pes Taŋrı doġrı yolı göstermez ol 

(1157)Navme ki nefsini bilmedi kendi özine xulum eyler imdi ol xālimlerdendir 

(1158)zīrā kim kendü kendüne nefsine xulum eyler Nalellāhü Tecālā  M َٰان الله َ ّ ِ)1159 (

َيظلم اَلناس شيء ولكن اَلناس انفسھم M يظلمون ُ ِ ِ ِْ ٰ َْ َ َ َ َْ ً ُْ ُ ْ َ ٰ ٰ ّٰ ّّ َ َ153  [106a](1160) ِ ّسبحان رب ِك رب َّ ََ َ ٰ ْ َ العزت عما يصفون ُ َُ ِ ِ َِ ّٰ َّ ْ

ٰوسhم على  َ ٌ ٰ َ َالمرسلين والحمد » رب ِ العالمين ) 1161(َ َِ ِ ِ َِ ٰ ْ ْ ّْ َ َ َُ ْ َ ْ ُ154                                                                  

           

 

Muhabbetül kitab bi-cavnillāhi el-Melīk el-Mennān155 

Dervīş Mubammed Ġulām Şāh-ı Merdān 

Sene 1300.    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
151 Yusuf 53 
152 Tevbe 19 
153 Yunus 44 
154 Saffat 180-182 
155 Mennān ve Melik olan Allahın yardımıyla kitap sevildi. 
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AAAA    
    
cadcadcadcadāvet: āvet: āvet: āvet: (Ar.) Husumet, düşmanlık. 
Kin. buğz. Garaz. (Adâvet ve 
muhabbet, nur ve zulmet gibi 
zıttırlar.) Bkz. 65a-41.    
    
ādemādemādemādem----`̀̀̀āt āt āt āt (Ar.) Âdem’den olma, 
insanoğlu. Bkz. 74b-279. 
 
āleāleāleālet: t: t: t:  (Ar.) Vasıta. Âlet. Bkz. 98a-943 

ccccālem: ālem: ālem: ālem: (Ar.)    Bütün cihan. Kâinat. 
Dünya. Her şey. Cemaat. Halk. Bkz. 
64a-13. 

ccccālemālemālemālem----i ceberūt: i ceberūt: i ceberūt: i ceberūt: İlahi kudret. Bkz. 
84b-565 

ccccālemālemālemālem----i lāhūt:i lāhūt:i lāhūt:i lāhūt: Ulûhiyyet âlemi. Bkz. 
85b-602. 

ccccālemālemālemālem----i nāsūt:i nāsūt:i nāsūt:i nāsūt: İnsanlık âlemi. Bkz. 
85b-601. 

aparaparaparapar----::::    Götürmek, alıp götürmek. Bkz. 
98a-949.  

arżarżarżarż::::    (Ar.) Yer, toprak. Bkz. 104b-
1116. 

cayne’lcayne’lcayne’lcayne’l----yayayayaNNNNīn: īn: īn: īn: (Ar.)    Göz ile görür 
derecede görerek, müşâhede ederek 
bilmek. Bkz. 105a-1133. 

cazcazcazcazīzimen:īzimen:īzimen:īzimen: (Ar.) Saygılı kimse. Bkz. 
95a-867. 

    

BBBB    

bahā:bahā:bahā:bahā: (F.) Kıymet. Değer. Bedel. 
Pahâ. Bkz. 102a-1059. 
 
bayıbayıbayıbayıN: N: N: N: Açık, belli, aşikâr, gerçek, 
kuşkusuz, kesinlikle. Bkz. 79a-414. 

babababahn:  hn:  hn:  hn:  (Ar.) 1....İç, karın. Bkz. 73a-236. 
2.Soy, nesil. Bkz. 71b-191.  

bebebebeġayet: ġayet: ġayet: ġayet: (Ar.)    Son derece. Pek ziyâde. 
Bkz. 69a-131.    
 
bebebebe----nām:nām:nām:nām: (F.) Meşhur. Namlı. Meşhur. 
Mütemayiz. Seçkin. Bkz. 102a-1057. 
 
berkitberkitberkitberkit----: : : : Sağlamlaştırmak, pekitmek. 
Bkz. 79b-433. 

bbbbecidd: ecidd: ecidd: ecidd: (F.) Ciddi, gerçek, hakikat. 
Cidden, gerçekten. Bkz. 69a-129. 

bühtān: bühtān: bühtān: bühtān: (Ar.)    İftira. Birisine yalandan 
bir şey isnat etme. Birisini suçlu 
gösterme. Bkz. 81b-490. 

 

CCCC    

cevzā: cevzā: cevzā: cevzā: (Ar.)    Astr. İkizler burcu. 
Gökyüzünün kuzey yarım küresinde 
yer alan iki tane parlak yıldızlı bir 
burçtur. Güneş, mayıs ayında bu 
burca girer. Bkz. 92b-804.    

çeşni: çeşni: çeşni: çeşni: Tat. Bkz. 64a-15. 
 
 

ÇÇÇÇ    
    

ççççārdeārdeārdeārde----i mai mai mai maNiNiNiNiūmūmūmūm----ı pı pı pı pāk:āk:āk:āk:    On dört 
masum-u pak:    1. Muhammed Ekber:  
2. Abdullah: 3. Abdullah:  4. Kasım: 
5. Hüseyin: 6. Kasım: 7. Ali Aftar: 8. 
Abdullah Asgar: 9. Yahya-ı Hadi: 10. 
Salih: 11. Tayyib: 12. Cafer-i Tahir: 
13. Cafer: 14. Kasım. Bkz. 102a-
1050. 

    
DDDD    

defdefdefdefc: c: c: c: (Ar.) Ortadan kaldırmak, öteye 
itmek. Bkz. 77b-374.  
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dehān: dehān: dehān: dehān: (F.) Ağız. (Metinde dihān 
dihān  olarak geçiyor.) Bkz. 73b-252. 

delv: delv: delv: delv: (Ar.) Astr. On iki burçtan biri 
olan kova burcuna verilen addır. 20 
Ocak–18 Şubat tarihlerine denk gelir. 
Bkz. 92b-806. 

dendāne: dendāne: dendāne: dendāne: (F.) Diş tanesi. (Metinde 
dindāne olarak geçiyor.)    Bkz.    73b-
252. 

demdemdemdem----bebebebe----dem: dem: dem: dem: (F.) Vakit vakit, daima. 
Bkz. 96a-887. 

derdderdderdderd----mend: mend: mend: mend: (F.) Dertli, dert sahibi, 
tasalı, kaygılı. Bkz. 105a-1134. 
 
dīv: dīv: dīv: dīv: (F.) Şeytan. Bkz.    105a-1144.    
    
dīvār: dīvār: dīvār: dīvār: (F.) Duvar. Bkz. 81b-485. 
 
dildildildil----ārām: ārām: ārām: ārām: (F.) Gönül eğlendirici, kalbe 
rahatlık veren. Gönül okşayan. Bkz 
105b-1147. 
 
 

EEEE    
    

eeeebadiyyet: badiyyet: badiyyet: badiyyet: (Ar.) Birlik, Allahın birliği. 
Bkz. 90a-730.    
    
elestü bielestü bielestü bielestü bi----rabbiküm: rabbiküm: rabbiküm: rabbiküm: (Ar.) Tanrı 
insanları yaratmadan, ruhlarını 
toplayıp hepsine birden sorar: “Elestü 
bi-rabbiküm?” Yani ben sizin 
Rabbiniz değil miyim? Ruhlar da 
cevap verir: “Kalü bela, beli.”  Yani 
evet sen bizim Rabbimizsin. Bu 
toplantı elest bezmi diye tasavvufta 
sıklıkla geçer. Bkz. 64b-22. 

emremremremr----i mai mai mai macrcrcrcrūf ve nehyūf ve nehyūf ve nehyūf ve nehy----i i i i cani’l münker:cani’l münker:cani’l münker:cani’l münker:  
(Ar.) Dinin emirlerini, Kurânı ve 
İslâmi hakikatleri neşretmek ve 
bildirmek, menedilen şeyleri de 
yaptırmamak. İyiliği, İslâmi hususları 
emretmek ve teşvik etmek, kötülüğü 
menedip yaptırmamağa sevk etmek. 
Bkz. 97a-921.    

esed:esed:esed:esed: (Ar.) Astr. Aslan burcu. 24 
Temmuz-23 Ağustos tarihleri arasında 
güneş bu burca girer. Bkz 92b-804.    

esfel:esfel:esfel:esfel: (Ar.) En sefil, çok sefil, en 
alçak, en aşağı, çok fena. Bkz. 68b-
109. 

esfele’sesfele’sesfele’sesfele’s----sāfilīn:sāfilīn:sāfilīn:sāfilīn: (Ar.) Aşağıların 
aşağısı. Cehennem. Bkz. 77b-372.    

eyin: Sırt, arka. Bkz. 78b-402. 

    

FFFF    
    

fafafafajr: jr: jr: jr: (Ar.) Övülmeye sebep olacak 
kimse. Fazilet. Büyüklük. Şeref. Bkz. 
83b-538.    
    
fārifārifārifāriġ: ġ: ġ: ġ: (Ar.) İşini bitirmiş, boş kalmış, 
alâkasını kesmiş, rahat, vazgeçmiş, 
çekilmiş. Bkz. 88a-666.  

fażl: fażl: fażl: fażl: (Ar.)    1....Âlimlere yakışır 
olgunluk. Bkz. 75a-301. 2.İmân, 
cömertlik, ihsan, kerem, lütuf, ilim, 
marifet, üstünlük, hüner, inayet. Bkz. 
64a-1. 

fefefefe----emmā: emmā: emmā: emmā: (Ar.) Buna gelince, kaldı ki, 
amma. Bkz. 72b-231. 
 
ferş: ferş: ferş: ferş: (Ar.) Yeryüzü, kır, sahra. Bkz. 
79b-435. 
 
ferişte:ferişte:ferişte:ferişte: (Ferişteh) (F.) Melek. Bkz. 
84b-565 ve  79b-430.    
 
fufufufuNarNarNarNarā: ā: ā: ā: (Ar.) (Metinde fıNarā şeklinde 
geçiyor.) Fakirler, yoksullar. Bkz. 
85a-592. 

firāvān:firāvān:firāvān:firāvān: (F.) Bol, çok, ziyade, aşırı, 
fazla. Bkz. 96a-891. 
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GGGG    
    
ġġġġıybet: ıybet: ıybet: ıybet: (Ar.) Aleyhinde bulunma, 
arkasından söyleme, çekiştirme, 
dedikodu yapma. Bkz. 82a-499.  
    
GGGGirdirdirdird----gār: gār: gār: gār: (F.) Allah. Yaratıcı. Kudret 
sahibi. Kird-gâr olarak da geçer. Bkz. 
80a-436.    

ġġġġulām: ulām: ulām: ulām: (Ar.) Esir, hizmetçi, köle. Bkz. 
95b-874. 

güft: güft: güft: güft: (F.) Söz, lâkırdı. Bkz. 88b-682. 

gümān: gümān: gümān: gümān: (F.)    Zan. Tahmin. Sanmak. 
Şüphe. Bkz. 64b-27.    

GüruhGüruhGüruhGüruh----i Nācīi Nācīi Nācīi Nācī: : : : (F. ve Ar)    Tanrıyı 
kalpten seven, Tanrıya yakın olan, 
Tanrının Dostları, Naci Kavmi, 
Erenler, Evliyalar, Ermiş kişiler 
Grubu. Alevi Türkmenler. Bkz. 85a-
591.   
    

HHHH    

bbbbābis: ābis: ābis: ābis: (Ar.)    Hapseden. Tutan. 
Hapishaneye atan. Bkz. 95b-878. 

hādī:hādī:hādī:hādī: (Ar.) Hidayete ermiş. Mürşit. 
Rehber. Hidayet yolunu gösteren. 
Hidayete, doğruluğa eriştiren. Önde 
giden. Bkz. 103b-1092. 

jjjjām: ām: ām: ām: (F.)    Nafile, beyhude, boşu 
boşuna. Bkz. 82a-502.  

bamel: bamel: bamel: bamel: (Ar.) Astr. Koç burcunun 
adıdır. Bu burcu teşkil eden yıldızlar 
kuzuya benzediği için Arapça kuzu 
demek olan hamel denilmiştir. Güneş 
bu burca 21 Mart'ta girer ve gece ile 
gündüz bir olur. Bkz. 92b-803. 

jjjjāneāneāneāneNNNNāh: āh: āh: āh: (F.) Bir şeyin bölündüğü, 
ayrıldığı kısımlardan her biri. Bkz. 
84a-561. 

jjjjāricī: āricī: āricī: āricī: (Ar.) Zorba ve âsi olan. Hz. Ali 
döneminde ortaya çıkan siyasî ve 
itikadî mezhebe dahi olan kimse. , Hz. 
Ali ile Şam valisi Muâviye arasında 
yapılan Sıffin savaşında, sorunun 
çözümü için tarafların birer hakem 
atamaları üzerine Hz. Ali'ye karşı 
çıkarak itâattan ayrılanlara verilen 
isimdir. Bkz. 88a-665.    

jjjjāāāāii: ii: ii: ii: (Ar.) Mahsus, özel. Saf, halis. 
Bkz. 102a-1056.   
 
jailet:jailet:jailet:jailet: (Ar.) (Metinde jaiālet olarak 
geçiyor.) Huy. Ahlâk. Yaradılıştan 
olan tabiat. Bkz. 66a-61. 
 
bbbbavāle: avāle: avāle: avāle: (Ar.) 1.Bir işi veya bir şeyi 
başka birine bırakma. Ismarlama. 
2.Görmeyi önleyen duvar gibi perde. 
Bkz. 98a-945.  
 
�avv�avv�avv�avvāāāā:::: (Ar.) Cenabı Allah, Hz. Âdem 
için bir eş yaratmak ister. Hz. 
Âdem’in Ti kemiğinden (Kaburga 
kemiği) bir parça alır ve Hz. Havva’yı 
yaratır. Kurandaki kıssaya göre Hz. 
Havva ve Hz Âdem yılan kılığına 
giren şeytana uyarak yasaklanmış 
elma ağacından elmayı alıp yerler. 
Bunun üzerine Tanrı her ikisini de 
cennetten kovar. Yeryüzüne ayrı ayrı 
bölgeye indirir.  Kadın. Bkz. 73a-236.  

�ayd�ayd�ayd�aydar: ar: ar: ar: (Ar.) 1.Yiğit, cesur, 
kahraman. 2.Hz. Ali'nin bir namı, 
Aslan. Bkz. 79b-435. 

baymebaymebaymebayme----i mīcād: i mīcād: i mīcād: i mīcād: Cavidannamede bu 
tamlama şu şekilde açıklanmıştır: : : : Hak 
Teala Musa peygambere, on bir 
şakkesi olan ve her şakkenin eni on 
dört arşın, uzunluğu yirmi sekiz arşın 
ve her yönünde elli ip bulunan bir 
çadır yapmasını emreyledi. Bu çadır; 
28 kelime-i Muhammediyeden 
kinayedir; yirmi sekiz kelimenin 
yirmi iki noktası vardır; elli olur. 
Âdemin bir tarafında olan elinde ve 
ayağında 28 mafsal vardır, on 
parmağıyla otuz sekiz olur ve on dahi 



 86 

tırnağıyla kırk sekiz olur, bir dahi 
elinin ve ayağının ayalarıyla elli olur. 
Bir yönünde ellişer ip olması da 
bundan kinayedir. Hz. Muhammet’in 
28 kelimesini inbisat etsen yetmiş iki 
olur; 28 kelime esma ve yetmiş iki 
müsemmadır, esma ve müsemma yüz 
olur, kaf sureti üzere On bir şakke 
sefer namazı mukabilindedir, on bir 
kelime-i müteşabihat mukabilinde Hz. 
Muhammet sefer namazını on bir 
rekat koydu. Her şakkenin uzunluğu 
28 arşın olmak yani her kelime kendi 
zatında 28 kelimedir. Dört arşın 
olmasıysa dört kelime-i acemiye 
mukabilindedir. Yani çadır, 28 
kelime-i Muhammediyeden, 32 
kelime-i âdemden ve vücutlarından 
kinayedir. Çadır tamamlanınca Hz. 
Musa’ya emroldu, halkı ol çadıra 
yönelt, bu çadır miad çadırıdır. 
Kıyamet gününde ben bu çadır kadı 
olup muhakeme etsem gerektir. Hz. 
Musa levhaları bu çadıra koydu ve 
mübarek yüzünü çadıra tutup Hazret-i 
izzete ibadet eyledi. Bu çadır, hayme-i 
miad çadırı olup haşr makamı bu 
manayla olur, zuhur makamıdır ve 
bütün nokta, beni âdemin zuhurunda 
toplanmıştır. Bkz. 93b-830.  

bayvbayvbayvbayvān: ān: ān: ān: (Ar.)    1.Canlılık, dirilik. Bkz. 
105b-1148. 2.Ahmak adam. Bkz. 64a-
5. 3.İnsan olmayan idraksiz canlı 
yaratık. Yük kaldıran, araba çeken ve 
binilen hayvan, beygir, katır v.s. Bkz. 
72b-221. 

ba`er: ba`er: ba`er: ba`er: (Ar.)    Çekinme. Zarar 
verebilecek şeyden kaçınma. 
Korunma. Bkz. 83a-524. 

hezārhezārhezārhezār----yār:yār:yār:yār: (F.) Bin kere, bin defa. 
Bkz. 95b-878. 
    
hüve hüvesine: hüve hüvesine: hüve hüvesine: hüve hüvesine: (Ar. ve T.) Tamamı 
tamamına, elifi elifine. Bkz. 102b-
1064. 

babababażar: żar: żar: żar: (Ar.) Sabit meskeni olanların 
oturdukları memleket anlamına gelen 

bu kelime hazar namazı şeklinde farz 
namazları ifade etmek için 
metnimizde geçer. Bkz. 92a-781. 

hemīhemīhemīhemīşe:şe:şe:şe: (F.) Daima. Her zaman. Bkz. 
95b-873. 

hergiz: hergiz: hergiz: hergiz: (F.)    Asla, katiyyen. Hiçbir 
suretle. Bkz. 64b-27. 
    
hezārān:hezārān:hezārān:hezārān: (F.) Binler. Binlerce. Pek 
çok. Bkz. 78b-390.  

himmethimmethimmethimmet: (Ar.) 1....Kalbin bütün kuvveti 
ile Cenab-ı Hakk'a ve sâir 
mukaddesata yönelmesi. Kalp isteği 
ile gösterilen ciddi gayret. Bkz. 674. 
2.Allah indinde makbul ve mübârek 
bir kimsenin manevi yardımı ile 
birisini koruması, yardım etmesi. 
Lütuf, yardım.  Bkz. 81b-487. 

jurjurjurjurūfūfūfūf----ı muı muı muı mubbbbakemāt:akemāt:akemāt:akemāt:    (Ar.) Sure 
başlarında gelen ve tekrarlanmayan on 
dört harfin meydana getirdiği 
mukattaâtı, Hurûfîler muhakemât 
sayarlar. Hurûf-ı mukattaât kast 
edilirse yani, söylendiği gibi yazılırsa 
on yedi olur. Bu harflerin imlâlarında: 
elif’de f, sad’da d ve nun’da v harfleri 
bulunur. Bu üç harfin (f, d, v) 
ilâvesiyle hurûf-ı muhakemât on yedi 
olur. Bkz. 90b-779.    

jurjurjurjurūfūfūfūf----ı muı muı muı muNahhacNahhacNahhacNahhacāt:āt:āt:āt: (Ar.) Kuran'da 
yirmi dokuz surenin başında yer alan 
ve isimleriyle telaffuz edilen hece 
harflerinin ortak adıdır. Kuran’ın 
sırrının yirmi dokuz surenin başında 
gelen hurûf-ı mukattaâtda toplandığı 
kabul edilmiştir. Bu harfler on dört 
adettir:  

elif-lam-ra / kef-he-ye-ayn sın / tı-sın 
/ ha-me / gaf-nun. Bkz. 89a-709. 

jurjurjurjurūfūfūfūf----ı müteşı müteşı müteşı müteşābihāt:ābihāt:ābihāt:ābihāt: (Ar.) Arap 
Alfabesindeki bu on yedi harfin 
dışında kalan (be-te-se-cim-ha-hı-zel-
ze-şın-dat-zı-gayın) on bir harfe 
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hurûf-ı müteşâbihât    denir. Bkz. 90a-
727.    

bbbbūt: ūt: ūt: ūt: (Ar.) Astr. Balık burcu. Şubat ayı 
içinde güneşin girdiği ve semanın 
cenub yarısındaki burcun ismi. Bkz. 
92b-806. 

hümām: hümām: hümām: hümām: (Ar.) Himmetli. Bir işe sıkı 
sıkıya sarılıp o işi bitiren. Sahi ve 
civanmert. Bkz. 79b-434.   

 

İİİİ    
    
ilyā:ilyā:ilyā:ilyā: İsa’dan önce gökten inmesi 
beklenen peygamber. Yahudiler 
İsa’ya neden ilya'nin gelmediğini 
sormuşlar: O da ilya'nin yerine 
Yahya’nın gönderildiğini, dolayısıyla 
ìlya'nin artik gökten inerek değil ana 
karnından doğarak geleceğini 
bildirmiş. Bkz. 101b-1043.  
    
iiiiNtiNtiNtiNtiżā:żā:żā:żā: (Ar.) Lâzım, ihtiyaç. Gerek. 
Bkz. 99b-985.   
    
inābeinābeinābeinābe    (inābet):(inābet):(inābet):(inābet):  (Ar. ) Bir büyüğe, 
evliyâ bir zâta intisap etmek, 
bağlanmak suretiyle yapılan tövbe. 
Bkz. 73a-239. 
 
inbisāinbisāinbisāinbisāh: h: h: h: (Ar.)    Genişleme. Yayılma. 
Açılım. Bkz. 104a-1111.  

incik: incik: incik: incik: Bacağın, diz kapağından topuğa 
kadar olan bölümü. Bazı bölgelerde 
diz, ayak bileği, baldır veya kaval 
kemikleri de bu adla anılır. Bkz. 92b-
804. 

ininininhhhhırırırırāāāāN:N:N:N: (Ar.) Kapı çalmak. Bkz. 103a-
1079. 

intiintiintiintixxxxār: ār: ār: ār: (Ar.) Gözlemek. Ümit ederek 
beklemek. Bkz. 71b-200.    

issi: issi: issi: issi: Sahip, malik. Bkz. 88a-670. 

KKKK    

NabNabNabNabā:ā:ā:ā: (Ar.) Üste giyilen elbise; cübbe; 
kaftan. Bkz. 87b-654. 

Naf Naf Naf Naf (�): Osmanlı alfabesinin yirmi 
dördüncü harfi olup “ebced” 
hesabında yüz sayısının karşılığıdır. 
Bkz. 77b-363. 

Navl: Navl: Navl: Navl: (Ar.) 1.Konuşulan söz. Söz 
cümlesi. Bkz. 64b-17. 2.İtikad, 
delâlet, kılavuzluk, aracılık. Bkz. 96a-
896. 

Navs:Navs:Navs:Navs:    (Ar.) Astr. Yay burcu. 
Dokuzuncu burcun adı. Bkz. 92b-805. 

NNNNırırırırN maNN maNN maNN maNāmāmāmām::::    Tanrıya ulaşmada Dört 
Kapı vardır: 1.Şeriat, 2.Tarikat, 
3.Marifet, 4.Hakikat. Her kapının 
onar tane makamı vardır. Toplamı 
kırk makamdır. Bu kapılardan ve 
makamlardan geçilerek tanrıya varılır. 
Bu kapılar ve makamlar şunlardır: 
 
ŞERİAT: 1.İman etmek, 2.İlim 
öğrenmek, 3.İbadet etme,  
4.Haramdan uzaklaşma, 5.Ailesine 
yararlı olmak, 6.Çevreye zarar 
vermemek, 7.Peygamberin emrine 
uymak,  8.Şefkatli olmak,  
9.Temizliğe önem vermek, 
10.Yaramaz işlerden kaçınmak. 
 
TARİKAT: 1.Tövbe etmek, 
2.Mürşidin isteğine uymak, 3.Temiz 
giyinmek,  4.İyilik yolunda savaşmak, 
5.Hizmetli olmak, 6.Haksızlıktan 
korkmak,  7.Umutsuzluğa düşmemek, 
8.İbret almak, 9.Nimet dağıtmak, 
10.Kendi özünü fakir görmek. 
 
MARİFET: 1.Edepli olmak, 
2.Bencillik, kin ve garezden uzak 
durmak,  3.Mahrem olan şeylerden 
kaçınmak,  4.Sabır göstermek,  5.Ar 
sahibi olmak, Utanmak,  6.Cömert 
olmak, 7.Kendini geliştirmek, 
okumak, gerçeği araştırmak, 
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8.Hoşgörülü olmak, 9.Özünü bilmek, 
tanımak,   10.Arif olmak. 
 
HAKİKAT: 1.Alçak gönüllü olmak, 
2.Kimsenin ayıbını görmemek, 
3.Yapacağı iyiliği esirgememek, 
4.Tanrının her yarattığını sevmek, 
5.Tüm insanları bir görmek,  6.Birliğe 
yönelmek ve yöneltmek,  7.Gerçeği 
gizlememek, 8.Manayı bilmek,  
9.Sırrı öğrenmek, 10.İnsanı Kamil 
olmak ve Tanrının varlığına ulaşmak. 
Bkz. 94b-848. 

NNNNā�imā�imā�imā�im----mamamamaNNNNāmāmāmām: : : : (Ar. ) Birinin yerine 
geçen, yerini tutan. Bkz. 97a-918.     

 
Kemāl Ümmī:Kemāl Ümmī:Kemāl Ümmī:Kemāl Ümmī: Anadolu velilerinden, 
şair. İsmi İsmail’dir. Kemâl Ümmî 
lakabıyla meşhur olmuştur. On 
beşinci asrın başlarında Niğde'de 
doğdu. Doğum ve vefat tarihleri 
bilinmemektedir. Bkz. 98a-940. 

kesb:kesb:kesb:kesb: (Ar.) Kazanç. Çalışmak. Say ve 
amel ile kazanmak. Bkz. 73b-254. 
Fıkıhta bir insanın kendi kudret ve 
iktidarını bir işe sarf etmesi anlamına 
gelir. Bkz. 74a-265. 

kifāf:kifāf:kifāf:kifāf: (Ar.) Bir şeyin güzide ve 
hayırlısı. Yetecek kadar olma. 
İhtiyaca yetecek kadar azık. Bkz. 65b-
52. 

Küntü KenzKüntü KenzKüntü KenzKüntü Kenz: : : : (Ar.)    Tanrı’nın ilk 
durumu anlamında gizli hazine. 
Tarikat ve yol inancına göre evren, 
tanrısal sevgi ve aşk nedeniyle 
yaratıldı; Tanrı, küntü kenz 
durumundayken kendi güzelliğini 
görmek istedi; evreni ve insanı yarattı. 
"küntü kenzen mahfiyyen fehalaktü'l 
halka liya'rifûnî" şeklinde olan ve 
“ben gizli bir hazineydim, bilinmek 
istedim bunun için kâinatı yarattım” 
manasına gelen hadis- i kutsinin edebi 
ve dini mahfillerde kısaltılarak 
kullanılan halidir. Bkz. 101a-1027. 

NuvveNuvveNuvveNuvve(t)(t)(t)(t):::: (Ar.) 1.Kuvvet. Güç. Bkz. 
73b-256.  2.Salâhiyyet. İktidar. Bkz. 
79b-431. 3.Hasse. His. Duygu. 
Meleke. Bkz. 84b-568 ve 85b-605.  

NuvveNuvveNuvveNuvve----i bai bai bai baiiiiīreīreīreīre:::: Görme duyusu. Bkz. 
85b-606.  
 
NuvveNuvveNuvveNuvve----i sāmicai sāmicai sāmicai sāmica: : : : İşitme duyusu. Bkz. 
85b-607. 
 
NuvveNuvveNuvveNuvve----i şi şi şi şāmmeāmmeāmmeāmme:::: Koklama duyusu. 
Bkz. 85b-607. 
 
NuvveNuvveNuvveNuvve----i i i i `̀̀̀ā�iā�iā�iā�iNaNaNaNa:::: Tat alma duyusu. Bkz. 
85b-608.    

    
LLLL    
    

llllāāāā----şey:şey:şey:şey: (Ar.) Bir şey değil. Değersiz. 
Bkz. 69b-138. 

lālālālā----cerem: cerem: cerem: cerem: (Ar.) Şüphesiz, elbette, 
besbelli. Bkz. 87b-662.  

lilililiNNNNā:ā:ā:ā: (Ar.) 1.Kavuşmak. Rast gelip 
buluşmak. Görüşmek. Yalnız 
görüşmek. Bkz. 69b-142.  2.Yüz, 
sima, çehre. Bkz. 66b-78. 

 

MMMM    

mamamamaccccīn:īn:īn:īn: (Ar) Cennet şerbeti. Bkz. 86b-
623.  

mafmafmafmafial: ial: ial: ial: (Ar.) Tıb: Vücuttaki 
kemiklerin ekli olan oynak yerleri. 
Eklem. Bkz. 94a-833.    

mebdemebdemebdemebde�: �: �: �: (Ar.)    Baş taraf. Başlangıç. 
Başlama. Kaynak. Kök. Temel. Esas. 
Bkz. 77b-362. 

mebnī: mebnī: mebnī: mebnī: (Ar.)    Bina olunmuş yapılmış, 
kurulmuş. Bir şeye dayanan. Bkz. 
91b-777.  
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mmmmelālet:elālet:elālet:elālet:    (Ar.) Can sıkıntısı. Usanç. 
Gamlılık. Bkz. 83a-534.    
 
men: men: men: men: (Ar.) O kimse ki, kim, kim ki. 
Bkz. 79a-419. 
    
merātib:merātib:merātib:merātib: (Ar.) Mertebeler. 
Basamaklar. Kademeler. Dereceler. 
Bkz. 65b-56. 
 
merdān: merdān: merdān: merdān: (F.)    Hz. Ali’ye Alevilerce 
verilmiş bir isimdir, şah-ı merdan 
olarak geçer. Bkz. 75a-302. 

mesmesmesmeshhhhūr: ūr: ūr: ūr: (Ar.) Satırlanmış. Çizilmiş. 
Yazılmış. Bkz. 71a-182. 

memememe`ellet:`ellet:`ellet:`ellet:    (Ar.)    Alçaklık. Zelillik. Bkz. 
96b-902.    

mīzān: mīzān: mīzān: mīzān: (Ar.) 1....Terazi, ölçü, tartı. Bkz. 
92b-798.  2. Astr. Terazi burcu. Bkz. 
92b-805.  

mumumumuccccayyen: ayyen: ayyen: ayyen: (Ar.)    Görülmüş olan, kat'i 
olarak belli olan, belli, ölçülü, tayin 
ve tespit olunmuş, karalaştırılmış. 
Bkz. 65a-43.    

mufamufamufamufaiial: iial: iial: iial: (Ar.) Tafsilli, tafsilâtlı, 
izahlı. Geniş malumatlı, kısımlara 
ayrılıp anlatılmış. Bkz. 94a-834. 

mumumumubaiialbaiialbaiialbaiial: (Ar.) Netice. Husule gelen. 
Tahsil olunan. Hâsıl olmuş bulunan. 
Toplanılmış, cem olunmuş. Hülâsa. 
Sözün kısası. Bkz. 80b-454. 
 
mumumumuNallid: Nallid: Nallid: Nallid: (Ar.) Benzemeye veya 
benzetmeğe çalışan. Taklit eden. Bkz. 
83b-548. 
 
mumumumuNNNNārin:ārin:ārin:ārin: (Ar.) Yakın olan. Bitişen. 
Ulaşan. Ulaşmış olan. Bkz. 99a-975. 
 
mumumumuNarrerNarrerNarrerNarrer:::: (Ar.) Kararlaşmış. Takrir 
edilmiş. Karar verilmiş. Kati. Şek ve 
şüpheden beri olan. Muhakkak ve 
müsellem olan. Anlatılmış. Bildirilmiş 
Bkz. 83a-523. 

mumumumuNahhacNahhacNahhacNahhacātātātāt: (Ar.) Her biri bir 
kelimeye delâlet eden harfler. Bkz. 
74a-267.  

 
mumumumuNayyed:  Nayyed:  Nayyed:  Nayyed:  (Ar.) Kayıtlı. Serbest 
olmayan. Sınırlı. Bağlı. Kaydedilmiş 
olan. Bkz. 70b-163.  

mumumumuNteNteNteNteżā: żā: żā: żā: (Ar.) Lâzım getirilmiş. 
Lüzumuna binaen istenmiş. İcab eden. 
Lâzım gelen. Bkz. 72a-211. 

Murtażā: Murtażā: Murtażā: Murtażā: (Ar.) Beğenilmiş. Seçilmiş. 
Makbul. Rağbet gören. Hz. Ali’nin 
lâkabı. Bkz. 64b-18. 

mümümümü�ekkel�ekkel�ekkel�ekkel: (Ar.) Vazifelendirilmiş. 
Her varlığın müekkel yani kendisine 
vekil kılınmış bir melaikesi vardır. 
Bkz. 75b-308.    

müberrā: müberrā: müberrā: müberrā: (Ar.)    Beri. Müstesna. 
Fenalıktan uzak kalmış. Münezzeh. 
Temiz. Noksansız. Bkz. 68a-101.    

müdrik: müdrik: müdrik: müdrik: (Ar.)    Aklı eren. Anlayan. 
Kavrayan, akıllı. Bkz. 104b-1103.  
 
müflīs: müflīs: müflīs: müflīs: (Ar.)    İflas etmiş. Parasız 
kalmış. Bkz. 87b-663.    

müfred: müfred: müfred: müfred: (Ar.)    Tek, yalnız. Türlü türlü, 
birçok, birden fazla olmayıp yalnız 
birden ibaret olan. Bkz. 79b-423. 

müfredātmüfredātmüfredātmüfredāt:::: (Ar.) Bir bütünü meydana 
getiren şeylerin her biri. Toptan 
mâlum olan şeylerin tafsilâtı, birer 
birer zikrolunmuşları. Bkz. 84b-575. 

mülmülmülmülbid: bid: bid: bid: (Ar.) Allah’ı inkâr eden, 
dinsiz, imansız. Bkz. 105b-1155.  
 
mülzem: mülzem: mülzem: mülzem: (Ar.) Susturulmuş, ilzam ve 
iskât olunmuş, sükûta mecbur olmuş. 
Bkz. 98b-955. 

münezzeh: münezzeh: münezzeh: münezzeh: (Ar.) Pak, kusur ve 
noksanlıklardan uzak. Hiç bir şeye 
muhtaç olmayan. Kötülükten, 
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kusurdan ve noksanlık gibi şeylerden 
tenzih edilen. Bkz. 68a-101. 

mürebbī:  mürebbī:  mürebbī:  mürebbī:  (Ar.) Terbiyeci, terbiye 
eden, yetiştiren, ders veren. Bkz. 81b-
81b-485.  

mürtād:mürtād:mürtād:mürtād:  (bakınız mürted) 
 
mürted:mürted:mürted:mürted: (Ar.) İrtidad eden. İslâm 
dininden dönen. (İrtidat, din-i celil-i 
İslâmı kabul ettikten sonra dönmektir. 
Bkz. 100a-996. 
 
müsemmā:müsemmā:müsemmā:müsemmā: (Ar.) İsimlendirilen, ad 
verilmiş olan, bir ismi olan. Bkz. 80b-
456. 
 
müstamüstamüstamüstabaN: baN: baN: baN: (Ar.)    Hak eden, hak etmiş. 
Bkz. 96b-890. 

    
    
NNNN    

    
nāmnāmnāmnām: (F.) İsim, ad. Ün, lakap. Bkz. 
101b-1044.  
 
nanananaxxxxīr: īr: īr: īr: (Ar.) Benzer, eş. Bkz. 69b-134.    
    
nefs: nefs: nefs: nefs: (Ar.) 1.Ruh, can, hayat. Bkz. 
103a-1080. 2.İnsanın yeme içme gibi 
biyolojik ihtiyaçları. Bkz. 78a-383. 
3.Kendi, şahıs. Bkz. 74b-278. 4.Asıl, 
maya, cevher. Bkz. 70b-166. 5.Bir 
şeyin ta kendisi. Bkz. 70b-168.  

nefsnefsnefsnefs----i emmārei emmārei emmārei emmāre: Kötülüğü emreden ve 
bundan zevk alan nefistir. Bkz. 85b-
601. 

nefsnefsnefsnefs----i levvāmei levvāmei levvāmei levvāme: : : : Kötülük yaptığında 
bundan pişman olup af dileyen 
nefistir. Bkz. 84a-562. 

nefsnefsnefsnefs----i mui mui mui muhma�innehma�innehma�innehma�inne:::: Tatmin olmuş 
nefistir. Bkz. 85b-600. 

nefsnefsnefsnefs----i mülhime:i mülhime:i mülhime:i mülhime: Allah’tan ilham alan 
nefistir. Bkz. 84a-563.  

nehār:nehār:nehār:nehār:   (Ar.) Gündüz. Bkz. 83b-537.  

nehy:nehy:nehy:nehy: (Ar.) Yasak etmek. Menetmek. 
Bkz. 103b-1101.  
 
nūrun calā nūr:nūrun calā nūr:nūrun calā nūr:nūrun calā nūr: (Ar.) Nur üstüne nur 
demektir. kur'an-ı kerim'de geçen bir 
tamlamadır. Nur suresi ayet 35’te 
geçer. Bkz. 79a-406. 
 
nübüvvet: nübüvvet: nübüvvet: nübüvvet: (Ar.)    Peygamberlik, nebi 
olmak, nebilik. Allah'ın emriyle 
vazifeli olarak insanları doğru yola 
çağırmak. Bkz. 88a-676. 
 
    

OOOO    
    
on iki imāmon iki imāmon iki imāmon iki imām: : : : Son Peygamberden 
sonra Nebilik devri bitmiş ve Hz. Ali 
ile birlikte Velilik devri başlamıştır. 
En büyük Veli ise 1. İmam Hz. 
Ali’dir. İslamiyet’te en büyük tarikat 
olarak bilinen Şiilikte İmamiye kolu 
da Hz. Ali ile başlar ve babadan oğula 
geçerek devam eden 12 imam vardır. 
Bunlar: 1.İmam Hz. Ali, 2. İmam Hz. 
Hasan, 3. İmam Hz. Hüseyin, 4. 
İmam Hz. Zeynel Abidin, 5. İmam 
Hz. Muhammed Bakır, 6. İmam Hz. 
Cafer-i Sadık, 7. İmam Hz. Musa-i 
Kazım, 8.İmam Hz. Aliy’ül Rıza, 9. 
İmam Hz. Muhammed Taki, 10. 
İmam Hz. Aliy’ül Naki, 11. İmam Hz. 
Hasan Ali Askeri, 12. İmam Hz. 
Muhammed Mehdi. Bkz. 102a-1049. 
    
    

PPPP    

pālāpālāpālāpālā: Yöresel dilde yaygı kilim 
anlamında kullanılır. Bkz. 87b-653.  

perestiş: perestiş: perestiş: perestiş: (F.) Tapınış; şiddetli sevgi, 
gönül akışı. Bkz. 70a-148. 

perhīz: perhīz: perhīz: perhīz: (F.)    Vücuda zararlı ve tıbben 
muzır; ve dinen, zevk veren şeylerden 
sakınmak. Bkz. 88a-666.  
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pūpūpūpūş: ş: ş: ş: (F.) Örtü, elbise, zırh. Bkz. 68a-
98. 

    

RRRR    

rāst:rāst:rāst:rāst: (F.)    Doğru. Bkz. 88b-682. 

refrefrefrefc: c: c: c: (Ar.)    Kaldırma, yukarı kaldırma 
hükümsüz bırakma. Bkz. 101a-1026. 
 
remz: remz: remz: remz: (Ar.) İşaret. Bkz. 105a-1132.   
    
    

SSSS    
    
sācid: sācid: sācid: sācid: (Ar.)    Secde eden, Allah'ın 
huzurunda başını yere koyarak dua 
eden. Hâdis meâli: “Bir kulun 
Rabbine en yakın olduğu an: O'na 
secde ettiği zamandır.” Bkz. 105b-
1146. 
    
sasasasajjjjā: ā: ā: ā: (Ar.) Cömertlik, el açıklığı. Bkz. 
64b-19.    
    
sebsebsebsebca’lca’lca’lca’l----memememe����ānī: ānī: ānī: ānī: (Ar.)    İki defa nazil 
olan ve yedi ayetten ibaret bulunan 
Fâtiha Suresi. Bkz. 68b-117. 
 
SelmānSelmānSelmānSelmān::::        Hz.    Muhammed’in o da ehli 
beytimdendir dediği Selman-ı Farisi, 
hem İslam’a etmiş olduğu hizmetler, 
hem de Hz. Ali ile olan adeta 
‘yoldaşlığı’ ve peygamberin onu da 
Ali’nin soyu gibi ehli beytten 
sayması, peygamberin ölümünden 
sonra Hz. Ali’nin safında yer alması 
gibi nedenlerle Alevilik ve Şii İslam 
inancında önemli bir yeri vardır. 
Aleviler, onu hem Yedilerden biri, 
hem de Kırklar Meclisi’nin pek azının 
kimliği bilinen erenlerinden biri 
sayarlar. Şiiler ve Alevilerce önde 
gelen Ali yandaşlarından (Erkân-ı 
Erbaa [Dört direk]) biri sayılır. Bkz. 
105b-1150. 
 
serserserser----āāāā----ser: ser: ser: ser: (F.)    Baştan başa, bütün, hep 
mecmuan, külliyen. Bkz. 83a-526.    

sereseresereserehhhhān: ān: ān: ān: (Ar.) Astr. Yengeç burcu. 
Cevza Burcu ile Esed Burcu 
arasındaki burcun ismi. Bkz. 92b-804. 

�evr: �evr: �evr: �evr: (Ar.) Astr. Boğa burcu. Bkz. 
92b-804. 

iiiiındırındırındırındır----: : : : Kırmak, parçalamak; bozmak. 
Bkz. 78a-381.  
 
ssssīīīī ve dü ve dü ve dü ve dü:::: (F.) Otuz ve iki yani 32 
sayısı. Hurufilerle göre eski alfabeyi 
teşkil eden 32 harfin ifade ettiği insani 
hüviyet. Bkz. 73b-252. 

sücūd: sücūd: sücūd: sücūd: (Ar.)    Secdeye varmak. Cenab-ı 
Hakk'ın huzurunda hiçliğini, aczini 
bilip teslimiyetle yere kapanıp duâ ve 
tesbih etmek. Bkz. 105b-1146.  

sülūk:sülūk:sülūk:sülūk: (Ar.) Bir yolu takip etme. Bir 
tarikata bağlanma. Manevi terakki 
mertebelerinde devam etme. Bkz. 
98b-961. 

sünbüle: sünbüle: sünbüle: sünbüle: (Ar.)    Astr. Başak burcu. Bkz. 
92b-805.    

ŞŞŞŞ    
    
ŞŞŞŞāhāhāhāh----ı Velı Velı Velı Velāyetāyetāyetāyet: : : : (F. ve Ar.) Velayet 
makamı, Hz. Ali'dir. Bkz. 66a-73.    
    
şaşaşaşaNNu’lNNu’lNNu’lNNu’l----Namer: Namer: Namer: Namer: (Ar.) Ayın iki parça 
olması mucizesi. Peygamberimiz Hz. 
Muhammed’in parmağının işareti ile 
ayın iki parçaya ayrıldığı hadisesi. 
Bkz. 101b-1046. 

şeşeşeşeNavet: Navet: Navet: Navet: (Ar.) Her çeşit kötülük içinde 
olmak. Belâ ve zillete düşmek. 
Sıkıntıda kalmak. Bkz. 65a-43.  

şekk: şekk: şekk: şekk: (Ar.) Şüphe, zan. Bir şeyin 
varlığı ile yokluğu arasında tereddüt 
etmek. Bkz. 83a-528.  

şeyşeyşeyşey����: (Ar.) 1.Nesne, şey. Bkz. 98b-
966. 2.İstemek, dilemek. Bkz. 78a-
376. 
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TTTT 

tābic: tābic: tābic: tābic: (Ar.)    Arkası sıra giden boyun 
eğen. Bkz.88a-671. 

tatatatacallucallucallucalluN:  N:  N:  N:  (Ar.) Bağlılık. Münasebet. 
Alâkalı oluş. Ait olma. Bkz. 105b-
1155.  

tatatataccccxxxxīm: īm: īm: īm: (Ar.)    Hürmet. Riayet. İkramda 
bulunmak. Bir zât hakkında büyük 
sayıldığına delâlet edecek surette 
güzel muamelede ve hürmet ifade 
eden tavırda bulunmak. Bkz. 90b-749.    

hafhafhafhafī: ī: ī: ī: (Ar.) Her nesnenin üstüne gelen. 
hâriç, dış. Bkz. 70a-155. 

hhhhāhir: āhir: āhir: āhir: (Ar.) Temiz. Abdest veya guslü 
bozan şeylerden biri bulunmayan. 
Bkz. 69b-141. 

tatatatajfjfjfjfīf:  īf:  īf:  īf:  (Ar.) Hafifletme, yükünü 
azaltma. Kolaylaştırma. Bkz. 90a-
731.  

harb:harb:harb:harb: (Ar.) Uzaklaştırmak. Bkz. 98a-
947.  
 
hamac: hamac: hamac: hamac: (Ar) Hırsla istemek. 
Doymazlık. Aç gözlülük. Çok isteme. 
Bkz. 65a-34.    

tatatataiarruf: iarruf: iarruf: iarruf: (Ar.) 1.Sahip olmak. Bkz. 
98a-952. 2.İdare etmek. Bkz. 83a-
531.  

havNhavNhavNhavN (Ar.) Tasma. Bkz. 65a-42.  

hayyib: hayyib: hayyib: hayyib: (Ar.) İyi güzel, hoş. Bkz. 
103a-1084.    

tebāh:tebāh:tebāh:tebāh: (F.) Mahvolmuş. Yıkılmış. 
Fesada giriftar olmuş. Bkz. 78b-393.  

teberrā: teberrā: teberrā: teberrā: (Ar.)    Uzak durma. Sevmeyip 
yüz çevirme. Bkz. 75a-289. Hz. 
Muhammed soyuna kötülük edenlere 
lanet okumak. Bkz. 65a-44. 

tecerrud: tecerrud: tecerrud: tecerrud: (Ar.). Mâsivadan alâkasını 
kesip, Allah’a müteveccih olup, 
ibadet ü taatla meşgul olma. Bkz. 
83b-545. 

tefvtefvtefvtefvīż: īż: īż: īż: (Ar.)    Dağıtım, dağıtma. Bkz. 
87a-641.  

tekebbür: tekebbür: tekebbür: tekebbür: (Ar.)    Kibirlenmek. Kendini 
büyük saymak. Nefsini büyük 
görmek. Bkz. 65a-33.    

telbīs: telbīs: telbīs: telbīs: (Ar.) Suret-i haktan görünerek 
hile edip aldatmak. Bkz. 87b-663. 

teteteteNaNaNaNażā:żā:żā:żā:  (Ar.) İstek, arzu. Bkz. 88b-
681. 

teraterateraterajjjjjjjjīīīī: : : : (Ar.)    Karıştırmak. Bkz.    80a-
443 

tevellātevellātevellātevellā: (Ar.) (Tevelli) Birisini dost 
edinme, sevme. Bkz. 72a-203.  

temāmat:temāmat:temāmat:temāmat: (Ar.) Bütünlük, tamamlık, 
tamlık. Bkz. 73b-258.    

hhhhınınınınāb:āb:āb:āb: (Ar.) Kazığa bağlanan çadır ipi. 
Bkz. 93b-830. 

turābī:turābī:turābī:turābī: (Ar.) Toprağa ait, topraktan 
gelen. Bkz. 101b-1044.  
    
    

UUUU    

cubcubcubcubūdiyyet: ūdiyyet: ūdiyyet: ūdiyyet: (Ar.) Kulluk, kölelik. 
Bkz. 70a-148. 

cubcubcubcubūr: ūr: ūr: ūr: (Ar.) Geçmek. Atlamak. Bkz. 
77b-362.  

urururur----: : : : Koymak. Bkz. 83b-541.    
    

    

ÜÜÜÜ    
    
Ümmü’lÜmmü’lÜmmü’lÜmmü’l----Kitāb: Kitāb: Kitāb: Kitāb: Kuran-ı kerim,  Fatiha 
süresi. Bkz. 68b-116. 
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üüüüstüvāstüvāstüvāstüvā: : : : Silindir biçimi. Bkz. 103b-
1093. 
    

VVVV    
    
vechvechvechvech: (Ar.) 1.Yüz, çehre, surat. Bkz. 
70b-163. 2.Suret. Bkz. 92a-790. 
3.Sebep. Bkz. 71a-185. 
 
velāyet:velāyet:velāyet:velāyet: (Ar.) Veli olan kimsenin hali. 
Velilik, dervişlik. Bkz. 68a-96.  
 
velī: velī: velī: velī: (F.) Velâkin, amma, fakat. Bkz. 
81b-489.    

veliyyveliyyveliyyveliyy: (Ar.) Evliya. Bkz. 66a-66.  

 

    

YYYY 

    
yanyanyanyanhhhhııııNNNNuuuu: : : : (Ar.) Konuşmak. Bkz. 103b-
1096.    
    
yarayarayarayaraNlanNlanNlanNlan----: : : : Hazırlamak. Bkz. 77b-372.    

yavlayavlayavlayavlaNNNN:::: Pek çok. Bkz. 80b-458.     

Yemīnī Fazīletnāmesi:Yemīnī Fazīletnāmesi:Yemīnī Fazīletnāmesi:Yemīnī Fazīletnāmesi: Alevi-
Bektaşilerin 7 büyük Ozanından olan 
Yemini Baba'nın eseri olan 
Faziletnâme XVII. asırda yazılmıştır. 
Bkz. 83a-532. 

Yezdān: Yezdān: Yezdān: Yezdān: (F.)    Cenab-ı Hak. Bkz. 105b-
1147. 
    
Yezīd: Yezīd: Yezīd: Yezīd: (Ar.) İkinci Emevi halifesi. 
Muaviyenin oğlu. Yönetici olarak 
başarılı icraatlar yapmış olsa da Hz. 
Hüseyin’in Kerbela’da ölümüne 
neden olup, Hz. Muhammed’in 
ailesinden geride kalanlara da büyük 
eziyetler yaptı. Yezid, doğu'da hala 
kötülük eden insanlar için bir hakaret 
olarak kullanılır. Bkz. 95b-884. 
    

    

ZZZZ    
    

`el`el`el`elālet: ālet: ālet: ālet: (Ar.)    Alçaklık, hakirlik, 

horluk. Zillet. Bkz. 83a-534.    

`eker: `eker: `eker: `eker: (Ar.) Erkeklik organı. Bkz. 
92b-805. 

zezezeze�t: �t: �t: �t: (F.). Lezzet, hoşlanma, zevk. 
Bkz. 103a-1074. 

xulümxulümxulümxulümāt: āt: āt: āt: (Ar.) Karanlık. Bkz. 82a-494
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                                  SONUÇ 
 
Bir dilin gelişmesi için geçmişi ile bugünü arasında bağlantı kurabilmek 

şarttır ve bugünkü durumu hakkında doğru değerlendirmeler yapabilmek için de 
geçmişinin incelenmesi gereklidir. Bunun için Türk Dilinin önemli ve büyük bir 
bölümünü oluşturan Osmanlı Türkçesi döneminin incelenmesi, yazma eserlerin 
okunarak günümüze kazandırılması ve dil yönünden incelenmesi gerekir.  

 
 Çalışmamızda H. 1300, M. 1881–1882 yıllarında yazılmış olan 

Fakirnāme adlı el yazması eser okunarak incelenmiş ve 19. yüzyıl sonu Türk Dilinin 
özellikleri genel olarak belirtilmiştir. Türkçenin diğer dönemlerinden ayrılan 
yönlerine genel olarak değinilmiş farklılıklar ortaya konmaya çalışılmıştır. Özellikle 
son dönem Osmanlı Türkçesi dönemine ait yapılan çalışmaların az olması nedeniyle 
yapmış olduğumuz çalışma bu döneme dair bilgilere bir katkı sağlama 
özelliğindedir. 
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